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Misyon Yatirnm Bankasi A.S.

Genel Kredi Sozlesmesi

Genel Hukimler

1. Taraflar

Misyon Yatirnm Bankasi A.S. (bundan béyle “Banka”
olarak anilacaktir) ile.......coooiiiiiiiiiiiii,
.......................................................... (bundan
boyle “Musteri” olarak anilacaktir ) arasinda isbu
Genel Kredi Sézlesmesi (bundan boyle “Soézlesme”
olarak anilacaktir) hiikiimlerine tabi olmak lGizere Kredi
acilmasi i¢in anlasmaya varilmistir.

Sozlesme kapsaminda Banka ile Musteri ayn ayri
“Taraf”, birlikte “Taraflar” olarak anilacaklardir.

Taraflarca kabul edilen maddeler ve kosullar
kapsaminda Banka, Musteri'ye asagida miktar yazih
limitli bir kredi kullandirabilecektir:

Bu limit dogrultusunda karsilikh muzakere edilerek
“Soézlesme” olarak adlandirilan is bu Genel Kredi
Sozlesmesi ve ekleri imzalanmis olup, imza tarihinde
yararlige girmistir.

Taraflar, durtst bir kisi ve/veya tacir sifati ile basiretli
bir isadami olarak ticari sézlesme yaptiklar bilinci
ile isbu Genel Kredi S6zlesmesi ve bunun uygulama
sbzlesmelerinde (“Genel Kredi  Soézlesmeasi
Ozel Sartlar”, “Kar Beyani ile Satim (Murabaha)
Soézlesmesi”, Finansal Kiralama Soézlesmesi” ve
diger sézlesme ve dokumanlar ) yer alan hikimler
ile bu sézlesmeler uyarinca kullandirilan Kredilerin
teminatini olusturacak so6zlesmelerin hikimlerini
gore muzakere ederek soézlesme hikumlerinin
iceriklerine iliskin acgik bilgi sahibi olup igerigini
o6grenerek asagidaki S6zlesme hiikiimleri konusunda
uzlasmislardir.

General Credit Agreement

General Provisions

1. Parties

The parties Misyon Yatirnm Bankasi A.S. (hereinafter
referred to as the “Bank”) and.............c..cc.ccoennen.n.

......... (hereinafter referred to as the “Customer”)
mutually agree to establish a Credit line subject to
the provisions of this General Credit Agreement
(hereinafter referred to as the “Agreement”).

Under the terms of this Agreement, the Bank and the
Customer shall be individually referred to as a “Party”
and collectively as the “Parties”.

Within the scope of the terms and conditions agreed
by the Parties, the Bank shall be able to extend a credit
to the Customer with a limit written below:

In line with this limit, this General Credit Agreement
and its annexes, referred to as the “Agreement”, have
been mutually negotiated and signed and entered
into force on the date of signature.

The Parties, being aware that they are entering into a
commercial contract as merchants, as honest persons
and/or as prudent businessmen, have negotiated
the provisions of this General Credit Agreement and
the implementing agreements (the “ General Credit
Agreement Special Terms”, “Murabaha Agreement”,
“ Financial Leasing Agreement” and the other
agreements and documents ) and the provisions of
the agreements that shall constitute the collateral for
the Credits extended pursuant to these agreements
and have had clear knowledge of the contents of the
provisions of the agreements and have agreed on the
following provisions of the Agreement.
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2.Konu

Isbu Soézlesme'nin  konusu, Banka tarafindan
Musteri'ye ilgili mevzuatin Kredi olarak saydigi,
faizsiz finans ilke ve standartlarina uygun finansman
yontemleri ile, ilgili mevzuat hiikiimlerine tabi olmak
uzere kredi tahsis etmeye yetkili organi tarafindan
kredi limiti tahsis edilmesine ve bu limit icerisinde
kredi kullandiriimasina iliskin Taraflarin hak ve
yukumluliklerini dizenlemek ve sart ve kosullari
belirlemektir.

3. Tanimlar

BSMV:6802 sayiliGiderVergileriKanundatanimlanan
Bankacilik ve Sigorta Muameleleri Vergisi veya bunun
yerine gegebilecek Vergileri ifade eder.

Is Ginii: Cumartesi, Pazar veya resmi tatil glini
haric Bankalarin Turkiye Cumbhuriyeti'nde faaliyet
gostermek tizere acik bulundugu glni ifade eder.

Gecikme Cezasi: Misteri’'nin vadesinde 6demesi
gereken borcunu 6demede gecikmesi durumunda,
taraflarin mutabakatiyla belirlenen veya Sézlesme ya
da eklerine istinaden belirlenecek oran esas alinarak
hesaplanip, anaparaya ilave edilecek tutari ifade eder.

Kar Payi (Kar ya da Akdi Kar Pay1): Banka tarafindan
tahsis edilen her bir Kredi/finansman veya Kanun,
Yonetmelik ve ilgili mevzuatin Kredi saydigi islemde,
taraflarin mutabakati ile belirlenen oran veya isbu
Sozlesme ya da eklerine istinaden belirlenecek oran
esas alinarak hesaplanip anaparaya ilave edilen tutari
ifade eder.

Kontrol: Herhangi bir kisinin, bir s6zlesmeye veya
vekalete dayanarak, temsilen hareket ederek veya
baskaca bir sekilde sermayesinin en az %50'sinden
fazlasina dogrudan veya dolayh olarak sahip olma
ve/veya bu kosul aranmaksizin imtiyazli paylar, oy
anlasmalari, yonetimsel veto hakki veya sair bir surette
oy hakkinin ¢odunlugunu elinde bulundurma ve/
veya herhangi bir suretle yénetim kurulu lyelerinin
karara esas cogunlugunu atayabilme ya da gérevden
alma gucunin elde bulundurulmasi halini ve/veya
ilgili tiizel kisinin kararlarini belirlemek Gizere yonetim
kurulu Gyelerinin, direktorlerinin veya diger esdeger
gorevlilerinin  uymakla yukimli olacagr sekilde
talimat verme guiciinii veya finansal kararlarini alma
yeterliligini elde bulundurmayi ifade eder
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2. Subject

The subject of this Agreement is to regulate the
rights and obligations of the Parties and to determine
the terms and conditions regarding the allocation
of a credit limit by the Bank to the Customer by the
authorized body for allocation of credit subject to
the provisions of the relevant legislation by means of
financing methods in accordance with the principles
and standards of interest-free finance, which are
considered as Credit by the relevant legislation, and
the allocation of credit within this limit.

3. Definitions

BITT: Banking and Insurance Transactions Tax as
defined in the Expenditure Taxes Law No. 6802 or
Taxes that may substitute it.

Business Day: The day on which banks are open
for business in the Republic of Turkey, excluding
Saturdays, Sundays or public holidays.

Delay Penalty: In the event that the Customeris late in
the payment of the debt due on maturity, the amount
to be calculated based on the rate determined by the
agreement of the parties or determined in accordance
with the Agreement or its annexes and added to the
principal amount.

Dividend (Profit or Contractual Dividend): For
each financing allocated by the Bank or transaction
deemed as a Credit by the Law, Regulation and
related legislation, the amount calculated based on
the rate determined by the agreement of the parties
or the rate to be determined in accordance with this
Agreement or its annexes and added to the principal.

Control: The direct or indirect ownership of more
than 50% of the share capital of any person, directly
or indirectly, based on a contract or by proxy, acting
on behalf of or otherwise, and/or without this
condition, preferred shares, voting agreements, the
holding of a majority of the voting rights by way of
managerial veto or otherwise, and/or the holding of
the power to appoint or remove a decisive majority of
the members of the board of directors by any means,
and/or the holding of the power to instruct the
members of the board of directors, directors or other
equivalent officers to determine the decisions of the
relevant legal entity in such a manner that they are
obliged to comply with, or the holding of the ability
to make financial decisions
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Finansman/Kredi: Bankacilik Mevzuati uyarinca,
Banka tarafindan muinhasiran faizsiz yontemlerle
saglamis oldugu kaynaklarla sinirh olmak Ulzere
belirtilen faizsiz bankacilik ilke ve standartlarina uygun
finansman yontem ve islemlerini ifade eder.

Kefil: S6zlesme’'de yetki ve sorumluluklar belirtilen
ve Sozlesme'yi mustereken ve miiteselsil kefil sifatiyla
imzalayan gergek veya tlzel kisileri ifade eder.

Kredi Belgeleri: Bu Sézlesme'yi, Sézlesme tahtinda
Yakamlulerin belli bir krediye iliskin olarak Banka
ile akdettigi her tirli ek soézlesmelerini, teminat
soézlesmelerini, ve/veya bunlan tadil etmek amaci ile
veya bunlar geregince tanzim edilmis veya edilecek
her turli s6zlesmeyi ve belgeyi ifade eder.

Kredi Limiti: Musteri’ye Banka tarafindan detaylari bu
Sézlesme’de belirlenmis olan Kredi Belgeleri tahtinda
Musteri’ye acilacak her turli nakdi ve gayrinakdi igin
kullanilacak azami Kredi limitini ifade eder.

KKDF: Kaynak Kullanimi Destekleme Fonu’'nu veya
bunun yerine gegebilecek her tirlu yasal kesintiyi
ifade eder.

Miisteri: Sézlesme’'de adi-soyadi/unvani belirtilen
ve Sézlesme'yi Musteri sifatiyla imzalayan kisi/kisileri
ifade eder. Musteri'nin birden fazla olmasi halinde
Sozlesme'de Miusteri kelimesi tekil olarak ifade
edilmis olsa dahi ¢ogul olarak S6zlesme’deki birden
fazla olan tim Musteriler’i ifade eder.

Mevzuat: 5411 sayili Bankacilik Kanunu ve ilgili
duzenlemeleri ifade eder.

Risk Grubu: 5411 sayili Bankacilik Kanunu’nun 49.
Maddesinde tanimlanan risk grubunu ifade eder

Satici: Mal, emtia, gayrimenkul, menkul kiymet,
hak, hizmeti; satan, saglayan, devreden, kullandiran
veya vaat eden, ihracatgi, imalatgi veya sair bigim ve
sifatla hukuki iliskinin bir tarafini olusturarak, taahht
ve yukimlilik altina giren yurt icindeki veya yurt
disindaki gercek veya tizel kisileri ifade ederken
‘alim-satim’ da malin saglanmasina iliskin hukuki
iliskiyi ifade eder.
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Financing/Credit: Pursuant to the Banking
Legislation, it refers to the financing methods and
transactions in accordance with the interest-free
banking principles and standards specified, limited
to the resources provided by the Bank exclusively
through interest-free methods.

Guarantor: Natural or legal persons whose powers
and responsibilities are specified in the Agreement
and who sign the Agreement as joint and several
guarantors.

Credit Documents: This Agreement, any and all
supplemental agreements, security agreements and/
or any and all agreements and documents entered
into or to be entered into for the purpose of or in
pursuance of amending this Agreement, any and all
supplemental agreements, security agreements,and/
or any and all agreements and documents entered
into or to be entered into by the Obligors with the
Bank under this Agreement in relation to a particular
credit.

Credit Limit: The maximum Credit Limit to be used for
all kinds of cash and non-cash Credits to be extended
to the Customer by the Bank under the Credit
Documents, the details of which are specified in this
Agreement.

RUSF: Refers to the Resource Utilization Support Fund
or any statutory deduction that may replace it.

Customer: The person(s) whose name-surname/
title is specified in the Agreement and who signs the
Agreement as the Customer. In the event that the
Customeris morethanone, evenifthe word Customer
is expressed in the singular in the Agreement, it shall
refer to all Customers in the Agreement in the plural.

Legislation: Banking Law No. 5411 and related
regulations.

Risk Group: The risk group defined in Article 49 of
the Banking Law No. 5411.

Seller: Refers to domestic or foreign real or legal
persons who sell, provide, transfer, make available or
promise goods, commodities, real estate, securities,
securities, rights or services, or who constitute a party
to a legal relationship as an exporter, manufacturer
or in any other form and capacity, and who enter into
commitments and obligations, while ‘purchase and
sale’ refers to the legal relationship regarding the
supply of goods.

Misyon Yatirnm Bankasi A.S. | Esentepe Mah. Kirgiili Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Sisli/istanbul | Central
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 5411

06.010.50Z.031

3/74



Genel Kredi Sozlesmesi Ozel Sartlar: isbu Sézlesme
ile birlikte imzalanan veya daha sonra imzalanan uygulama
sdzlesmelerini ifade eder.

TCMB: Tirkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi'ni ifade
eder.

Yukumluler: Mdusteri'yi ve ilgili Kredinin teminati
olarak Musteri adina kefil veya garanti saglayan kisileri,
ayrica Kredi Belgeleri kapsaminda Banka'ya karsi her
tarlu asli veya tali, herhangi bir nitelikte ve miktarda
borg, yukumlulik veya taahhutle bagh olan, herhangi
bir islem nedeniyle belirli bir davranis, ifa veya yerine
getirme yukimlaluga altindaki tim gergek ve tuzel
kisileri ifade eder.

4. S6zlesmenin Yorumu

4.1.S6zlesme'nin  cesitli  basliklar altinda tanzim
edilmis olmasi sadece intizamin saglanmasi amacina
dayahdir. Bu nedenle tasnif ve madde basliklar
yoruma esas teskil etmezler.

4.2. Bu S6zlesmede, Banka’'nin “finansman saglayic”
olarak oncelikli roli g6z énunde bulundurulacaktir.
Mdusteri, Ek-2'deki (Kar Beyani ile Satim (Murabaha)
Sézlesmesi) Murabaha Sézlesmesiile sinirl olmaksizin
Musteri'nin talebi ve Banka’'nin da uygun bulmasina
bagh olarak diger finansman turlerinde tanimlanan
Mali ve Saticiyi belirleyip Banka'ya bildirdiginden,
6098 Sayih Turk Borglar Kanunu’nun 128. maddesi
uyarinca Mal ve Satici hakkinda garantér olarak kabul
edilir. Bu baglamda, Musteri, Malin kusurlari, zapti
ve Saticinin davranislarindan kaynaklanan herhangi
bir sorun icin Banka’'dan talepte bulunmayacagini,
bu tir sorunlarin tamamen Miisteri ve Satici arasinda
¢ozilecegini kabul eder ve Banka'ya karsiilgilikonuda
sahip olabilecegi tim haklardan simdiden feragat
ettigini taahhut eder.

4.3.isbuSézlesmeile Banka’yataninan haklarin Banka
tarafindan kismen veya tamamen kullanilmamasi,
Banka’nin  bu haklardan vazgectigi seklinde
yorumlanmaz.

5. Kredi Kullandirimina iliskin Diizenlemeler

5.1. Kredi Limiti Tanimlanmasi ve Kredi Limitinin
Degistirilmesi
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General Credit Agreement Special Terms: It refers
to the implementation agreements signed together
with this Agreement or signed subsequently.

TCMB: The Central Bank of the Republic of Tirkiye.

Obligors: Means the Customer and persons
providing guarantees or sureties on behalf of the
Customer as collateral for the relevant Credit, as well
as all real and legal persons who are bound by any
kind of debt, obligation or commitment of any nature
and amount, whether primary or secondary, against
the Bank within the scope of the Credit Documents,
and who are under an obligation to perform or fulfill
a certain behavior, performance or fulfillment due to
any transaction.

4. Interpretation

4.1. The arrangement of the Agreement under various
headings is for the sole purpose of maintaining
uniformity. Therefore, the classification and the
headings of the articles do not constitute a basis for
interpretation.

4.2. This Agreement shall take into account the Bank'’s
primary role as “financing provider”. The Customer
shall be deemed to be a guarantor of the Goods and
the Seller pursuantto Article 128 of the Turkish Code of
Obligations No. 6098, as the Customer has identified
and notified the Bank of the Goods and the Seller as
defined in other types of financing at the request of
the Customer and the Bank'’s approval, including but
not limited to the Murabaha Agreement in Annex-2
(Sale with Profit Statement (Murabaha) Agreement).
In this respect, the Customer agrees that it shall not
make any claim against the Bank for any problems
arising from the defects, possession of the Goods and
the behavior of the Seller, and that such problems
shall be solved entirely between the Customer and
the Seller and undertakes that it waives all rights it
may have against the Bank in this respect in advance.

4.3. The Bank’s partial or complete non-use of the
rights granted to the Bank by this Agreement shall not
be interpreted as the Bank'’s waiver of such rights.

5. Regulations on Credit Extension

5.1. Definition of Credit Limit and Changing the
Credit Limit
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Banka, Taraflarca kararlastirilan Kredi limitini, limitin
tahsis edildigi tarih itibariyla Musteri'nin Banka'ya
beyan etmis oldugu mali yapisini, hissedarlarini,
sirketlertoplulugunu, teminatlarini, piyasadakiiktisadi
sartlar ile Banka'nin Kredi tesis ve idame maliyetlerini
dikkate alarak tahsis etmistir. Taraflar; Mdisteri'nin
mali yapisinda, bankacilik sektorini ilgilendiren
iktisadi sartlarda ve uygulanabilir Mevzuat'ta ve/
veya Banka'nin Kredi tesis ve idame maliyetleri,
likidite pozisyonu kapsaminda bir degisiklik olmasi
ve/veya Musteri ve risk grubuna kullandirilan toplam
Kredi’'nin Mevzuat'ta éngérulen sinirlamalari asmasi
ve/veya Musteri’'nin taahhutlerine aykir davranmasi
ve/veya temerrit hali olusmasi ve/veya Mdusteri
kullandirilan toplam Kredinin Mevzuat'ta 6ngérulen
sinirlamalari asmasi halinde; Banka’'nin, tahsis edilen
Kredi Limiti’'ni, tarind, kullanma konusunu ve/veya
kullanim kosullarini, teminat verilmis olup olmamasina
bagl bulunmaksizin, degistirebilecegi, artirabilecegi,
limitin tamamini veya bir kismini iptal edebilecegi,
Kredi’nin kullanimini bir miiddet i¢in durdurabilecegi
veya Kredi'yi geri cagirabilecegi hususlarinda mutabik
kalmislardir.

Bununla birlikte, Banka yukarida belirtilen durumlarin
olusup olusmadigina bakilmaksizin tahsis ettigi ancak
henliz kullandirmadigi Kredi Limitini her zaman
kismen veya tamamen iptal edebilir.

Musteri tarafindan Kredi Limiti'nin artirllmasinin talep
edilmesi halinde; bu durum Banka’nin Kredi tahsis
etmeye yetkili organinca degerlendirilir ve uygun
bulunmasi halinde gerekli sézlesmeler akdedilerek
Kredi Limiti artinlabilir.

Banka Musteri'ye tanimli kredi limitinin para birimi
fark etmeksizin, bu kredi limitini Musteri'ye TL, farkl
bir yabanci para birimi veya kiymetli maden Gizerinden
de kullandirabilir. Bu durumda kredi limitinin
saptanmasinda; her bir kredi yonlinden yabanci para
birimi veya kiymetli maden paritesinin, kullandirim
tarihinde Banka’'nin uyguladigi degeri esas alinacaktir

5.2. Kredi Kullandirim Sartlar

Banka, Musteri‘ye tahsis ettigi Kredi Limiti igerisinde
kalmak Uzere, Kredi'yi tamamen veya kismen
kullandinp, kullandirmama, kullanim sartlarini,
teminatlar belirleme ve degistirme hakkina sahiptir.
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The Bank has allocated the Credit limit agreed upon
by the Parties by taking into account the financial
structure, shareholders, group of companies,
collaterals, economic conditions in the market and the
Bank’s Credit establishment and maintenance costs
declared by the Customer to the Bank as of the date
of allocation of the limit. The Parties agreed that In the
event that there is a change in the Customer’s financial
structure, the economic conditions concerning the
banking sector and the applicable Legislation and/or
the Bank’s Credit extension and maintenance costs,
liquidity position and/or the total Credit extended
to the Customer and its risk group exceeds the
limitations stipulated in the Legislation and/or the
Customer acts contrary to its commitments and/or
a default occurs and/or the total Credit extended to
the Customer exceeds the limitations stipulated in the
Legislation; the Bank may change, increase, cancel all
or part of the allocated Credit Limit, suspend the use
of the Credit for a period of time or recall the Credit,
regardless of whether collateral is provided or not.

However, the Bank may at any time partially or
completely cancel the Credit Limit that it has extended
but not yet utilized, regardless of whether the above-
mentioned circumstances have occurred or not.

In the event that the Customer requests an increase in
the CreditLimit, the Bank's authorized body to allocate
Credit shall evaluate this request and if deemed
appropriate, the Credit Limit may be increased by
concluding the necessary agreements.

The Bank may, irrespective of the currency of the
credit limit allocated to the Customer, extend such
credit to the Customer in TRY, in a different foreign
currency, or in precious metals. In such case, for the
determination of the credit limit, the value applied by
the Bank on the disbursement date for the relevant
foreign currency or precious metal parity shall be
taken as basis for each credit.

5.2.Terms and Conditions of the Credit Extension

The Bank reserves the right to utilize or not utilize the
Creditinwholeorin part, todetermineand change the
conditions of extension, collaterals and to change the
terms of extension, within the Credit Limit extended
to the Customer.
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Musteri, Banka'ya Kredi kullanim amacini Kredi
kullandirnm talimatinda belirtecek olup; Kredi'yi
ancak Banka'ya beyan ettigi ama¢ dogrultusunda
kullanabilir. Misteri, Banka tarafindan talep edilmesi
halinde Kredi kullanim amacina ilisin Banka’'nin talep
ettigi ilgili belgeleri de temin etmekle ytukimludur.

Musteriye limit tahsis edilmis olmasi, limitin mutlaka
kullandirlacagi anlaminda olmadigindan, Banka,
Sozlesme imzalanmis, rehin ve ipotekler kurulmus
ve sair teminatlar verilmis olsa dahi, Musteriye ya
da kendisine iliskin siibjektif veya objektif sebepler
dolayisiyla  Kredi'yi  kullandirmayabilir,  kismen
kullandirabilir,  kullanim  sartlarini  degistirebilir,
kullanimi gegici veya surekli olarak durdurabilir. Boyle
bir durumda, Musterinin hicbir borcu/riski yoksa
Banka, yazili talep halinde verilen teminatlari iade ile
yukumludar.

Kredi, Turk Lirasi olarak veya Taraflarin mutabakatiyla
Kredi Limiti dahilinde kalmak ve Banka'nin
belirleyecegi TCMB doviz satis kuru Uzerinden
cevrilmek sartiyla ve bu hususta ilgili Mevzuatin
izin verdigi Olclide, detaylar isbu Soézlesme’nin
ilgili maddelerinde dizenlendigi Uzere diger doéviz
cinslerinden de kullandinlabilir.

6. Gecikme Cezasi, Kar Payi, Komisyon, Ucretler ve
Erken Odemeye lliskin Diizenlemeler

6.1. Gecikme Cezasi

Musteri’'nin herhangi bir Kredi borcunu kismen veya
tamamen vade tarihinde 6demede gecikmesi veya
Kredi borcunun Sézlesme veya mevzuatta belirtilen
nedenlerle muaccel hale gelmesi durumlarinda,
alacagin muaccel hale geldigi tarihten itibaren;
Taraflarin mutabakatiile isbu S6zlesme ya da eklerinde
belirlenen tutan ifade eder. Bankasi’'nin, ayrica
“bor¢lunun temerradu” ile ilgili olarak yasalarda
yer alan temerrit sonuglarina iliskin diger hak ve
alacaklarini talep, tahsil ve takip haklari sakhdir.

Isbu maddede diizenlenen Gecikme Cezasi,
munhasiran Musteri'nin temerriide diisen 6demenin
tahsili sirecinde yaptigifiili yasal masraflari karsilamak
Uzere belirlenmistir. Buna goére, bu bedel; Banka
tarafindan kar veya gelir olarak kaydedilmeyecek
ve Misteri'nin borglu oldugu anapara finansman
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The Customer shall specify the purpose of Credit
extension to the Bank in the Credit extension
instruction and may utilize the Credit only for the
purpose declared to the Bank. The Customer is also
obliged to provide the relevant documents requested
by the Bank regarding the purpose of Credit extension
if requested by the Bank.

Thefactthatalimit has been allocated to the Customer
does not necessarily mean that the limit shall be
extended, and the Bank may not extend the Credit,
may extend it partially, may change the terms of use,
may suspend its use temporarily or permanently
due to subjective or objective reasons related to
the Customer or itself, even if the Agreement has
been signed, pledges and mortgages have been
established and other collaterals have been given. In
such a case, if the Customer has no debt/liability, the
Bank is obliged to return the collaterals upon written
request.

The Credit may be extended in Turkish Lira or in other
foreign currencies as set forth in the relevant articles
of this Agreement, provided that the Credit is within
the Credit Limit upon the agreement of the Parties
and converted at the CBRT foreign exchange selling
rate to be determined by the Bank and to the extent
permitted by the relevant Legislation in this respect.

6.RegulationsonLatePaymentPenalties,Dividends,
Commiissions, Fees and Advance Payment

6.1. Delay Penalty

Inthe event that the Customer defaults in the payment
of any Credit debt in whole or in part on the due date
or in the event that the Credit debt becomes due and
payable dueto the reasons specified inthe Agreement
or the legislation, as of the date the debt becomes
due and payable, the amount determined in this
Agreement or its annexes with the agreement of the
Parties. The Bank also reserves the right to demand,
collect and pursue other rights and receivables
related to the default consequences of the “default of
the debtor”.

The Late Payment Penalty stipulated in this clause
is exclusively designated to cover the actual legal
expenses incurred by the Bank during the collection
process of the defaulted payment. Accordingly, this
amount shall not be recorded as profit or income by
the Bank and shall be monitored separately from the
principal financing amount owed by the Customer
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tutarindan ayriolarak izlenecektir. Banka, tahsil edilen
gecikme cezasindan temerrid slresine tekablil
eden enflasyon farkini ve fiili masraflar gelir olarak
kaydedebilir. Bunun disinda kalan tutarlarin katihm
finans ilke ve esaslar certcevesinde ve Danisma
Komitesinin onayiyla elden ¢ikarmasi gerekir.

Gecikme Cezasi Danisma Komitesi agisindan uygun
gorilen kalemleri igerebilir.

6.2.Kar Payi

6.2.1 Kar Payi Oranlari: Kar Payi oranlar her bir Kredi
isleminde taraflar arasinda vadelere gore serbestce
belirlenecek olup, belirlenen Kar Payi oranlan Kar
Pay1/akdi Kar Payi orani olarak uygulanacaktir.

6.2.2 Kar Payi Tahakkuku: Krediden kaynaklanan
borglar, kural olarak her bir Kredi icin aylk, yillik ve
sair bicimde belirlenen akdi kar paylan ile vergi,
fon, masraf, komisyon, Ucret, prim ve sair ferilerin
eklenmesi suretiyle belirlenmis oldugundan, Kredi
kullanimi ile birlikte Kar Payi ve yukaridaki feriler
(vergi, harg, resim, fon, komisyon ve sair) tahakkuk
ettirilerek Musteri hesabina borg kaydedilir. Banka’nin
niteligi ve mevzuati geregi akdi Kar Paylar Kredi'nin
kullandirilmasi aninda tahakkuk eder; bu nedenle
Kar Paylarinin ileride tahakkuk edecegi iddiasinda
bulunulamaz. Yine ayni nedenle, muacceliyet
s6z konusu oldugunda anapara ile birlikte kar
paylarinin, gecikme cezasinin ve ferilerinin tamami
da muaccel hale gelir; yasal zorunluluklar sakh kalmak
kaydiyla Musteri kar paylarinin indirilmesi talebinde
bulunamaz.

6.2.3 Misteri, yabanci para cinsi (déviz/doévize
endeksli) Gzerinden acilan Kredi'lerle ilgili her
tarld Kar Payi tutarini ayni cins doviz tutan olarak
Sozlesme’'de yer alan hiikimlere goére édeyecektir.
Yabanci para borcunun &denmemesi halinde
de Gecikme Cezasi ve diger sonuglari ile birlikte
odenecektir. Banka vadesinde édenmeyen yabanci
para cinsinden kaynaklanan alacagini, dilerse takip
ve dava tarihindeki Banka doéviz satis kuru lGizerinden
hesaplanmis Tirk Lirasi karsiligini talebe yetkilidir ve
bu takdirde taraflarin mutabakati ile isbu Sézlesme ve
eklerinde belirtilen/belirlenmis olan Gecikme Cezasi
uygulanacaktir.
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The Bank may recognize as income the inflation
differential corresponding to the default period and
the actual costs incurred out of the late payment
penalty collected. Any remaining amounts must be
disposed of in accordance with participation finance
principles and subject to the approval of the Advisory
Committee.

The Delay Penalty may include the issues deemed as
appropriate by the Advisory Committee.

6.2. Profit Share

6.2.1 Profit Share Rates: The Profit Share rates shall
be determined freely between the parties for each
Credit transaction according to the maturities and
the determined Profit Share rates shall be applied as
Profit share/contractual Profit Share rate.

6.2.2 Profit Share Accrual: Due to the fact that the
debts arising from the Credit are determined as a
rule by adding the contractual dividends determined
monthly, annually or otherwise for each Credit and
taxes, funds, expenses, commissions, fees, premiums
and other waivers, the Profit Share and the above-
mentioned waivers (taxes, fees, duties, duties, funds,
commissions and other) are accrued and debited
to the Customer account upon the execution of
the Credit. Due to the nature and regulations of the
Bank, contractual Profit Shares accrue at the time of
the extension of the Credit; therefore, it shall not be
claimed that the Profit Shares shall accrue in the future.
For the same reason, in the event of default, all of the
dividends, late payment penalty and its accessories
shall become due and payable together with the
principal amount, and the Customer may not request
a reduction of the dividends, without prejudice to
legal obligations.

6.2.3 The Customer shall pay any Profit Rate or
installment amount related to the Credits extended in
foreign currency (foreign currency/foreign currency
indexed) in the same foreign currency amount in
accordance with the provisions of the Agreement.
In case of non-payment of the foreign currency debt,
it shall be paid together with the Delay Penalty and
other consequences. The Bank is authorized to
demand the Turkish Lira equivalent of the receivable
arising in foreign currency which is not paid on due
date, calculated at the Bank’s foreign currency sales
rate on the date of follow-up and litigation, and in this
case, the Delay Penalty specified/determined in this
Agreement and its annexes shall be applied with the
agreement of the parties.

Misyon Yatirnm Bankasi A.S. | Esentepe Mah. Kirgiili Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Sisli/istanbul | Central
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 5411

06.010.50Z.031

7/74



6.3. Ucret, Masraf ve Komisyonlar

6.3.1 Banka, isbu S6zlesme geregince kullandiracagi
Kredilere iliskin olarak ilgili Mevzuatin izin verdigi
azami hadleri gegmemek kaydiyla, aksi Taraflarca
mutabik kalinmadigi slrece, Ucret, komisyon ve
masraf tahsil etme hakkina sahiptir. Banka, anilan
tutarlari, her bir Kredi igin ayri ayri talep edebilecektir.

6.3.2 Musteri, isbu S6zlesme uyarinca kullandigi veya
kullanacagi Krediler nedeniyle yururlukteki mevzuat
dahilinde belirlenen komisyon, masraf, fon, lcret ve
halen mevcut veya ileride konulacak, arttirilacak her
tarld kaynak kullanimini destekleme fonu gibi sair
teferruatveayricayasalarcayetkilendirilmis mercilerce
tayin edilen miktar ve oranlarda gider vergisi,
sair vergi, resim ve harglari nakden veya hesaben
6demeyi taahhit eder. Sézlesme tahtinda Banka
tarafindan tahsil edilebilecek olan tcret, komisyon ve
masraflarin azami oranlari ile bunlarin 6denme tarih
ve sartlari Musteri'ye bu Sézlesme’nin sonunda yer
alan Grun bilgilendirme formu ile bilgilendirilir. S6z
konusu Urin bilgilendirme formu isbu Sézlesme’nin
ayrilmaz pargasidir.

6.3.3 Riski devam eden bir Kredi’de teminat, vade,
odeme plani, oran Banka’nin Kredi onay sartlarini
etkileyen her turli kosullardan Kar Payi orani disindaki
herhangi birinin veya birkaginin degistirilmesi
karsihiginda Musteri‘den licret tahsil edilebilir.

6.3.4 Banka, bu Sézlesme kapsaminda uyguladigi
Ucretlere iliskin yapilacak artislari, Mausteri‘'ye,
yururlikteki Mevzuat kapsaminda belirlenen sireler
dahilinde gereklibildirimlerigerceklestirmek suretiyle
uygulayacaktir. Misteri, s6z konusu masraf, komisyon
ve Ucretleri (BSMV dahil tim Vergileri ile birlikte)
Banka tarafindan talep edilen zamanda nakden ve
defaten 6deyecektir.

6.3.5 Musteri, Banka'nin ilgili Mevzuatin izin
verdigi ve bankacilik uygulamalarina ve Banka'nin
dizenlemelerine gore talep edecegi, her tirlu
kredinin agilmasi, kullandirilmasi, takip ve tasfiyesine
yonelik islemlerden, teminat tesisinden, teminat
degisikliginden, teminatlarinserbestbirakilmasindan,
sigortaislemlerinden, hesap 6zeti, herturliihtar, ihbar
ve bildirimlerden, sorgulama ve belge hazirlama,
aval, kabul, akreditif, Banka'ya tevdi edilen
senetler nedeni ile Banka’'nin 6dedigi/édeyebilecegi
masraflar ve sair islemlerden dogan her tirli Ucret,
komisyon, masraf, sigorta primi, giderleri 6demekle
yukamladdar. Bu giderler Bankaca tahakkuk ettirilerek,
Musteri hesabindan tahsil edilebilir. llgili mercilerce
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6.3. Fees, Expenses and Commissions

6.3.1 The Bank shall be entitled to collect fees,
commissions and expenses for the Credits to be
extended pursuant to this Agreement, provided that
they do not exceed the maximum limits permitted by
the relevant Legislation, unless otherwise agreed by
the Parties. The Bank may charge the said amounts
separately for each Credit.

6.3.2 The Customer undertakes to pay, in cash or on
account, commissions, expenses, funds, fees and
other incidental charges such as commissions, costs,
funds, fees and all kinds of resource utilization support
funds that are currently available or to be established
and increased in the future, as well as expense taxes,
other taxes, duties and fees in the amounts and rates
determined by the authorities authorized by law
due to the Credits used or to be used in accordance
with this Agreement. The maximum rates of fees,
commissions and charges that may be collected by
the Bank under the Agreement, as well as the dates
and conditions of payment thereof, shall be notified
to the Customer via the product information form at
the end of this Agreement.

6.3.3 For a Credit with ongoing risk, a fee may be
charged to the Customer for changing any one or
more of the collateral, maturity, payment plan, rate
and any other conditions affecting the Bank’s Credit
approval conditions, except for the Profit Share rate.

6.3.4 The Bank shall apply the increases to be made
regarding the fees applied under this Agreement by
notifying the Customer within the periods determined
within the scope of the Legislation in force. The
Customer shall pay such costs, commissions and fees
(together with all Taxes including BITT) in cash and in
lump sum at the time requested by the Bank.

6.3.5 The Customer shall be responsible for the
opening, utilization, follow-up and liquidation of all
kinds of credits, establishment of collateral, change
of collateral, release of collaterals, establishment
of collateral, change of collateral, release of
collaterals that the Bank may request as permitted
by the relevant Legislation and in accordance with
banking practices and the Bank’s regulations, shall
be liable to pay all kinds of fees, commissions,
costs, insurance premiums, expenses arising from
insurance transactions, account statements, all kinds
of warnings, notices and notifications, inquiries and
document preparation, aval, acceptance, letter of
credit, expenses that the Bank pays / may pay due to
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yasal yukumluliklerde vyapilacak degisiklikler
nedeniyle Banka'dan talep edilecek bedeller
Musteri'ye yansitilir ve Musteri tarafindan nakden ve
defaten Banka'ya édenir.

6.3.6 Mausteri, bu So6zlesme tahtinda Banka'nin
muhabirlerinden alinacak her tiirli Kredi ve hizmet ile
muhabirleri araciligiyla yapilacak her tirlu islemden
dogan masraf ve muhabir banka komisyonlari,
masraf ve Ucretleri yururlikteki Mevzuat kapsaminda
belirlenen sartlar dogrultusunda Musteri’den talep
edilecek ve Musteri tarafindan 6denecektir.

6.3.7 Nakdi Kredilerde, Kredi tim ferileri ile birlikte
tamamenkapatilincayakadarve GayrinakdiKredilerde
Banka'nin yikuamluligi tamamen sona erinceye
kadar tim Ucret, komisyon, gider ve masraflar ferileri
ile birlikte Musteri‘den tahsil edilecektir.

6.3.8 Banka; doviz Kredileri ile ilgili olarak, llkede
ya da uluslararasi piyasalarda ortaya ¢ikabilecek ve
Banka'nin uygulamasinin zorunlu oldugu ve/veya
Banka Kredi tesis ve idame maliyetlerini etkileyen
artislari (komisyon, masraf vs.) yasal dizenlemelerle
belirlenen sartlar dahilinde Musteri'ye yansitma
hakkina sahiptir.

6.4. Vergiler

Mdsteri, bu Sézlesme ve buna iliskin Misteri ile
akdedilecek tim soézlesmeler uyarinca acilmis/
acilacak Krediler ile hesaplar ve teminatlar ile ilgili
sozlesmeler, her turli belgeler, Kredi Belgelerinin
imzasi/icrasi veya haklarin korunmasi nedeniyle
dogabilecek her turlu Vergileri, resmi otoritelerin
Banka'danherneisimaltindaolursaolsuntalepettikleri
tutarlarn, sair fon, harg, tarh edebilecek cezalarni
odemekle ylUkimli oldugunu kabul ve taahhit
eder. Musteri, Vergilerde meydana gelebilecek olan
degisikliklerin, ilgili degisiklik tarihinden itibaren
kendisine yansitilacagini kabul ve taahhlt eder.

Musteri, o6demekle yikimli oldugu BSMV'yi
Banka’nin vergi dairesine 6demeden kendisinden
talep ve tahsise yetkili oldugunu kabul ve taahhut
eder.
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the bills deposited with the Bank and other
transactions. The amounts to be requested from the
Bank due to changes to be made by the relevant
authorities in the legal obligations shall be reflected
to the Customer and shall be paid to the Bank in cash
and in lump sum by the Customer.

6.3.6 The Customer shall be entitled to receive
all kinds of Credits and services from the Bank’s
correspondents under this Agreement and all kinds
of expenses and correspondent bank commissions,
costsandfeesarisingfromallkinds oftransactionstobe
made through its correspondents shall be requested
from and paid by the Customer in accordance with
the conditions determined within the scope of the
Legislation in force.

6.3.7 For Cash Credits, all fees, commissions,
expenses and costs shall be collected from the
Customer together with their accessories until the
Credit is fully closed and for Non-Cash Credits until
the Bank’s obligation is completely terminated.

6.3.8 The Bank reserves the right to pass on to the
Customer any increases (commissions, charges, etc.)
that may arise in the domestic or international markets
in relation to foreign currency Credits, which the Bank
is obliged to apply and/or which affect the Bank's
Credit establishment and maintenance costs, within
the conditions determined by legal regulations.

6.4. Taxes

The Customer accepts and undertakes that he/she is
liable to pay all kinds of Taxes, amounts demanded
by the official authorities under any name whatsoever
from the Bank, other funds, fees, charges and
penalties that may arise due to the Credit Documents
signature/execution or protection of rights, all kinds
of documents, agreements related to the Credits,
accounts and collaterals opened/to be opened and
all agreements to be concluded with the Customer
pursuant to this Agreement and all agreements to
be concluded with the Customer related to this
Agreement. The Customer accepts and undertakes
that any changes that may occur in the Taxes shall
be reflected to him/her as of the date of the relevant
change.

The Customer accepts and undertakes that the Bank
is authorized to demand and allocate the BITT thatitis
obliged to pay without paying it to the tax office.
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6.5. Erken Odeme

Taraflar, Musteri’'nin bakiye borcunu kismen veya
tamamen vadesinden 6nce 6demesinin Banka'nin
kabuliine bagli oldugu, Banka’'nin kabuli olmaksizin
yapillan d6demenin vadesinde tahsil edilecegi,
Musteri’'nin, Banka’nin muvafakatine dayanmayan
erken 6deme nedeniyle Kar Payi ve indirim dahil
Banka'dan herhangi bir talepte bulunamayacagi,
erken 6demede bulunmak isteyen Musteri'nin, 10
(On) Is Gunl 6nce Banka'ya yazili olarak basvuracad,
Banka’nin, erken o&deme istegini kabul ederse,
bunun sartlarini bildirecegi ve maruz kalacagi, zarar
ve maliyetleri, erken 6deme nedeniyle dogabilecek
vergi, KKDF gibi mali yukimlulikleri Musteri‘den
talep edebilecegi hususlarinda anlasmislardir.
Musteri anapara ile buna Kar, Gecikme cezasi, vergi,
harg, resim, fon, masraf ve sair maliyetlerin eklenmesi
sureti ile dogacak tum borglarini belirlenecek vade
ve miktarlara gore geri 6deyecektir. Borcun é6deme
vade ve miktarlar ve sair hususlarda Mdusteri'nin,
Banka tarafindan vyazili olarak kabul edilen bir
talimati veya dlzenleme olmamasi halinde Banka
kayitlarinda (geri 6deme tablosunda) yer alan
vade ve miktarlarda geri 6demeler yapilacaktir.

Musteri, kredi ya da kredi taksitlerini vade tarihinden
once oOdedigi iddiasi ile Banka'ya karsi hicbir
surette indirim talebinde bulunamaz. Misteri'nin
odemeyi Banka'daki kendi kredi hesabina yapmis
olmasi da erken ddeme/kapama anlamina gelmez.

Taraflarca Kredi kullandirrminda &zel olarak erken
odeme durumu kararlastirlmamis ise; Mausteri
tarafindan kredinin kismen ya da tamamen erken
6denmesi veya vadesi gelmemis bir veya bir¢ok taksit
6demesinin erken yapilmasi ya da erken 6demeye
iliskin yazili olarak talepte bulunulmasi durumunda,
erkenddemeyekonuyapilacaktutarlar, 6demegunine
kadar tahakkuk etmis olan Kar, Gecikme Cezasi,
komisyon, Vergi, fon, harg, masraf ve ilgili Mevzuat’in
belirledigi azami tutarlar asmayacak oranda erken
odeme (creti ile birlikte 6denecektir. Banka, internet
sitesindeguincelerkenddemeilicretoranlariniilaneder.
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6.5. Early Payment

The Parties agree that the Customer’s payment of
the outstanding debt in whole or in part before the
due date is subject to the Bank's acceptance, that the
payment made without the Bank’s acceptance shall
be collected on due date, and that the Customer
cannot make any claim from the Bank, including Profit
Share and discount, due to early payment not based
on the Bank’s consent, It is agreed that the Customer
who wishes to make an early payment shall apply to
the Bank in writing 10 (Ten) Business Days in advance,
and if the Bank accepts the request for early payment,
the Bank shall notify the conditions thereof and may
demand from the Customer the, losses and costs to
be incurred, financial obligations such as taxes, RUSF
that may arise due to early payment. The Customer
shall repay all of its obligations arising from the
addition of Profit, Late Payment Penalty, taxes, duties,
charges, funds, expenses and any other costs to
the principal, in accordance with the maturities and
amounts to be determined. Unless there is a written
instruction or arrangement of the Customer accepted
by the Bank regarding the payment schedule and
amounts or other matters, repayments shall be made
in accordance with the maturities and amounts
recorded in the Bank’s records (repayment schedule).

The Customer shall not, under any circumstances,
claim any discount from the Bank on the grounds
that the credit or any instalments thereof have been
paid before their due date. The fact that the Customer
has made a payment to its own credit account at
the Bank shall not be deemed as early repayment or
prepayment/closure.

Unless early repayment has been expressly agreed
upon by the Parties at the time of credit disbursement;
inthe eventthat the Customer partially or fully prepays
the credit, makes early payment of one or more
instalments that are not yet due, or submits a written
request for early repayment, the amounts subject to
early repayment shall be paid together with the Profit,
Late Payment Penalty, commissions, taxes, funds,
duties and expenses accrued up to the payment
date, as well as an early payment fee not exceeding
the maximum limits prescribed under the applicable
legislation. The Bank shall publish the current early
payment fee rates on its website.
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7. Teminatlara iliskin Diizenlemeler

7.1.Musteri, Kredi Belgeleri tahtinda dogmus/
dogacak anapara, Kar Payi, Gecikme Cezasi,

komisyon, Ucret, masraflar dahil olmak tizere tiim borg
ve yukimluliklerinin teminati olarak, Banka tarafindan
belirlenmis olan teminatlari, Banka tarafindan kabul
edilen tutar, sart ve kosullarda, belirlenmis olan
surelerde usuliine uygun olarak Banka lehine tesis
etmekle ve bunun igin gerekli her tirlu sézlesmeyi
akdetmek ve islemleri yerine getirmekle yukumludur.

7.2.Banka lehine tesis edilen teminatlar, acikca bir
Kredi'ye 6zgllenmemisse Musteri’'nin Banka’ya olan
asaleten/kefaleten tiim borclarinin teminatini teskil
eder. Teminatlar, en son borcun édenmesine kadar
Banka'nin alacaklarinin teminatini teskil edecektir.
Teminatin kapsami, teminat olarak verilen tasinir/
tasinmaz mallarin yani sira, bu mallara iliskin hak ve
alacaklar; bunlarin sagladigi veya saglayacaklar
her tirla feri ve tali hakki; hukuki, medeni ve tabi her
tirli semereleri de icermektedir. Misteri, bu haklarin
kullanimi icin Banka'ya yazili olarak basvurarak yetki
talebinde bulunabilir.

7.3.Musteri, Taraflarca kararlastirilan Kredi limitine
karsilik olarak Mdusteri‘nin mali yapisi ve Banka’'nin
Kredi tesis ve idame maliyetleri cercevesinde Bankaca
talep edilecek tir ve degerde teminat tesis etmeyi
veya bu miktarda nakdi depo etmeyi ve Banka'ya
vermeyi taahhit eder. Banka’'nin bu Soézlesme’de
tayin edilen teminat degerinin altinda teminat kabul
etmesi, yukarida anilan cercevede (ilave) teminat
talep etme hakkindan vazgectigi anlamina gelmez.
Banka, teminatlarin bu Sézlesme’'de kararlastirilan
degere tamamlanmasini her zaman talep edebilir.

7.4. Banka, Kredi riskinin devami sirasinda ilgili
Mevzuat tahtinda teminatlarin glincel degerlemesini
yapacak olup; teminat acid olusmasi ve/veya
teminatin  yetersiz oldugunun anlasilmasi ve/
veya hakh bir sebebin varhgi halinde Mdusteri‘den
teminat aciginin giderilmesini ve/veya ilave teminat
getirmesini talep edebilir. Banka’'nin bu kapsamdaki
talebi Uzerine Musteri Banka’'nin talep ettigi sire
icerisinde Banka’'nin kabul edecedi menkul ve/veya
gayrimenkuller Gzerinde Banka lehine ilave
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7. Provisions on Collaterals

7.1. The Customer is obliged to duly establish the
collaterals determined by the Bank in favor of the
Bank

in the amounts, terms and conditions accepted by
the Bank, within the periods determined, as collateral
for all debts and obligations arising/to arise under
the Credit Documents, including principal, Profit
Share, Delay Penalty, commission, fees, charges and
expenses, and to conclude all necessary agreements
and perform all necessary transactions for this
purpose.

7.2. The collaterals established in favor of the
Bank shall constitute the collateral of all debts of
the Customer to the Bank as principal or surety,
unless they are expressly dedicated to a Credit. The
Collateral shall secure the Bank's receivables until the
final discharge of all obligations. The scope of the
Collateral includes, in addition to the movable and
immovable assets provided as collateral, all rights
and receivables related thereto; any ancillary and
accessory rights they generate or may generate; and
all legal, civil and natural fruits thereof. The Customer
may request authorization from the Bank in writing for
the exercise of such rights.

7.3. The Customer undertakes to establish collateral
of the type and value to be requested by the Bank
within the framework of the Customer’s financial
structure and the Bank’s Credit establishment and
maintenance costs against the Credit limit agreed
by the Parties or to deposit and deliver to the Bank
such amount of cash. The Bank’'s acceptance of
collateral below the collateral value determined in
this Agreement shall not mean that the Bank waives
its right to demand (additional) collateral within the
framework mentioned above.

7.4. During the continuation of the Credit risk, the
Bank shall make the current valuation of the collaterals
in accordance with the relevant Legislation and may
request the Customer to cover the collateral deficit
and/or to bring additional collateral in the event of
a collateral deficit and/or if it is understood that the
collateral is insufficient and/or if there is a justifiable
reason. Upon the Bank’s request within this scope,
the Customer shall establish additional collateral in
favor of the Bank on movable and/or immovable
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teminat tesis eder. Banka tarafindan talep edilen
teminatlarin suresi icerisinde verilememesi veya
tamamlanamamasi durumunda Banka’nin Krediyi
kullandirmama, Kredi Limitini iptal etme ve/veya
ilgili muacceliyet hukiumleri c¢ergevesinde tim
alacaklarinin édenmesini talep etme veya borglarin
karsiliklarinin bloke edilmesini isteme hakkina sahiptir.
Banka, Kredi'yi teminatsiz bicimde kullandirmis bile
olsa; kredi riskinin gerektirdigi hallerde Misteri’den
alacagini karsilayacak teminatlan isteme hakkina
sahiptir.Misteri, Banka’'nin bu talebini yerine
getirmekle yikimli oldugunu kabul ve taahht eder;
bu taahhide uyulmamasi, muacceliyet ve temerriide
yol acacaktir. Musteri, Banka tarafindan gdnderilen
ihtarname ile teminat veya ek teminat talebinde
bulunuldugunda, kefillerin degistirilmesini veya yeni
kefil atanmasini talep ettiginde, anilan talepler derhal
yerine getirecegini kabul, beyan ve taahhiit eder.

7.5. Musteri, teminat olarak Bankaya verilen tasinir,
tasinmaz dahil sigortalanabilir her tirli mallarini
Banka’'nin talep edecegi her tirlt rizikoya karsi
Banka lehine Banka’'nin kabul edecegi police
sartlarinda, prim borglari Misteri'ye ait olmak lzere
sigorta ettirmeyi, Banka'nin dain-i murtehin olarak
islenmesini saglamayi, Banka'nin mevcut poligce
tazminatlarinin Banka'ya devredilmesini isteme ve
Musteri tarafindan bu sigortalarin yapilmamasi veya
suresi biten sigortalarin yenilenmemesi halinde
masraflari Musteri'ye ait olmak Uzere Banka’'nin bu
sigortalari yaptirma hakkinda sahip olacagini kabul
ve taahhit eder. Sigorta ile ilgili bir riskin dogmasi
durumunda, Banka’'nin sigorta poligelerinde dain-i
murtehin sifatiyla kayith olmasi halinde sigorta
bedelleri Banka tarafindan sigorta sirketinden re'sen
alinarak, Banka tarafindan Misteri'nin Kredi borcuna
mahsup edilebilecektir.

7.6 .Musteri, kredi konusu mal ve hizmetlerin
sigortalanmasi  konusunda esas olarak katilim
sigortacihgina basvuracaktir. Katiim sigortaciliginin
temin edilememesi veya zaruri ve olagan disi hallerin
varligi durumunda ise konvansiyel sigortailik tercih
edilebilir.
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properties acceptable to the Bank within the period
requested by the Bank. In the event that the collaterals
requested by the Bank could not be provided or could
not be completed within the specified period, the
Bank shall have the right not to refrain from disbursing
the Credit, to cancel the Credit Limit and/or, within
the framework of the relevant acceleration provisions,
to demand immediate payment of all its receivables
or to request the blocking of amounts corresponding
to such receivables.Even if the Credit has been
extended without collateral, the Bank shall have the
right, where required by the credit risk, to request
from the Customer collateral sufficient to cover its
receivables. The Customer agrees and undertakes to
comply with such request of the Bank; failure to do so
shall result in acceleration and default. The Customer
agrees, declares and undertakes that, upon receipt
of a notice from the Bank requesting collateral or
additional collateral, or requesting the replacement
of guarantors or the appointment of new guarantors,
it shall promptly fulfill such requests.

7.5. The Customer agrees to insure all kinds
of insurable property, including movable and
immovable property, given to the Bank as collateral
in favor of the Bank against all kinds of risks to be
requested by the Bank, under the terms of the policy
to be accepted by the Bank, with the premium
debts belonging to the Customer, and to ensure that
the Bank is processed as the secured creditor. The
Customer agrees and undertakes that the Bank shall
have the right to request the transfer of the Bank's
existing policy indemnities to the Bank and that the
Bank shall have the right to take out these insurances
at the expense of the Customer in the event that these
insurances are not taken out by the Customer or the
expired insurances are notrenewed. In the event ofan
insurance-related risk arising, if the Bank is registered
in the insurance policies as the secured creditor, the
insurance amounts may be collected ex officio by the
Bank from the insurance company and set off against
the Customer’s Credit debt by the Bank.

7.6. The Customer is expected to prefer participation
insurance for the goods and services subject to the
Credit. Conventional insurance may only be used
where participation insurance is not available or in
cases of necessity and exceptional circumstances.
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7.7.Taraflar, Banka’nin Musteri‘den olan alacaklari
muacceliyet gerceklesmese dahi Banka'nin, Kredi
teminatlarini ayrica bir yazili onay/muvafakatinin
alinmasina gerek olmaksizin ticlincii taraflara ve/veya
kefil(ler)e temlik edebilecegdini kabul ederler.

7.8.Banka, Musteri‘'den herhangi tutarda bir alacagi
bulundugu stlirece, teminatlarin kismen geri verilmesi
icin yapilacak talepleri kabul edip etmemekte
serbesttir.

7.9.Teminatlarin, akreditif konusu mallarin gerek yolda
bulundugu, gerek gumrik ve transit depolarinda
veya diger depolarda kaldigi surece ugrayabilecegi
her turlt hasar, kayip ve ilgili masraflar ile buyuk ve
kiigcuk avaryadan, kurtarmadan ileri gelebilecek her
tarlu sonuglar ve masraflar Musteri'ye aittir. Banka'nin
verilen teminatlardan akreditif konusu mallardan,
akreditif ve vesaikle ilgili islemlerden, bunlarin her
tarlu aragla naklinden, muhafazasindan ve geri
verilmesinden dolayi bir sorumlulugu yoktur. Teminat
konusu mal, hak ve alacaklara iliskin belge/bilgiler
hakkindaki tim sorumluluklar da Musteriye aittir.

710. Banka uhdesinde teminat olarak bulunan/
bulunacak tasinirlarin, senetlerin ve rehinli varliklarin
tim depo, ardiyeler ile nakledilecek depolarda,
kasalarda muhafazalarinda, nakillerinde; gerek
muhafaza, gerek nakliye ve gerekse sair tim asamalar
esnasinda meydana gelecek masraflarin tamami
Musteriye ait olacaktir.

7.11.Banka tarafindan teminatin tekrar
degerlendirilmesinin ve/veya yeniden ekspertiz
yapilmasinin gerekli goéruldugi haller de dahil
olmak uzere Kredinin tahsisinden kapatilmasina
kadar gegecek slirede teminat konusu tasinir ya
da tasinmazlarin teminat degerliliginin tespiti,
teminat tesisi, degisikligi ve fek islemlerine iliskin
tim masraf, komisyon ve licretlendirme yururlukteki
mevzuat cercevesinde Misteri tarafindan nakden
karsilanacaktir.
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7.7. The Partiesagreethatevenifthe Bank’sreceivables
from the Customer are not due and payable, the Bank
may assign the collaterals of the Credit to third parties
and/or guarantor(s) without the need to obtain a
separate written approval/consent.

7.8. As long as the Bank has a receivable of any
amount from the Customer, the Bank is entitled to
decide whether or not to accept the requests for
partial return of the collaterals.

7.9. The Customer shall be liable for all kinds of
damages, losses and related expenses that the
collaterals and goods subject to letter of credit may
incur while they are in transit or in customs and transit
warehouses or other warehouses, as well as for all
consequences and expenses arising from major and
minor advances and salvage. The Bank shall not be
liable for the collaterals given, the goods subject to
the letter of credit, the transactions related to the letter
of credit and documents, their transportation by any
means, their storage and return. All responsibilities
regarding the documents/information related to the
goods, rights and receivables subject to the collateral
belong to the Customer.

7.10. All expenses incurred during the storage,
transportation and all other stages of the storage,
transportation and transportation of the movables,
bonds and pledged assets to be held/to be held
as collateral under the Bank shall be borne by the
Customer.

7.11. All costs, commissions and fees related to the
determination of the collateral value of the movables
or immovables subject to collateral, collateral
establishment, modification and termination
transactions, including the cases where the Bank
deems it necessary to re-evaluate the collateral and
/ or re-appraisal of the collateral, shall be borne
by the Customer in cash within the framework of
the legislation in force within the period from the
allocation of the Credit to its closure.
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712.Musteri'nin, Banka’da  bulunan/bulunacak,
vadesi gelmis ya da gelecek her tirli déviz/Turk Liras
hesabi, bu hesaplara iliskin Kar ve benzeri fer'iler;
blokehesaplari, nakithesaplari, kiralikkasalari, mevcut
ya da gelecekte gerceklesecek olan havaleleri, tahsile
verilmis olsalar dahi polige, bono, ¢ek, konsimentoiile
emtiayl temsil eden senetleri ve diger tum kiymetli
evraklariyla bunlarin  bedelleri; tahvilleri, hisse
senetleri ve bunlarin Kar ve benzeri gelir tutarlari,
altin ve diger tim mal varliklari Gzerinde; Banka’'nin
rehin, hapis, virman ve takas hakki bulundugunu
Musteri pesinen kabul eder. Ancak, tahvil, bono veya
katihm finans ilkelerine uygun olmayan varliklarin
teminat olarak kabul edilmesi halinde, bu varliklardan
elde edilen getiriler bakimindan anapara ve faiz
unsurlari aynstirihir. Bu kapsamda yalnizca anapara
tutarlan ile faiz gelirinin enflasyon farkina tekabdul
eden kismi teminat kapsaminda dikkate alinir; bunun
disinda kalan faiz gelirleri teminat kapsaminda
degerlendirilmez.

7.13. Bu varliklar, Banka'nin herhangi bir sebepten
dogmus ya da dogacak, Musteri'nin dogrudan
ya da dolayh sekilde kredi veya kredi benzeri bir
islemiyle baglantiya sahip olan alacaklari i¢in, Banka
lehine rehin tesis edildiginden; isbu Soézlesme,
taraflar arasinda bir rehin s6zlesmesi hukmiindedir.

714. Musteri, rehin konusu varliklarin cins, miktar,
ozellik ve durumlan hakkinda bilgi veren fatura,
bordro, makbuz, ilmihaber, senet gibi belgeleri
Banka'ya teslim edecegini kabul ve taahhut eder.
Banka'da bulunan veya gelecekte bulunacak olan
tim Mdasteri varliklari, bu Soézlesme kapsaminda
rehinlidir. Musteri, ayrica Banka’nin talebi veya
yasal gereklilikler cercevesinde her bir rehin islemi
icin gerekli olan s6zlesme ve belgeleri imzalayarak
Banka'ya teslim etmeyi kabul ve taahhlt eder.

7.15.Borcun muaccel olup olmamasi fark etmeksizin
borca iliskin tim riskler ile birlikte Banka nezdinde
dogmus ya da dogabilecek her tirli borcun
teminati olarak Mdusteri, Kefil ve imzasi bulunan
diger ilgili kisiler; Banka'da ya da diger bankalarda
acilmis veya acilacak hesaplarindaki tum nakitleri,
bunlarin kar payi/faiz getirilerini; bu hesaplara
tevdi olan cek, bono ve bunlarin tahsilat anindaki
bedellerini ve bunlar alacaklarindan re’sen mahsup

MSY-000135

7.12.The Customer hereby irrevocably acknowledges
and agrees that the Bank shall have a right of pledge,
lien, set-off and transfer over all of the Customer’s
present and future foreign currency/Turkish Lira
accounts held or to be held with the Bank, whether
matured or unmatured, and all Profit and similar
ancillary rights related thereto; blocked accounts,
cash accounts, safe deposit boxes, present or future
remittances, bills of exchange, promissory notes,
cheques, bills of lading and documents representing
goods, even if submitted for collection, and all
other negotiable instruments together with their
proceeds; bonds, shares and their Profit and similar
income amounts; gold and all other assets.However,
where bonds, bills or other assets not compliant
with participation finance principles are accepted
as collateral, the principal and interest components
of the returns generated from such assets shall be
segregated. Inthis context, only the principalamounts
and the portion of the interest income corresponding
to the inflation differential shall be taken into account
as collateral; any remaining interest income shall not
be considered within the scope of collateral.

7.13. As these assets have been pledged in favor of
the Bank to secure the Bank'’s receivables arising or
to arise for any reason, which are directly or indirectly
related to any credit or credit-like transaction of the
Customer, this Agreement shall constitute a pledge
agreement between the Parties.

7.14. The Customer agrees and undertakes to deliver
to the Bank documents such as invoices, payroll
records, receipts, certificates and promissory notes
evidencing the type, quantity, characteristics and
condition of the pledged assets. All of the Customer’s
assets held with or to be held with the Bank are
pledged under this Agreement. The Customer further
agrees and undertakes to execute and deliver to the
Bank any agreements and documents required for
each pledge transaction upon the Bank’s request or
as required by applicable law.

7.15. Regardless of whether the debt has become
due and payable, and together with all risks related
thereto, as security for all debts that have arisen or
may arise with the Bank, the Customer, the Guarantor
and other relevant persons whose signatures appear
herein hereby pledge in favor of the Bank all cash held
in their accounts opened or to be opened with the
Bank or other banks, together with any profit share/
interest income thereon; any cheques, promissory
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etme yetkisini Banka lehine rehnetmis, Banka da
s6z konusu rehni kabul etmistir. Banka'nin onayi
ile hesaplardan para cekilip yatirilmasi, Banka’'nin
rehin  hakkinin  gegerliligini  etkilemeyecektir.

7.16.Musteri, Banka'nin yazili izni olmadan; verilen
teminatlar kapsamindaki tasinirlari, tasinmazlar, hak
ve alacaklarini temlik edemez, devredemez, satamaz,
baskalarina rehin veremez ya da kiralayamaz;
diger ayni veya sahsi haklarla sinirlandiramaz.

7.17.Misteri, Banka'ya teminat olarak verilen TL/
doviz hesaplari, rehin ya da diger teminat turleri
icin belirlenen vadelerin; kullandirilan Kredi ve Kar ,
Gecikme Cezasi ve ferileriile birlikte diger tim borglar
tamamen 6denip tasfiye edilinceye dek, Banka’'nin
belirleyecegiuygunbirsitireboyuncauzatilabilecegini,
re'sen temdit edilebilecegini ya da karsilik gelen
tutarlarin gecgici bir hesapta bekletilebilecegini,
Banka’'nin rehin, takas, virman, mahsup ve diger
teminat haklarinin da devam edecegini pesinen kabul
ve taahhlt eder. Hesap numarasinin Sézlesme’de
ayrica yer almadigi hallerde, tum Mdusteri hesaplar
rehin kapsaminda sayilacaktir. Teminata konu olan
hesaplarin, hesap numarasini yenilenmesi veya yeni
bir hesap numarasi almasi durumlarinda; her yeni
hesap, eski hesabin devami niteliginde kabul edilecek
ve rehin bu hesaplar lizerinde de devam edecektir.

718. Banka'ya ait alacaklari teminatlandirmak
icin Mdusteri'nin; ipotek veya rehin vererek ya da
kefil sifatiyla 6deme yaparak, Banka'ya halef olmasi
halinde kazanacagi her turli hak ve alacaklar da;
Banka tarafindan, Musteri’'nin Kredi borclarina teminat
vasfinda degerlendirilebilecek olup, Banka; bu hak ve
alacaklar Gzerinde rehin hakkina sahiptir. Muisteri’nin;
kendi borg¢larina iliskin tutarlar ile kefil ya da ipotek/
rehin veren oldugu borglara iliskin tutarlarin tamami
6denmedikgce; Mdlsteri, halefiyet yoluyla edindigi
hak ve alacaklara yonelik bir talepte bulunmayacagini
gayrikabili ricu surette pesinen kabul, beyan ve
taahhit eder.
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notes deposited into such accounts and their
amounts at the time of collection; and grant the
Bank the authority to set off such amounts against its
receivables. The Bank hereby accepts such pledge.
Withdrawals from or deposits into such accounts with
the approval of the Bank shall not affect the validity of
the Bank's pledge right.

7.16. The Customer shall not, without the prior written
consent of the Bank, assign, transfer, sell, pledge to
third parties, or lease any movable or immovable
assets, rights orreceivables constituting the collateral,
nor encumber them with any other real or personal
rights.

7.17. The Customer hereby agrees and undertakes that
the maturities determined for TRY/foreign currency
accounts, pledges or other types of collateral
provided to the Bank as security may, until all debts—
including the Credit, Profit, Late Payment Penalty
and all ancillary obligations—are fully paid and
discharged, be extended for an appropriate period
to be determined by the Bank, renewed ex officio,
or that the corresponding amounts may be held in
a temporary account, and that the Bank’s rights of
pledge, set-off, transfer, appropriation and other
security rights shall continue to apply. In cases where
the account number is not expressly specified in the
Agreement, all Customer accounts shall be deemed
to fall within the scope of the pledge. In the event
that the account numbers of the accounts subject to
collateral are changed or replaced with new account
numbers, each new account shall be deemed a
continuation of the previous account, and the pledge
shall continue over such accounts.

7.18. Any rights and receivables that the Customer
may acquire by way of subrogation against the
Bank—whether by providing a mortgage or pledge
or by making payment as a guarantor for the purpose
of securing the Bank’s receivables—may be treated
by the Bank as collateral for the Customer’s Credit
obligations, and the Bank shall have a right of pledge
over such rights and receivables. The Customer
irrevocably agrees, declares and undertakes that,
unless and until all amounts relating to its own
debts as well as the debts for which it has acted as a
guarantor or as a mortgagor/pledgor are fully paid, it
shall not assert any claim in respect of the rights and
receivables acquired through subrogation.
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7.19.Banka, sahip oldugu teminatlarin bir kismini
istedigizaman serbest birakabilir. Ancak bu, Banka’'nin
ilgili haklarindan vazgectigi anlamina gelmez. Banka,
istedigi zaman bu haklarini kullanmaya devam
edebilir. Borcun tamamen édenmedigi durumlarda;
Banka tarafindan rehinli mal, hak ve alacaklari
tamamen veya kismen teslim edilse bile; bu durum,
Banka’nin herhangi bir hakkindan veya alacagindan
vazgectigi anlamina gelmez.

7.20.Musteri; bu So6zlesme'nin, diger sézlesmelerin
ya da hukuki dizenlemelerin hiikiimlerine uymazsa,
Banka; ayrica ihbar, uyari, protesto, hukuki islem
veya icra takibi yapmakla yukimli olmaksizin elinde
olan veya olacak tim teminatlari, nakitleri, hak ve
alacaklar, diger herhangi bir bono, ¢ek, polige
veya alacagi, tahsil edebilir ve tahsil edilen tutarlari;
borglardan derhal mahsup edebilir. Banka, herhangi
bir emtiayi, hakki, alacagi veya varligi nakde gevirerek
dogmus/dogabilecek tim borclardan mahsup etme
hakkini sakh tutar. Musteri, bu hikmu pesinen ve
gayrikabili riicu surette kabul, beyan ve taahhut eder.

7.21.Alacagin muaccel hale gelmesi durumunda,
Musteri rehinli Turk Lirasi/déviz hesabi veya diger
hesaplarinin tamaminin veya bir kisminin hesap
vadesinden Once veya vadesinde, herhangi bir
ihtara gerek kalmaksizin riske ya da borca mahsup
edilmesini, varsa teminat mektubu bedelleriyle ilgili
tim komisyonlar, vergiler ve masraflarin toplaminin
depoedilmesiiginagilacakblokebirhesabaalinmasini,
Banka’nin bu konularda yetkili oldugunu kabul, beyan
ve taahhut eder. Musteri; bdyle bir durumda, vadenin
bozulmasi nedeniyle meydana gelecek Kar Payi, ve
diger kayiplara karsi higbir itirazda bulunmayacagini
kabul, beyan ve taahhit eder. Musteri ayrica, rehinli
hesaplardaki nakitlerin borca mahsup edilmesinden
sonra kalan bakiyeyi, Banka’nin (rehin hakki devam
etmek kaydiyla) Musteri adina hesapta bekletme
konusunda yetkili oldugunu kabul eder.

7.22.Tasinmaz Rehni

Taraflar,
7.22.1. Banka’'nin Sézlesme kapsaminda tahsis
edecegi kredinin teminati olarak ipotek tesisi

isteyebilecegi, kredinin tamamen veya kismen
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7.19.The Bank may, at any time, release a portion of
the collateral it holds. However, this shall not be
deemed as a waiver of any of the Bank’s rights. The
Bank may continue to exercise its rights atany time. In
cases where the debt has not been fully discharged,
even if the pledged assets, rights or receivables are
wholly or partially returned by the Bank, this shall not
be construed as a waiver of any of the Bank's rights or
receivables.

7.20.Inthe eventthatthe Customerfailstocomply with
the provisions of this Agreement, other agreements
or applicable legal regulations, the Bank may, without
any obligationto give notice, warning, protest, initiate
legal action or enforcement proceedings, collect
all collateral, cash, rights and receivables held or to
be held by it, as well as any other promissory notes,
cheques, bills of exchange or receivables, and may
immediately set off the collected amounts against
the outstanding debts. The Bank reserves the right
to liquidate any commodity, right, receivable or asset
and set off the proceeds against all existing or future
debts. The Customer irrevocably accepts, declares
and undertakes this provision in advance.

7.21.In the event that the receivable becomes due
and payable, the Customer agrees, declares and
undertakes that the Bank shall be authorized, without
any prior notice, to set off all or part of the Customer’s
pledged Turkish Lira/foreign currency accounts or
other accounts against the risk or debt, whether prior
to orat maturity; and, where applicable, to transfer the
total amount of all commissions, taxes and expenses
related to letters of guarantee into a blocked account
to be opened for the purpose of depositing such
amounts. The Customer further agrees, declares and
undertakes that, in such case, itshall raise no objection
to any Profit Share or other losses arising due to the
disruption of maturity. The Customer also agrees that,
after the set-off of the cash in the pledged accounts
againstthe debt, the Bank shall be authorized to retain
any remaining balance in the account on behalf of the
Customer (without prejudice to the continuation of
the Bank's pledge right).

7.22. Immovable Property Pledge
The Parties agree that,

7.22.1 The Bank may request a pledge as collateral
for the loan to be allocated within the scope of the
Agreement, may make the full or partial use of the
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kullandirilmasini, sartlari Bankaca tespit edilmis bir
ipotegin tesciline bagh kilabilecegi, bu durumda
Musteri’'nin, ipotege konu tasinmazdaki bina ve
tesisleri teknik projedeki tavsife uygun olarak, tapu
siciline kaydettirmemisse derhal kaydettirecegi,
Medeni Kanun‘un 862. Maddesi uyarinca, butin
makina ve aletlerin rehin senedinde teferruat olarak
gozukecegi ve Tapu Sicili Nizamnamesinin 85.
Maddesine goére, Musteri’'nin, butin makina ve
aletleri tapu sicilinin beyanlar hanesine teferruat
olarak derhal kaydettirecegi,

7.22.2. Mdsteri’'nin, rehin senedinin
diizenlenmesinden 6nce, makina ve aletlerin listesini
Banka'nin onayina sunacagi, Musteri'nin, Banka’'nin
yazill muvafakati olmadan, projeye dahil veya teminat
olarak Banka'ya ipotek edilen tesisleri ve makinalari
baskasina devredemeyecegi, kira ve ariyet olarak
veremeyecegi, Sozlesme’de belirtilen yerden baska
bir yere nakledemeyecegi,

7.22.3. Rehne konu tasinmazin, Banka'nin onayi
olmaksizin kisisel veya sinirli bir ayni hakla kullanma
veya yararlanma hakkinin tiginct bir kisiye birakilmasi
durumunda, Mdasteri'nin @ tasinmazin  Bankaca
yaptirilan kredi degerlendirmeye esas ekspertiz
raporunda belirtilen degerinin % 50’si oraninda
Banka'ya cezai sart 6deyecedi,

7.22.4. Musteri’'nin rehne konu tasinmazda bina
insa edilmesi veya bulunmasi halinde cins tashihi
islemlerini yaptiracagi, rehne konu tasinmazin tGgiincu
kisiye ait olmasi halinde bu islemleri tamamlanmasini
saglayacagi,

hususlarinda anlasmislardir.

7.23. Alacak Temliki

Taraflar,
7.23.1. Banka’'nin Soézlesme kapsaminda tahsis
edecegi kredinin teminati olarak alacak temliki

isteyebilecegi,

7.23.2. Musteri’'nin, Bankaya temlik ettigi alacaga
iliskin olarak devir sirasinda alacagin varligini ve
bor¢lunun 6deme glicine sahip oldugunu garanti
edeceqi,

MSY-000135

loan dependent on the registration of a mortgage, the
termsofwhicharedetermined bythe Bank, inthiscase,
the Customer shall immediately register the buildings
and facilities in the immovable property subject to the
mortgage in the land registry, in accordance with the
description in the technical project, if they have not
registered them, in accordance with Article 862 of the
Civil Code, all machinery and equipment shall appear
as details in the mortgage deed, and in accordance
with Article 85 of the Land Registry Regulation, the
Customer shall immediately register all machinery
and equipment as details in the declarations section
of the land registry,

7.22.2 The Customer shall submit the list of machines
and equipment to the Bank for approval before the
issuance of the pledge document, and the Customer
shall not transfer, lease or lend to anyone else, or
transfer from the location specified in the Agreement
to another location the facilities and equipment
included in the project or mortgaged to the Bank as
collateral without the written consent of the Bank,

7.22.3 In the event that the right to use or benefit from
the real estate subject to the pledge is transferred to a
third party with a personal or limited real right without
the approval of the Bank, the Customer shall pay a
penalty to the Bank at the rate of 50% (fifty percent)
of the value of the real estate specified in the expert
report prepared by the Bank as the basis for credit
evaluation,

7.22 .4 If a building is constructed or exists on the real
estate subject to the pledge, the Customer shall have
the type classification procedures carried out, and if
the real estate subject to the mortgage belongs to a
third party, it shall ensure that these procedures are
completed.

7.23. Assignment of Recievable
The Parties agree that,

7.23.1. The Bank may request assignment of
receivables as collateral for the loan to be allocated
within the scope of the Agreement,

7.23.2 The Customer shall guarantee the existence of
the receivable and the solvency of the debtor at the
time of transfer regarding the receivable he assigns to
the Bank,
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7.23.3. Musteri‘nin temlike konu olan alacaklarini
azaltacak, erteleyecek ve geri biraktiracak bir islem
yapmayacagi,

7.23.4. Misteri'nin, temlik edilen alacaklarla ilgili
olarak kendisine herhangi bir 6deme yapildigi
takdirde, bu parayi derhal Banka'ya yatiracagi,

7.23.5. Musteri'nin, Banka’nin rizasi olmadik¢a temlik
ettigi alacaklarla ilgili hi¢cbir paray! baskasina temlik

etmeyecegi, rehnetmeyecegi veya teminat olarak
gostermeyecegdi,
7.23.6. Musteri'nin, Banka'ya temlik edilen

alacaklarla ilgili tim odemeleri izleyebilmesi ve
kontrol edebilmesi i¢in gerekli hesap, bilgi ve kayitlari
Banka'ya verecedi,

7.23.7. Musteri'nin, Banka’'nin yapilacak
temliknamelerin yuritulmesi, uygulanmasi ve temlik
edilecek alacaklar konusunda gerekli tedbirleri
alma yetkisine ve dava agma hakki dahil tim hak ve
yetkilere sahip vekili oldugu ancak, Banka’nin temlik
edilen alacaklardan kendisine yapilan 6édemelerin
yeterliligi konusunda arastirma yapma mecburiyeti
olmadigi, temlik edilen alacagin tahsilini saglamak
icin herhangi bir islem yapmak, kanuni takibe gegmek
gibi sorumluluklar olmadigi, temlik edilen alacaklarla
ilgili islemlerin yurutilmesinden ve vaki olabilecek
her tirli gecikmelerinden sorumlu olmayacagi,

7.23.8. Temlik edilen alacaklarin tahsilinde, Banka'nin
hesaplarina intikal tarihini takip eden is gununu valor
tarihi olarak kabul edilecegi,

7.23.9. Alacak temliklerinin Banka’nin borcun tamami
uzerinden takip hakkini etkilemeyecegi, temlik edilen
alacak nedeniyle, borcun tahsilat yapildik¢a ve yapilan
tahsilat miktari kadar azalacagi,

hususlarinda anlasmislardir.

7.24. Emtia, Emtiay1 Temsil Eden Belgeler ve Diger
Menkul Mallarin Rehni

Taraflar,

7.24.1. Banka'nin Soézlesme kapsaminda tahsis
edecegi kredinin teminati olarak emtiay1 veya emtia
temsil eden belgeler ve diger menkul mallarin rehnini
isteyebilecegi veya emtiayl temsil eden belgelerin
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7.23.3 The Customer shall not take any action that
shall reduce, postpone or postpone the receivables
subject to assignment,

7.23.4 If any payment is made to the Customer
regarding the assigned receivables, he/she shall
immediately deposit this money to the Bank,

7.23.5 The Customer shall not assign, pledge or
pledge any money related to the receivables he has
assigned to anyone else without the consent of the
Bank,

7.23.6 The Customer shall provide the Bank with
the necessary accounts, information and records to
enable it to monitor and control all payments related
to receivables assigned to the Bank,

7.23.7 The Customer is the Bank’s representative
with all rights and authorities, including the authority
to execute and implement the assignments to be
made and to take necessary measures regarding
the receivables to be assigned and the right to file a
lawsuit; however, the Bank is not obliged to conduct
research regarding the adequacy of payments
made to it from the assigned receivables, has no
responsibility such as taking any action or initiating
legal proceedings to ensure the collection of the
assigned receivables, and shall not be responsible for
the execution of transactions regarding the assigned
receivables and any delays that may occur.

7.23.8 In the collection of assigned receivables, the
business day following the date of transfer to the
Bank’s accounts shall be accepted as the value date.

7.23.9 The assignment of receivables shall not affect
the Bank’s right to pursue the entire debt, and due to
the assigned receivables, the debt shall decrease as
collection is made and by the amount of collection
made.

7.24. Pledge of Goods, Documents Representing
Goods and Other Movable Goods

The Parties agree that,

7.24.1. The Bank may request the pledge of goods or
documents representing goods and other movable
properties as collateral for the credit to be allocated
under the Agreement, or may request the issuance
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kendi adina dliizenlenmesini veya kendisine temlikini
talep edebilecedi,

7.24.2. Rehnedilen veya emaneten tevdi ve beyan
edilen veya akreditif konusu olan emtianin ve diger
menkullerin cins, tur, agirhk ve diger niteliklerinin
arastiriimasi ve tespiti hususunda Banka’'nin herhangi
bir mecburiyeti ve bu ylzden Musteriye Kkarsi
herhangi bir sorumlulugu olmadigi, emtianin ve diger
menkullerin ister Banka’nin depolarinda, isterse diger
yerlerde bulunmasi veya nakli dolayisiyla, bunlarin
kaybindan veya hasara ugramasindan veya yok
olmasindan veya malin niteligine, 6zel bir ayiba veya
imalinin kusurlu bulunmasina bagli olan hususlardan
veyafare, glive ve diger hayvanlarin tahribiyle veyahut
tabiat sartlan etkisiyle veya mucbir sebeplerden veya
herhangi bir sebepten dolayr depoda ugrayacagi
agirhk kaybi, fire verme, akma gibi durumlar ile her
tarlu degisiklikten dolayr Banka'yr higbir sekilde
sorumlu tutmayacagi,

7.24.3. Banka'nin ayrica Misteri’nin nam ve hesabina
her turli gumrik islemlerini yapmaya, gumruk resmi
ve diger vergi ve masraflari 6demek suretiyle mallari
gumrikten cekmeye de yetkili oldugu,

7.24.4. Banka'nin, merhun ve gumrikte bulunan
mallari gimrik antrepo ve ambarlarindan kendi
ambarlarina veya diger ambarlara diledigi vasita ile
naklettirmeye de yetkili oldugu,

7.24.5. Emtianin ve diger menkuller ile ilgili her tarli
ekspertiz, bilirkisi, kira, ardiye, gumrik, avarya,
bekgilik ve nezaretcilik, aktarma, manipulasyon,
nakil, transbordman masraf ve Ucretleriyle, emtianin
korunmasi igin her tirli masraflarin Misteri'ye ait
oldugu,

7.24.6. Banka'nin izniyle, aktarma ve isletme
faaliyetleri, zarar ve ziyani kendisine ait olmak lzere
Musteri tarafindan yapilacagi,

7.24.7. Banka’'nin emtiayi temsil eden akreditifle veya
diger hallerle ilgili belgeleri genel ve 6zel kayit ve
sartlardan, ihtirazi kayitlardan, belgelerin usuliine
uygunolmamasindan, belgelerdekikayitlaringercege
aykiri olmasindan, emtianin gerek miktar, gerek
cins, nitelik, ambalaj ve diger hususlar bakimindan
belgelerdeki kayitlara veya Musteri’'nin saticiya
verdigi siparisteki sartlara uygun olmamasindan,
emtianin génderilmesinden énce ve sonra bulundugu
yerlerde herhangi bir suretle hasara ugramasindan,
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of documents representing goods in its name or the
assignment to itself,

7.24.2 The Bank has no obligation and therefore no
responsibility towards the Customer regarding the
investigation and determination of the type, kind,
weight and other characteristics of the goods and
other movables that are pledged or entrusted and
declared or are the subject of the letter of credit, and
shall not hold the Bank responsible in any way for any
loss, damage or destruction of the goods and other
movables, whether in the Bank’s warehouses or in
other places, or due to their transportation, or for
matters related to the nature of the goods, a special
defect or defective manufacturing, or for any loss of
weight, loss, leakage orany changesin the warehouse
due to destruction by mice, moths and other animals,
or due to the effects of natural conditions, or due to
force majeure or any other reason,

7.24.3 The Bankisalso authorized to carry outall kinds
of customs procedures on behalf of the Customer and
to clear the goods from customs by paying customs
duties and other taxes and expenses,

7.24.4 The Bank is also authorized to transport the
deceased and customs goods from the customs
warehouses and depots to its own warehouses or
other warehouses by any means it wishes,

7.24.5 All kinds of expertise, expert, rent, storage,
customs, average, guard and supervision, transfer,
manipulation, transportation, transboarding
expenses and fees related to the goods and other
movables, and all kinds of expenses for the protection
of the goods are the responsibility of the Customer,

7.24.6 With the permission of the Bank, the transfer
and operation activities shall be carried out by the
Customer, at his own risk,

7.24.7 The Bank is not responsible for the general
and special terms and conditions of the documents
related to the letter of credit representing the goods
or other situations, reservations, non-compliance of
the documents with the procedure, the records in
the documents being untrue, the goods not being in
compliance with the records in the documents or the
conditions in the order given by the Customer to the
seller in terms of quantity, type, quality, packaging
and other issues, the goods being damaged in any
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eksik gikmasindan da sorumlu olmadigi, belgelerdeki
kayitlar ile emtianin nicelik ve niteligi arasinda bir
fark ¢ikmasi halinde, Musteri'nin bu farktan dogacak
sonuglari Uzerine almasi ve yerine getirmesi,

7.24.8. Banka’'nin yikleyici veya Uglnci sahislarin
filllerinden, nakliyecilerin, sigortacilarin édeme
kabiliyetinden sorumlu olmadigi, Musteri'nin satici
ve yukleyici veya uglincu sahislarla olabilecek her
tarlu anlasmazliklarindan dolayr Banka'yr sorumlu
tutmayacagi,

7.24.9. Mdusteri'nin emtiayl temsil eden belgeler
uzerine Banka’'nin ve muhabirinin yapacagi
6demelerden dolayi Banka i¢cin dogabilecek herhangi
bir alacagi veya zarari, Banka’'nin ilk istegi Uzerine
odeyecegi,hususlarinda anlasmislardir.

7.25. Hisse Senedi, Tahvil ve Mevduat Sertifikalari
Rehni

Taraflar,

7.25.1. Banka’'nin Soézlesme kapsaminda tahsis
edecegi kredinin teminati olarak hisse senetleri,
tahviller, déviz, altin ve mevduat sertifikalari ve diger
menkul kiymetlerin rehnini isteyebilecegi,

7.25.2. Hisse senetleri, tahviller ve mevduat
sertifikalari Gzerindeki rehnin, bu senetlerin sagladigi
butin haklan, alacaklari, teferruatini, vadesi gelmis
ve gelecek olan getirilerinihisse senedi temettilerini,
yeni hisse senedi almaya iliskin oncelik hakkini,
sermaye artirnminda rehinli hisse senetleri dolayisiyla
verilecek bedelsiz hisse senetlerini ve diger imtiyazlari
kapsadigi,

7.25.3. Banka’'nin rehinli hisse senetlerinin, tahvillerin
ve mevduat sertifikalarinin kuponlarinin vadesi geldigi
takdirde, bu kuponlari vadeden gerekli gérecegi giin
kadar 6nce keserek bir komisyon karsihginda tahsil
ve alacaklarina mahsup etme yetkisine sahip oldugu,
karsiligi 6denen butin hisse senetlerinin ve itfa edilen
tahvillerin bedelini dahi kendisinin tespit edecegi bir
komisyon karsiliginda tahsil etmeye yetkili oldugu,
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way at the places where they are located before and
aftertheyare sent, or being found missing. Inthe event
of a difference between the records in the documents
and the quantity and quality of the goods, the
Customer shall assume and fulfill the consequences
arising from this difference.

7.24.8 The Bank is not responsible for the actions of
the shipper or third parties, the payment capacity of
the carriers and insurers, and the Customer shall not
hold the Bank responsible for any disputes that may
arise with the seller, shipper or third parties,

7.24.9 It has been agreed that the Customer shall
pay any receivables or losses that may arise for the
Bank due to the payments made by the Bank and its
correspondent on the documents representing the
goods, upon the first request of the Bank.

7.25. Pledge of Shares,
Certificates

Bonds and Deposit

The Parties agree that,

7.25.1 The Bank may request the pledge of shares,
bonds, foreign currency, gold, deposit certificates
and other securities as collateral for the loan to be
allocated within the scope of the Agreement,

7.25.2 The pledge on shares, bonds and deposit
certificates covers all rights, receivables, details, due
and future returns, share dividends, priority right
to acquire new shares, bonus shares to be given in
return for pledged shares in capital increases and
other privileges provided by these shares,

7.25.3 The Bank is authorized to collect and offset
against its receivables by cutting the coupons of
the pledged shares, bonds and deposit certificates
on the date of maturity of the Bank, in return for a
commission, on the day it deems necessary, and
is authorized to collect the price of all paid shares
and redeemed bonds in return for a commission
determined by the Bank,
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7.25.4. Musteri’'nin, rehnedilen hisse senetleri ve
tahviller dolayisiyla sirket genel kurullarinda oy
kullanirken, Banka’'nin yararina hareket etmesi, aksi
takdirde bu ylzden Banka’'nin dogacak her tirli
zararlarini karsilayacagi,

7.25.5. Misteri’nin, rehin olarak verdigi her tirlQ hisse
senetleri, tahvillerden ve mevduat sertifikalarindan
oturu sahip oldugu haklari korumak igin gerekli batun
tesebbusleri yapacagi,

7.25.6. Banka'nin mecburiyeti bulunmamak ve bu
yuzden higbir sekilde sorumluluk altina girmemekle
beraber, dilerse rehnin degerini korumak igin uygun
gorecedi butlun tedbirleri almaya, érnegin bedelleri
tamamen tediye edilmemis hisse senetleri bedeline
mahsuben &denmesi gerekli tutari &demeye,
yeni hisse senetlerini 6ncelikle satin alma hakkini
kullanmaya, hisse senetlerini ve tahvilleri basa basin
altinda 6deme ihtimalinden dogabilecek zararlara
karsi sigorta ettirmeye, rehnedilen degerleri
yasal duzenleme kapsaminda gerekli gorirse
damgalattirmaya ve pullatmaya, bunlarin tamamen
veya kismen geri verilen bedellerini tahsile, gecici
belgeleri hisse senetleriyle veya hisse senetlerini diger
hisse senetleriyle veya tahvilleri hisse senetleriyle,
vadeli mevduat sertifikalarini yenileriyle degistirmeye
ve yapilan masraflari Musteri'nin hesabina borg
kaydetmeye yetkili oldugu,

7.25.7. Mevduat sertifikasi karsihginda kullanilan
kredinin, sertifikada var olan alacagin muacceliyeti
tarihinde muacceliyet kazanmasi ve sertifika tutarinin
s6z konusu kredi hesabina alacak kaydedilerek
mahsup edilecegdi,

7.25.8. Rehnedilen mevduat sertifikasi dolayisiyla
Mdusteri lehine tahakkuk edecek getirilerin bu
sertifika karsiiginda agilan kredi hesabina alacak
kaydedilmeyecegdi,

7.26. Ticari Senet Temliki ve Rehni
Taraflar,

7.26.1. Banka'nin Soézlesme kapsaminda tahsis
edecegi kredinin teminati olarak ticari senet temliki
ve rehni isteyebilecegi, bu durumda Musteri’'nin
Banka'nin kabul edecegi ticari senetleri verecegi,
Banka'nin senetlerin rehnini ve/veya temlikini
isteyebilecegi,

MSY-000135

7.25.4 The Customer shall actin the Bank's favor when
voting in the company’s general assemblies due to
the pledged shares and bonds, otherwise the Bank
shall be liable for any and all losses that may arise as a
result of this,

7.25.5 The Customer shall take all necessary steps to
protect its rights arising from all shares, bonds and
deposit certificates given as collateral,

7.25.6 Although the Bank is not obliged to do so and
therefore does not assume any responsibility, it is
authorized to take all measures it deems appropriate
to protect the value of the pledge, such as paying
the amount to be paid as a deduction for the shares
whose prices have not been fully paid, exercising the
right to purchase new shares in advance, insuring
the shares and bonds against losses that may arise
from the possibility of paying below par, having the
pledged assets stamped and stamped if deemed
necessary within the scope of legal regulations,
collecting the amounts paid back in full or in part,
replacing temporary documents with shares or shares
with other shares or bonds with shares, and time
deposit certificates with new ones, and debiting the
expenses incurred to the Customer’s account,

7.25.7 The loan used in return for the certificate of
deposit shall become due on the due date of the
receivable in the certificate and the certificate amount
shall be offset by recording a credit to the relevant
loan account,

7.25.8 The returns accrued in favor of the Customer
due to the pledged deposit certificate shall not be
recorded as a credit to the credit account opened
against this certificate,

7.26. Assignment and Pledge of Commercial Papers
The Parties agree that,

7.26.1 The Bank may request the assignment and
pledge of commercial papersas collateral forthe credit
to be allocated within the scope of the Agreement, in
which case the Customer shall provide commercial
papers that the Bank shall accept, and the Bank may
request the pledge and/or assignment of the papers,
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7.26.2.Banka’nin, her ne nedenle olursa olsun, temlik
veya terhin edilen ticari senetlerden herhangi birini
tahsile koymak, kanunen alinmasi gerekli olabilecek
komisyon ve masraflari tahsil etmek, senetlerin
vadesi sonunda 6denmemesi halinde protesto keside
ve tebliginde, kanuni islem yapilmasinda ve dava
acillmasinda, senet bedellerini kismen veya tamamen
tahsil etmeden borclularina iade etmek hakkina
sahip oldugu, Banka'nin bu yetkilerini kullanip
kullanmamasindan ve senede bagl haklarin zaman
asimina ugramasindan Mdusteri’'ye karsi sorumlulugu
olmadigi, Banka’nin bu yetkilerini, Misteri'ye ihbarda
bulunmadan kullanabilecegi,

7.26.3. Banka’'nin, ticari senetlerden dolayi borglu
olanlara karsi vadeden oénce basvurmak hakkinin
dogmasi halinde, bu hakki kullanip kullanmamak
ve bedelini Misteri‘den talep etmek hakkina sahip
oldugu,

7.26.4. Ticari senetlerdeki usulstzliik, sahtekarlik,
tahrifat ve benzeri hallerden dolayr her tirli
sorumlulugun Mdsteri‘ye ait olacagi, bu durumlarda
Musteri’'nin senet bedelini nakden 6deyecegdi veya
s6z konusu senet yerine Banka’'nin kabul edecegi
baska senetleri verecegi,

7.26.5. Ticari senet lzerine 6deme yasagi konmasi
halinde Banka’'nin higbir sorumlulugu olmayacagi,
Mdsteri’'nin kaybolan veya Ulzerine 6deme yasagi
konan senet bedelini derhal ve nakden Banka'ya
odeyecegi,

7.26.6. \Verilecek senetlere ait komisyonlarin
hesabinda tevdi gunlinin baslangic alinacagi,
vadesinde 6denmeyen senetlerden kanunen alinmasi
muUmkuin olan gecikme komisyonunun Banka'ya ait
olacagi, bu komisyonun Bankaca senet borglusundan
tahsil edilemeyen boliminin Musteri tarafindan
Banka'ya o6denecegi, vadesinde &denmeyen
senetlerden ayrica, senet bedelinin tahsili veya
yerine Bankaca kabule sayan senet verilinceye kadar
gececek sure igin hesaplanacak komisyonun da
Musteri tarafindan Banka'ya 6édenecegi,

7.26.7. Rehnedilen ticari senetler tahsil edildikce,
senet bedellerinin acilan ayri bir hesapta tutulacagi,
bu hesaba kaydedilen senet bedelleri lzerinde
de Bankanin rehin hakki bulundugu, bu hesapta
tutulan meblag icin Banka'nin herhangi bir bedel
odemeyecedi,
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7.26.2 The Bank has the right to collect any of the
assigned or pledged commercial bills for any reason,
to collect any commissions and expenses that may
be required by law, to draw and serve protests in
the event of non-payment of the bills at the end of
their maturity, to initiate legal proceedings and file
lawsuits, to return the bills to the debtors partially
or completely without collecting them, and that the
Bank is not responsible to the Customer for whether
or not it exercises these powers and for the statute of
limitations of the rights attached to the bills, and that
the Bank may exercise these powers without notifying
the Customer,

7.26.3 In the event that the Bank has the right to
take recourse against those who are indebted for
commercial bills before maturity, it has the right to
decide whether or not to exercise this right and to
demand the payment from the Customer,

7.26.4 The Customer shall be responsible for any
irregularities, fraud, falsification or similar situations
in commercial bills, and in such cases, the Customer
shall pay the bill price in cash or provide other bills that
the Bank shall accept instead of the bill in question,

7.26.5 In case of a payment ban on a commercial
paper, the Bank shall have no liability, and the
Customer shall pay the amount of the lost or payment
ban bill to the Bank immediately and in cash,

7.26.6 The deposit day shall be taken as the starting
point in calculating the commissions for the bills to
be given, the delay commission that can be legally
collected from the bills that are not paid on time shall
belong to the Bank, the part of this commission that
cannot be collected from the bill debtor by the Bank
shall be paid to the Bank by the Customer, and in
addition, the commission calculated for the period
until the billamount s collected or a bill acceptable to
the Bank is given instead of the bills that are not paid
on time shall be paid to the Bank by the Customer,

7.26.7 As the pledged commercial papers are
collected, the bill amounts shall be kept in a separate
account, the Bank has a lien right on the bill amounts
recorded in this account, and the Bank shall not pay
any fee for the amount kept in this account,
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7.26.8.Banka’nin, verilen ve verilecek senetleri baska
banka veya miuesseseye reeskont ettirebilecegi,
senetlerin reeskontu icin gerekirse Musteri’den
emtia rehni isteyebilecegi, bu durumda Musteri'nin
reeskonta verilen senet tutarini, protesto veya
ihbarname ¢ekilmesine gerek olmaksizin senet
hamiline veya Banka'ya masraflan ile birlikte
odeyecegi, reeskonta verilen senetler dolayisiyla
TCMB'nin, Musteri'nin isletmesinde gerekli gérdig
her tirli incelemeleri yapmaya yetkili oldugu,
Banka'ya rehnedilen veya reeskonta verilen senetler
nedeniyle damga vergisi ve cezasinin Mdusteri
tarafindan 6denecegi.

8.Kredi Turleri

8.1. Banka, isbu Sozlesme ile agilan Krediyi kismen
veya tamamen asagidaki maddelerde belirtilen
sekillerde kullandirabilecektir. Kullandirilan Krediye
iliskin olarak isbu Sézlesmenin diger hikumleri ile
birlikte asagida ilgili Kredi tiriine 6zgi hikumler de
gecerli olacaktir.

8.2. Cari Hesap Usullinin Uygulanmasi

Taraflar, Soézlesme'nin  uygulanmasinda, Banka
tarafindan vyapilan o6demeler, tahakkuk ettirilen
komisyon, kar pay1, gecikme cezasi, her turli vergi ve
resimler, fonlar ve Banka’ca yapilan her nevi hizmetler
karsihgi alinacak Ucretlerle, Musteri tarafindan
hesaba yatirilacak paralarin hesap ve tespitinde,
bakiyelerin taninmasinda kural olarak cari hesap usulu
uygulanacagi hususlarinda anlasmislardir. Taraflar,
Banka’'nin bazi kredileri cari hesap uygulamasi disinda
tutma hakkinin sakli oldugu hususunda mutabiktirlar.

Taraflar, Banka’'nin bu Kredi'yi, bundan bdyle bir
veya birden fazla cari hesap agmak, cari hesaplarin
limitlerini azaltmak ve artirmak, bakiyeleri sifira inen
cari hesaplan kapatarak, yeni cari hesaplar agmak
veya diger sekillerde ve her turlu kredi ve bankacilik
islemlerinde kullandirabilecegi hususlarinda
anlasmislardir.

8.3. Doviz Kredisi

Musteri'ye taninan limit yasal Mevzuat ¢ercevesinde
kismen veya tamamen Dodviz Kredisi olarak
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7.26.8 The Bank may have the promissory notes given
and to be given rediscounted by another bank or
institution, may request a commodity pledge from the
Customer for the rediscount of the promissory notes if
necessary, in which case the Customer shall pay the
amount of the promissory note given for rediscount
together with the expenses to the promissory note
holder or to the Bank without the need to protest or
file a notice, the Central Bank of the Republic of Turkey
is authorized to conduct all kinds of inspections
deemed necessary in the Customer’s business due
to the promissory notes given for rediscount, and the
stamp duty and penalty due to the promissory notes
given to the Bank or given for rediscount shall be paid
by the Customer.

8. Types of Credit

8.1. The Bank may extend the Credit provided under
this Agreement in whole or in part in the manner
specified in the following articles. The provisions
specific to the relevant type of Credit below shall
apply to the extended Credit together with the other
provisions of this Agreement.

8.2. Application of Current Account Method

The Parties have agreed that in the implementation of
the Agreement, the current account method shall be
applied as a rule in the calculation and determination
of the payments made by the Bank, accrued
commissions, dividends, profit shares, late payment
penalties, all kinds of taxes and duties, funds and fees
to be received for all kinds of services rendered by
the Bank, and in the calculation and determination
of the money to be deposited by the Customer into
the account and in the recognition of the balances.
The Parties agree that the Bank reserves the right
to exclude certain credits from the current account
procedure.

The Parties hereby agree that the Bank may extend
this Credit by opening one or more current accounts,
decrease or increase the limits of the current
accounts, close the current accounts whose balances
are at zero, open new current accounts or in any other
manner and extend this Credit for all kinds of credit
and banking transactions.

8.3. Foreign Currency Credit

The limit allocated to the Customer may be partially
or wholly utilized as Foreign Currency Credit within
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kullandirabilir. Déviz Kredisi, Banka’nin yurt igindeki
veya yurt disindaki kaynaklardan kullandiriimasina
aracilik edilmesi seklinde de kullandirilabilir. Aksine
yasal bir dizenleme ve Banka’nin kabulli olmadikga,
Doviz Kredi'leri'nden dolayl dogacak olan ana borg,
kar payi, BSMV, KKDF, gecikme cezasi, komisyon,
masraf ve sair her tirll vergi, harg, resim, fon ve sair
borglar vadelerinde ayni doéviz cinsinden 6denecektir.

Doéviz Kredisi'nin geri 6denmesinin  TL olarak
yapilmasi zorunlulugunun dogmasi veya Banka’'nin
kabul etmesi halinde ilgili Mevzuat'in 6ngordigi tim
yaptirimlarin Musteri hakkinda uygulanmasi disinda
doviz borcu, her haliikarda Banka’nin fiilen tahsil
tarihindeki doéviz satis kuru Gzerinden TL karsihigi
olarak tahsil edilir. Ancak Misteri tarafindan yapilacak
odeme tarihlerindeki kur, hicbir zaman borglarin
édenmesi gerekecek vade tarihlerindeki kurdan ve/
veya yine Kredi'nin kullanim tarihindeki kurdan daha
dusuk olarak uygulanmayacak ve 6deme tarihindeki
TL karsihgi da hi¢bir sekilde vade tarihindeki kura gore
hesaplanacak TL karsihdindan ve ferilerinden ve/
veya Kredi kullanim tarihindeki TL karsiligindan daha
dusuk olmayacaktir. Vadesi gelmemis olmakla birlikte
Sozlesme'nin  muacceliyet ve temerriit maddesi
basta olmak uzere ilgili hikimler geregi muaccel
olan borg¢larda vade tarihi, muacceliyet tarihi olup,
uygulanacak kur ve TL karsihgi muacceliyet tarihindeki
kur ve TL karsiligindan az olmayacaktir. Bu durum
Banka’'nin fiili 6deme tarihindeki kuru uygulama hak
ve yetkisini ortadan kaldirmaz. Bir déviz borcunun
baska bir cins dovizle 6denmesi halinde ise alacak
Banka'ninfiiliddemetarihindekisatis kurlari izerinden
hesap ve tahsil edilir. Para cinsinin degistirilmesinden
dogacak arbitraj parite farki, BSMV, KKDF ve sair vergi
ve masraflar Musteri‘ye aittir.

Sézlesme’nin  tim  hiakamleri  (Kredi'nin - miktari,
limiti, akdi kar pay: oranlari, gecikme cezasi, hesap
kati gibi) Doéviz Kredi'leri icin de gecerlidir. Misteri,
Banka tarafindan Musteri lehine doéviz zerinden
kefil veya aval olunmasi, teminat mektubu veya
kontrgaranti verilmesi ve sair bir yontem ile taahhitler
ve/veya Mevzuat hikimleri geredi déviz taahhudu
altina girilmesi halinde, Sézlesme ile limitin TL
olarak taninmasi halinde dahi Misteri'nin  tim
yukumluliklerinin garanti edilen doéviz cinsinden
olacagi, 6demelerin ayni déviz cinsinden yapilacagi,
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the framework of the applicable legislation. Foreign
Currency Credits may also be extended by the Bank
as an intermediary for the utilization of domestic or
foreign resources. Unless there is a contrary legal
regulation and the Bank's acceptance, the principal
debt, profit share, BITT, RUSF, delay penalty,
commission, expense and all other taxes, fees,
duties, pictures, funds and other debts arising from
the Foreign Currency Credits shall be paid in the same
foreign currency at maturity.

In the event that the repayment of the Foreign
Currency Credit is required to be made in TL or if
the Bank agrees, the foreign currency debt shall in
any case be collected in TL equivalent at the Bank’s
foreign exchange selling rate on the date of actual
collection, except that all sanctions stipulated by the
relevant Legislation shall be applied to the Customer.
However, the exchange rate on the payment dates
to be made by the Customer shall never be lower
than the exchange rate on the due dates and/or the
exchange rate on the date of utilization of the Credit
and the TL equivalent on the payment date shall never
be lower than the TL equivalent to be calculated
according to the exchange rate on the due date and
its accessories and/or the TL equivalent on the date
of utilization of the Credit. For the debts that are not
due but are due and payable in accordance with the
relevant provisions of the Agreement, especially the
due date and default article, the due date shall be the
due date and the exchange rate and TL equivalent to
be applied shall not be less than the exchangerateand
TL equivalent on the due date.This shall not eliminate
the Bank’s right and authority to apply the rate on
the actual payment date. In the event that a foreign
currency debt is paid in another foreign currency,
the receivable shall be calculated and collected at
the Bank’s selling rate on the actual payment date.
The arbitrage parity difference, BITT, RUSF and other
taxes and charges arising from the change of currency
shall be incurred by the Customer.

All provisions of the Agreement (such as the amount
of the Credit, its limit, contractual profit share rates,
late payment penalty, and account floor) shall also
apply to Foreign Currency Credits. The Customer
agrees and undertakes that in the event that the
Bank becomes a guarantor or an aval, gives a
letter of guarantee or counter-guarantee in favor
of the Customer in foreign currency or undertakes
foreign currency commitments in accordance with
the commitments and/or the provisions of the
Legislation, all obligations of the Customer shall be
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ancak Banka'nin kabul etmesi halinde 6deme
yukimliliginin o&deme glniinde Banka doéviz
satis kuru uzerinden, Mevzuat geregi kurun TCMB
tarafindan belirlenmesi halinde ise doénlsecegini
kabul ve taahhut eder.

Yabanci para cinsinden taninan Kredi limiti, konvertibl
olan yabanci para cinsinden kullandirabilir. Doviz
ve dovize endeksli Kredi’lerde, kullandirmada esas
alinacak kur, Banka doviz alis kuru; 6demede ise
Banka doviz satis kurudur. Banka, Musteri'ye tahsis
etmis oldugu Kredi limitini hangi para cinsinden tahsis
etmis olduguna bagh olmaksizin, limit dahilinde
olmak kaydiyla kismen veya tamamen herhangi bir
doviz cinsinden veya TL olarak kullandirabilir. Yabanci
para esasina dayali Kredi’lerde, Kredi yabanci para
(doéviz) lzerinden veya yabanci para Odlcusu ile
(déviz endeksli) kullandirlirken, Banka tarafindan
Musteri’ye veya Misteri icin Satici, imalatgi, ithalatgl,
ihracatgi ve sair kisilere yapilacak 6demeler TL olsa
dahi Mdusteri’'nin yikumlulugd Banka’'nin Musteri
icin garanti ettigi veya kullandirdigi yabanci para
cinsinden olacaktir.  Yarurlikteki veya ileride
yururluge girebilecek Mevzuat kapsaminda dévize
endeksli kredi vb. uygulamalarin s6z konusu oldugu
durumlarda Banka Mevzuat hikimlerine aykirn
olmadigi slirece Musteri’ye yabanci para cinsinden
endeksleme vb. uygulamalar gergeklestirebilecektir.
Gerek doviz esasina dayali Kredi kullanimlarinda
ve gerekse Sozlesme geregi yapilacak yabanci
para (doéviz) islemlerinde aksine yasal bir hikim ya
da dizenleme bulunmadikca Banka déviz kurlari
uygulanir.

Taraflar, Banka’nin, So6zlesme cercevesinde verilen
kredi ile ilgili olarak ilgili karar ve teblig hikimlerine
gore Musteri'nin gerekli islemleri yerine getirmis
olup olmadigini ve kredinin amacina uygun yerlerde
kullaniip  kullanilmadigini izleme ve denetleme
yetkisine sahip oldugunu kabul ederler.

Taraflar, Musteri'nin krediye teminat olarak bir
doviz tevdiat hesabi veya baska bir doviz hesabini
gostermesi ve krediden dogan borcunu vadesinde
veya Banka'nin ilk talebinde 6dememesi halinde,
teminat olarak gdsterilen hesaptaki dovizlerin kat'i
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in the guaranteed foreign currency even if the limit
is provided in TL by the Agreement, payments shall
be made in the same foreign currency, but if the Bank
accepts, the payment obligation shall be converte d
at the Bank’s foreign currency sales rate on the day
of payment, or if the exchange rate is determined by
TCMB in accordance with the Legislation.

The Credit limit in foreign currency may be extended
in convertible foreign currencies. For foreign currency
and foreign currency indexed Credits, the exchange
rate to be taken as the basis for disbursement is the
Bank’s foreign currency buying rate and the Bank’s
foreign currency selling rate for payment. The Bank
may make the Credit limit allocated to the Customer
partially or wholly available in any foreign currency
or TL, regardless of the currency in which it was
allocated, provided thatitis withinthe limit. Inthe case
of foreign currency based Credits, while the Credit is
extended in foreign currency (foreign currency) or in
foreign currency measure (foreign currency indexed),
even if the payments to be made by the Bank to the
Customer or to the Seller, manufacturer, importer,
exporter and other persons for the Customer are in
TL, the Customer’s obligation shall be in the foreign
currency guaranteed or extended by the Bank for the
Customer. In cases where there are applications such
as foreign currency indexed credits etc. within the
scope of the Legislation in force or that may enter into
force in the future, the Bank may perform applications
such as indexation etc. in foreign currency to the
Customer as long as it is not contrary to the provisions
of the Legislation. The Bank’s exchange rates shall
be applied for both foreign currency-based Credit
exteniton and foreign currency (foreign currency)
transactions to be made pursuant to the Agreement,
unless there is a legal provision or regulation to the
contrary.

The Parties accept that the Bank has the authority to
monitor and supervise whether the Customer has
fulfilled the necessary procedures in accordance with
the relevant decisions and notifications regarding the
loan granted within the framework of the Agreement
and whether the loan is used in accordance with its
purpose.

The Parties have agreed that if the Customer shows a
foreign currency deposit account or another foreign
currency account as collateral for the loan and does
not pay the debt arising from the loan on time or at the
Bank’s first request, the Bank is authorized to make an
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alisini resen yaparak Misteri’'nin borcuna mahsup
etmeye Banka'nin yetkili oldugu, teminat olarak
gosterilen hesaptaki dovizler ile kredi konusu déviz
cinsi arasinda fark olmasi halinde isbu krediden
dogacak bor¢ konusu dovizleri temin etmek igin
gerekecek her turla kur farki, parite farki, , arbitraj
yoluyla ¢cikacak ek 6deme ve masraflarin da Musteri‘'ye
ait olacagi hususunda anlagsmislardir.

Taraflar, Musteri'nin déviz kredilerinde, Projenin
gergeklesmesi icin gerekli ithalata aracilik islemlerini
Bankaaraciligiylayapmasini, buislemlerigin komisyon
ve giderlerin Banka tarafindan belirlenecegi, giderler,
krediyi veren Banka, muhabir bankalar ve dis kredi
kurumu veya onun goérevlendirecegi araci kurulus
tarafindan bu islemler nedeniyle yapilan posta,
telgraf, teleks, faks gider ve komisyonlarini ve sair her
tarlu giderleri de kapsadigi hususunda anlasmislardir.

Taraflar, bu Soézlesme'nin  diger maddelerinde
belirtilen kredi tirleri ile ilgili hikUmlerin, niteligine
aykiri olmadik¢a Déviz Kredisi icin de gegerli olacagi
hususunda mutabik kalmislardir.

8.4. Dovize Endeksli Kredi

Taraflar, Musteri'ye, So6zlesme ile agilan kredinin
kismen veya tamamen Dévize Endeksli Kredi olarak
kullandiriimasi halinde, isbu Doévize Endeksli Kredi
hakkinda Sézlesme'nin ilgili diger hikumleri ile
birlikte asagidaki hikimlerinin de gegerli olacagini
kabul ederler.

Taraflar, Misteri’nin, dévize endeksli kredi kullandigi
takdirde, doviz olarak tahsis edilen ve kullandirilan
kredinin Banka’'nin déviz alis kuru karsiligi Gzerinden
Turk Lirasi’'na gevrilerek kullandirildigi, ancak, kredinin
belirli bir 6deme planina bagh olarak kullandirilmasi
durumunda, 6deme planinin yabanci para cinsinden
yapllarak Soézlesme'ye eklenecegi hususlarinda
anlasmislardir.

Taraflar, Musteri'nin, ddvize endeksli krediyi
vadesinde, kredinin taksitler halinde geri 6demesini
ongormuslerse Misteri'nin; taksitddemetarihlerinde,
aynen efektif olarak 6deyecegi ya da vade tarihindeki
Banka doviz satis kuru Gzerinden Turk Lirasi karsihgini
o6deyecegi, efektif olarak édemesi halinde édeme
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ex officio purchase of the foreign currencies in the
accountshownas collateraland offsetthemagainstthe
Customer’s debt, and that in the event of a difference
between the foreign currencies in the account shown
as collateral and the foreign currency subject to the
loan, any exchange rate difference, parity difference,
additional payment through arbitrage and expenses
required to obtain the foreign currencies subject to
the debt arising from this loan shall be borne by the
Customer.

The Parties have agreed that the Customer shall carry
out the import intermediary transactions required
for the realization of the Project through the Bank
in foreign currency loans, that the commissions and
expenses for these transactions shall be determined
by the Bank, and that the expenses include postal,
telegram, telex, fax expenses and commissions and
all other expenses incurred by the Bank providing
the loan, correspondent banks and foreign credit
institution or the intermediary institution to be
assigned by it due to these transactions.

The Parties have agreed that the provisions regarding
the types of loans specified in other articles of this
Agreement shall also apply to the Foreign Exchange
Loan, unless they are contrary to its nature.

8.4. Foreign Currency Indexed Credit

The Parties agree that in the event that the credit
extended to the Customer under the Agreement is
partially or wholly extended as a Foreign Currency
Indexed Credit, the following provisions shall apply
to this Foreign Currency Indexed Credit together with
the other relevant provisions of the Agreement.

The Parties have agreed that if the Customer uses a
foreign currency indexed Credit, the Credit allocated
and disbursed in foreign currency shall be converted
into Turkish Lira at the Bank’s foreign currency buying
rate; however, if the credit is disbursed based on
a specific payment plan, the payment plan shall
be made in foreign currency and attached to the
Agreement.

Ifthe Parties have agreed that the Customer shall repay
the foreign currency indexed credit in installments on
the maturity date, the Customer shall pay the same
in foreign currency on the installment payment dates
orpay the Turkish Lira equivalent at the Bank’s foreign
exchange selling rate on the maturity date, and if the
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tarihindeki Banka do6viz alis kuru (zerinden
hesaplanacak Turk Lirasi karsiliginin Banka kayitlarina
intikal edecegi hususlarinda anlasmislardir.

Taraflar, Musteri’'nin, 6deme planina bagl islemlerde
her bir taksit, 6deme planina bagliolmayanislemlerde
ise anapara geri 6deme aninda, kredi kullandirim
tarihindeki kur ile 6deme yapilan taksit tarihi arasinda
olusan kur farkiyla, 6denen anapara veya taksit
icerisindeki anapara tutarlari ¢arpimi sonucunda
hesaplanacak Turk Lirasi tutani kur farki olarak
odeyecegi, yukarida belirtilen hesaplama sonucunda
olusan kur farki Gizerinden ayrica hesaplanacak olan
BSMYV, fon vs. yasal ytikamlultkleri ayni giin Banka'ya
odeyecegi, hususlarinda anlagsmislardir.

Taraflar, Musteri'nin; 6deme planina bagli kredilerde
taksit 6deme tarihindeki, 6deme planina bagl
olmayan diger kredilerde ise anapara veya kar payi
tahsilati tarihindeki kurun, kullandirim anindaki veya
buyeni 6demeden éncekitaksit, anaparaveyakar payi
tahsilati yapilan tarihlerdeki kurlardan yiksek oldugu
durumlarda, yeni 6deme tarihindekikurile kullandirim
tarihinde ve sonrasinda KKDF hesaplamasina esas
alinan en yiiksek kur arasinda olusan farkin KKDFsini
odeyecegi hususlarinda anlagmislardir.

Taraflar, Misteri’'nin; anapara geri édemelerinde
olusan kur farklarinin tahsilindeki tahakkuk
tarihlerinin esas oldugu, tahakkuk eden ve 6deme
yukUmliliginde oldugu ve hesaben veya nakden
ve kesin olarak 6dedigi kur farklarini geri isteme
hakki bulunmadigi tahakkuk tarihinden sonraki kur
degisikliklerinin dikkate alinmayacagi hususlarinda
anlasmislardir.

Taraflar, Musteri’nin; belirli bir ddeme planina bagl
olmaksizin Banka tarafindan kullandirilacak doévize
endeksli kredilerde, anapara borcunu, tahakkuk
ettirilecek kur farki ve kur farki icin hesaplanan KKDF
ve BSMV ile birlikte kredinin vade bitiminde nakden
odeyecegi hususlarinda anlagmislardir.

Taraflar, Musteri'nin; belirli bir 6deme planina bagl
olmayan diger doévize endeksli kredilerde; kredi
borcuna, vade sonunda veya Uger aylik dénemlerde
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Customer pays in foreign currency, the Turkish Lira
equivalent to be calculated at the Bank's foreign
exchange buying rate on the payment date shall be
recorded in the Bank’s records.

The Parties have agreed that the Customer shall pay
the Turkish Liraamount to be calculated by multiplying
the exchange rate difference between the exchange
rate on the date of the credit extension and the date
of the installment payment by the exchange rate
difference between the exchange rate on the date of
the credit extension and the date of the installment
payment as the exchange rate difference and shall
pay the legal obligations such as BITT, funds, etc.
to be calculated separately over the exchange rate
difference arising as a result of the above-mentioned
calculation to the Bank on the same day.

The Parties have agreed that the Customer shall pay
the RUSF for the difference between the exchange rate
on the new payment date and the highest exchange
rate taken as a basis for RUSF calculation on and after
the date of extension in cases where the exchange rate
on the installment payment date for Credits subject
to a payment plan and on the principal or profit
share collection date for other Credits not subject to
a payment plan is higher than the exchange rate at
the time of extension or on the dates of installment,
principal or profit share collection prior to this new
payment.

The Parties have agreed that the accrual dates are the
basis for the collection of exchange rate differences
arising in principal repayments, that the Customer has
no right to claim back the exchange rate differences
that have accrued and that it is obliged to pay and
that it has paid on account or in cash and definitively,
and that exchange rate changes after the accrual date
shall not be taken into account.

The Parties have agreed that the Customer shall pay
the principal amount of the foreign currency indexed
credits to be extended by the Bank without being
bound to a specific payment schedule in cash at the
maturity date of the credit together with the foreign
exchange difference to be accrued and the RUSF and
BITT calculated for the foreign exchange difference.

The Parties agree that the Customer shall accrue a
profit share in foreign currency at the maturity date
or quarterly at the rates agreed upon by the Parties
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doviz cinsinden, Taraflar’in anlastigi oranlar Gizerinden
kar payi tahakkuk ettirilecegi, dovize endekslenen
kredi tutari Uzerinden bu oranla hesaplanarak
bulunacak kar payi tutarinin tahakkukunun yapildigi
tarihteki Banka cari doéviz satis kuru tzerinden Turk
Lirasi karsihginin ve KKDF ile BSMV’'nin Mdusteri
tarafindan tahakkuk tarihinde &denecegi, kredi
limiti misait olsa dahi, hesaplanan kar payi, KKDF
ve BSMV ile olusan toplam tutarin Banka tarafindan
kredi hesabina bor¢ kaydedilmeyecegi hususlarinda
anlasmislardir.

Taraflar, Musteri'nin, kredi geri 6demelerini efektif
veya dovizle yapmasina karsin Banka'nin Kredi
Hesabi'ni Turk Lirasi olarak takip edecek olmasi
nedeniyle dogacak kur farkina katlanacagi, Banka’'nin
krediden dogan alacagini, Turk Borglar Kanunu
kapsaminda alacagin muaccel hale geldigi tarihte
veya dava ve takip tarihinde cari Turk Lirasi karsihigini
talep edebilecegi hususlarinda anlagsmislardir.

Taraflar, bu Soézlesme'nin  diger maddelerinde
belirtilen kredi turleri ile ilgili hikumlerin, niteligine
aykiri olmadik¢a Dévize Endeksli Kredi icin de gegerli
olacagi hususunda mutabik kalmislardir.

8.5. Kullanim Amacina Gore Nakit Krediler
Asagida sayilanlarla sinirli olmaksizin ilgili Mevzuat
diizenlemeleri tahtinda Banka tarafindan her tarla
nakit Kredi kullandiriimasi mimkiin olup; Taraflar
isbu S6zlesme’ye ek olarak “Genel Kredi S6zlesmesi

Ozel Sartlar” veya “Kar Beyani ile Satim (Murabaha)
Sozlesmesi ile sart ve kosullari belirleyebileceklerdir.

Dis ticaret finansmani Kredileri, Musteri’'nin belgeli
veya belgesiz ihracat Kredisi veya ihracat sayilan
satis ve teslimler ile doéviz kazandirici hizmet ve
faaliyetlerinin finansmanina yénelik Kredi kullanmak
istemesi halinde verilen Kredi taridur.

Banka, Mevzuat’'in belirledigi sureler igerisinde
kalacak sekilde Kredi vadesini belirler ve ileride
Mevzuatta meydana gelebilecek degisiklikleri re'sen
uygulayabilir.
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on the foreign currency indexed credit amount and
that such profit share shall be calculated based on
the foreign currency indexed credit amount; for other
foreign currency indexed credits that are not tied to
a specific repayment schedule, the Customer shall
accrue dividends on the credit debt at maturity or
quarterly in foreign currency at the rates agreed by the
Parties and the Turkish Lira equivalent of the dividend
amount to be calculated at this rate over the foreign
currency indexed credit amount at the Bank’s current
foreign exchange selling rate on the date of accrual
of the dividend amount and the RUSF and BITT shall
be paid by the Customer on the date of accrual and
even if the credit limit is available, the total amount
consisting of the calculated dividend, RUSF and BITT
shall not be debited to the credit account by the Bank.

The Parties have agreed that the Customer shall bear
the exchange rate difference arising from the fact that
the Bank shall track the Credit Account in Turkish Lira
although the Customer makes the credit repayments
either in effective or foreign currency, and that the
Bank may claim the receivable arising from the credit
in the current Turkish Lira equivalent on the date the
receivable becomes due under the Turkish Code of
Obligations or onthe date of lawsuitand proceedings.

The Parties agree that the provisions of the other
Articles of this Agreement relating to other types of
Credits shall apply to the Foreign Currency Indexed
Credit, unless contrary to its nature.

8.5. Cash Credits based on Purpose of Utilization

Without being limited to those listed below, it is
possible for the Bank to extend any kind of cash
Credit under the relevant Legislative regulations; and
the Parties may determine the terms and conditions
with the “General Credit Agreement Special Terms”
or “Murabaha Agreement” or “Financial Leasing
Agreement” or any other agreemenet and/or
document in addition to this Agreement.

Foreign Trade Financing Creditsare grantedin casethe
Customer wishes to utilize certified or undocumented
export credits or credits for the financing of sales and
deliveries deemed to be exports and foreign currency
earning services and activities.

The Bank determines the maturity of the Credit so
as to remain within the periods determined by the
Legislation and may apply the changes that may occur
in the future in the Legislation ex officio.
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Ihracatin finansmani icin kullandirilan Kredilerde
Musteri, Kredi anapara, Kar Payi, Gecikme Cezasi,
komisyon ve lcretleri eklemek suretiyle olusan
ihracat taahhidini Mevzuatta belirlenen sireler
icerisinde kapatmakla yukimladar. Musteri'nin
Banka nezdinde gercgeklestirecegi pesin ihracat
islemleri nedeni ile ileride bu islemlere bagh olarak
KKDF veya herhangi bir Verginin tahakkuk ettirilmesi
durumunda, Masteri, bu tutan kendisine yapilan
bildirim tarihi itibari ile 2 Is Glnl igerisinde Banka'ya
nakden ve defaten 6demeyi kabul ve taahhit eder.

Musteri, S6zlesme kapsaminda kullandigi Krediler
veya sair Mevzuat dogrultusunda gercgeklestirdigi
ithalat ve ihracat islemleri ile Banka'nin garantisi
altindaveyagarantisialtindaolmaksizinyurtdisindan
saglayacagi ve Banka araciligiyla kullanacagi Kredi
nedeniyle Vergi, resim, har¢, fon istisnasindan/
muafiyetinden faydalaniyorsa, bu muafiyetlereiliskin
dizenlemelere uygun davranmayi, istisnalara iliskin
taahhutlerini suresinde gergeklestirmemesi veya
tesvik belgelerindeki ya da Mevzuatta belirlenmis
sartlar yerine getirmemesi nedeniyle Banka’'nin
Vergi, harg, fon vb. kesintisini tahakkuk ettirerek
cezai masrafi ile birlikte ilgili/gérevli resmi mercilere
yatirmasini teminen, bu kurumlarca Banka'dan
tahsil/talep edilen tutarlar derhal Banka'ya 6demeyi
beyan ve taahhut eder.

Ihracat taahhiidiniin kapatiimamasi durumunda,
bu nedenle dogacak olan BSMV ve bunun
cezasindan ferileri ile birlikte Musteri sorumludur.
Musteri, lehine acilan ihracat Kredisinden dogan
borcunu Banka'ya doviz cinsinden &deyebilecegi
gibi TL getirmek sureti ile déviz satin alinarak da
kapatilabilecektir. lhracat vesaikinin, teminata
alindigi islemlerde Misteri, Banka'ya agilan ihracat
akreditifine veya vesaik mukabili ihracata iliskin
mallara ait konsimentoyu Kredi'nin teminatini teskil
edebilmesi icin Banka adina diizenleyecek ve Banka
adina ciro edecektir. Vesaikin gergekligi ve temsil
ettigi mallarla ilgili sorumluluklar Misteri‘ye aittir.
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For the Credits extended for the financing of
exports, the Customer is obliged to close the
export commitment formed by adding the principal
amount of the Credit, Profit Share, Delay Penalty,
commission and fees within the periods specified
in the Legislation. In the event that RUSF or any
Tax is accrued in the future due to the cash export
transactions to be realized by the Customer before
the Bank, the Customer agrees and undertakes to
pay this amount to the Bank in cash and in lump sum
within 2 Business Days as of the date of notification
to the Customer.

If the Customer benefits from exemption/
exemption of Taxes, duties, fees, funds etc. due to
the Credits used within the scope of the Agreement
or the import and export transactions carried out in
accordance with other Legislation and the Credit to
be obtained from abroad under the guarantee of the
Bank or without the guarantee of the Bank and to be
used through the Bank; the Customer declares and
undertakes to act in accordance with the regulations
regarding these exemptions, to act in accordance
with the regulations regarding these exemptions, to
immediately pay to the Bank the amounts collected/
requested from the Bank by these institutions in
order for the Bank to accrue the deduction of Taxes,
duties, funds etc. due to the failure to fulfill the
commitments regarding the exemptions in due time
or to fulfill the conditions specified in the incentive
documents or Legislation, immediately pay to the
Bank the amounts collected/requested from the
Bank by these institutions in order for the Bank to
accrue the deduction of taxes, fees, funds, etc. and
deposit them to the relevant/authorized official
authorities together with the penalty costs.

In the event that the export commitment is not
closed, the Customer shall be responsible for the
BITT and its penalties arising therefrom together
with its accessories. The Customer may pay the debt
arising from the export credit opened in its favor
to the Bank in foreign currency or it may be settled
by purchasing foreign currency by delivering TL. In
transactions where export documents are taken as
collateral, the Customer shall issue the bill of lading
of the goods related to the export letter of credit
opened to the Bank or export against documents
in the name of the Bank and endorse it in the name
of the Bank in order to constitute the collateral of
the Credit. The Customer shall be responsible for
the authenticity of the document and the goods it
represents.
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8.6.Tesvik Mevzuati Kapsaminda Kullanilan Krediler

Mdasteri; kullandidi ihracat Kredisi (TL veya doéviz
ihracat Kredisi / ihracat sayilan satis ve teslimler ile
doviz kazandirici faaliyetlerin finansmani amaciyla
belge kapsaminda kullandirilan Krediler) karsiliginda,
ihracati / déviz taahhidiniu asadida belirtilen
sartlarla yerine getirecegini, uygulanabilir ihracat ve
doviz kazandirici faaliyetleri tesvik karar ve tebligleri
hikUmleri geregince asagida yazili mueyyidelerin
uygulanmasini kabul eder.

Mdsteri;

a. Alinan bu Krediyi ihracati tesvik kararlari, tebligleri
ve genelgelerinde belirtildigi sekilde ve ihracatailiskin
islerdevetahsisgayelerineuygunolarakkullanacagini,
ihracat ve ihracat sayilan satis ve teslimler ile ilgili
olarak yurticinde, madde ve malzeme alimlari ve bu
husus ile ilgili tim anlagsmalar ve muamelelerin istisna
kapsami disinda kalacagini,

b. Bu Krediyle ilgili ihracini taahhit ettigi degeri
yukarida yazih ihrag mallarina taninmis bulunan Kredi
suiresi icinde ihracati tesvik mevzuatina iliskin karar,
teblig ve genelgeler hiikkiimlerine uygun olarak ihrag
edecegini,

c. Ihracati tesvik kararlari ve tebliglerinde belirtilen
ve belirlenecek diger mueyyidelerin usuli dairesinde
uygulanmasini,

d. Kredi ihracat taahhut siresi kapama i¢cin mevzuatin
ongordigu  surenin  bitiminde, ihracatlarla ilgili
gimrik beyannamelerini ibraz etmedigi / tesvik
belgesinin taahhidlnu kapatmadigi takdirde o tarihe
kadar yasalarca ve / veya diger dizenlemelere gére
tevsik ettigi gerceklesme durumuna goére re'sen
yapilacak ceza uygulamasina itiraz etmeyecegini,
kabul ve taahhiit eder.

Tesvikli Kredi konusu islemlere uygulanan dusuk
vergi, harg, resim, fon, prim, masraf ve sair imkanlar
ile taninan istisna, muafiyet veya indirimlerin gerekli
kildigi amag, sure, sart ve tim hikimlere uyulmamasi
halinde bunlara uygulanan disiik vergi, harg, fon
ve sair imkanlara iliskin hukuki, ceza, mali, idari tim
sonuclardan Musteri sorumludur.
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8.6. Credits Utilized within the Scope of Incentive
Legislation

The Customer agrees that in return for the export
credit (TL or foreign currency export credit / credits
extended within the scope of the document for the
purpose of financing sales and deliveries deemed to
be exports and foreign currency earning activities),
he/she shall fulfill his/her export / foreign currency
commitment under the conditions stated below
and agrees to apply the sanctions written below in
accordance with the provisions of the applicable
export and foreign currency earning activities
incentive decisions and communiqués.

The Customer agrees and accepts that he/she shall;

a. Use this Credit as specified in the export promotion
decisions, communiqués and circulars and in export
related works and in accordance with the allocation
purposes, and the domestic purchases of materials
and supplies in relation to exports and sales and
deliveries deemed to be exports and all agreements
and transactions related to this matter shall be
excluded from the scope of the exemption.

b. Export the value it undertakes to export in
accordance with the provisions of the decisions,
communiqués and circulars related to the export
promotion legislation within the Credit period
granted to the export goods written above.

c. Ensure that other sanctions specified in export
promotion decisions and communiqués and other
sanctions to be determined are duly applied.

d. Atthe end of the period stipulated by the legislation
for closing the credit export commitment period, if he
/ she fails to submit the customs declarations related
to the exports / does not close the commitment of the
incentive certificate, he / she shall not object to the
penalty application to be made ex officio according
to the realization status certified by law and / or other
regulations until that date, accepts and undertakes.

The Customer shall be liable for all legal, penal,
financial and administrative consequences related
to low taxes, fees, duties, duties, funds, premiums,
expenses and other facilities applied to the
transactions subject to the Incentivized Credit, as
well as all legal, penal, financial and administrative
consequences related to the low taxes, fees, funds
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8.7. Emtia Alim Satimi Yoluyla Kullandirilan Krediler

isbu Madde 8 kapsaminda “likit piyasa”, bagimsiz
ve ¢ok sayida gergek alim-satim tekliflerinin mevcut
oldugu, giin iginde son satis fiyati veya cari gergcek
rekabetcialim-satimteklifleriile makul 6lctdeiliskili bir
fiyatin belirlenebildigi ve islemlerin ticari teamiillere
uygun olan kisa bir stlire icerisinde gergeklestigi
piyasayl, “emtia” ise altin ve gumus disindaki her
tarld kiymetli/kiymetsiz maden ile sair alim satima
konu mali ifade eder.

Kredinin kismen veya tamamen, emtia alim satimi
yoluyla kullandiriimasi halinde, Sézlesmenin ilgili
diger hukimleri ile birlikte asagidaki hikimlerinin
ve Merkezi Danisma Kurulu goérisu dogrultusunda
s6z konusu Kredi'nin yalnizca  Musteri'nin
odeme sikintisi yasadigi Kredilerin Banka'nin da
onay! ile, yapilandirilmasi amaciyla sinirlh olarak
kullandirilacagini Musteri kabul eder.

Vadeli islemlere iliskin olarak,

a. Musteri, Vadeli islem talebini, minhasiran Banka
tarafindan hazirlanmis olan ve islemin o6zelliklerini
(islem tarihi, meblag, uygulanacak fiyat gibi hususlari)
iceren talep formlarini doldurmak suretiyle Bankaya
iletecegini, kabul ve beyan eder. Banka'nin kabul
etmesi halinde Musteri, vadeli alim satim islemi
talebini yazili, soézlii, elektronik ortamda veya
Banka’nin kabul edecegi diger iletisim kanallarindan
da Banka'ya iletebilir.

b. Banka, Musterinin talebini degerlendirerek, talep
formu Uizerine kabul ve teyit serhi yazip imzalamak
suretiyle veya ayri bir yazi seklinde kabul yazisi verir/
gonderir. Banka’'nin kabul ve teyit serhi vermesiyle,
Banka ile Misteri arasinda spesifik vadeli doviz
alim-satim veya vadeli kiymetli maden alim satim
sozlesmesi kurulmus ve islem tarihi, meblag,
uygulanacak fiyat belirlenmis olur. Taraflar arasindaki
spesifik Vadeli Islem sézlesmesinin kuruldugu tarih
talep formunda yazili islemin Banka tarafindan kabul
edildiginin Musteriye bildirildigi tarihtir.
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and other facilities applied to them in case of failure to
comply with the purpose, duration, conditions and all
provisions required by the exceptions, exemptions or
discounts granted.

8.7.Credits Extended through Commodity Trading

For the purposes of this Article 8, “liquid market”
means a market in which there are independent and
numerous bona fide offers to buy and sell, in which
the last sale price or a price reasonably related to
the current bona fide competitive offers to buy and
sell can be determined during the day, and in which
transactions are executed within a short period of
time consistent with customary commercial practices,
and “commodity” means any precious or non-
precious metal other than gold and silver and any
other tradable commodity.

In the event that the Credit is extended in whole or in
part through the purchase and sale of commodities,
the Customer agrees that in accordance with the
following provisions of the Agreement together with
the other relevant provisions of the Agreement and
the opinion of the Central Consultancy Board, the said
Credit shall be extended only for the limited purpose
of restructuring the Credits that the Customer has
payment difficulties with the approval of the Bank.

Regarding Futures Transactions,

a.The Customeracceptsand declaresthathe/sheshall
submit his/her futures transaction request to the Bank
by filling in the request forms prepared exclusively
by the Bank and containing the characteristics of the
transaction (such as transaction date, amount, price
to be applied). If accepted by the Bank, the Customer
may also submit his/her futures transaction request to
the Bank in writing, verbally, electronically or through
other communication channels accepted by the Bank.

b. The Bank evaluates the Customer’s request and
issues/ sends a letter of acceptance by writing and
signing the acceptance and confirmation annotation
on the request form or in a separate letter. Upon
the Bank’s acceptance and confirmation, a specific
forward foreign exchange purchase and sale or
forward precious metal purchase and sale contract
is established between the Bank and the Customer
and the transaction date, amount and price to be
applied are determined. The date of establishment of
the specific futures contract between the Parties shall
be the date on which the Customer is notified of the
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Taraflar, isbu maddede ifade edilen hikiim ve sartlar
dahilinde; Bankanin ¢alisma prensiplerine ve faizsiz
bankacilik ilkelerine aykirilik teskil etmeyen bicimde
likit piyasadan emtia alim satimiyoluyla gergeklesecek
islemlerin sartlari Uzerinde mutabik kalmislardir.
Buna gore Banka, Misterinin talep edecegi emtiayi
pesin bedelini o6deyerek, Mdusteri aksini yazili
olarak belirtmedigi surece, Banka tarafindan tercih
edilecek yurt ici veya yurt disi likit piyasalardan/
borsalardan satin alip, Gizerine mutabik kalinan kari
ekleyerek vadeli olarak Musteriye satacaktir. Musteri
ise belirlenen vadede mutabik kalinan vadeli satim
bedelini Bankaya 6deyecektir.

islemler asagidaki sekillerde cereyan edecektir:

a.Banka, Musterinintalebiileilgililikit piyasadan pesin
bedelle satin aldigi emtiayi, isbu madde hukimleri
dahilinde Musteriye vadeli olarak satacaktir.

b. Banka, Musteriye vadeli olarak sattigi s6z konusu
emtianin ilgili likit piyasada paraya ¢evrilip, tutarinin
Mdsteri hesabina aktarilmasi icin vekalet ve bankacilik
hizmetleri sunacaktir.

c. Musteri, vade sonunda geri 6deme borcunu;
emtianin pesin bedelinin izerine mutabik kalinan
karin ilavesi suretiyle bulunacak vadeli satim bedelini
odemek suretiyle ifa edecektir.

Alim satima konu emtianin pesin alinmasi ile paraya
cevrilmesi likit piyasa dahilinde, Bankanin Musteriye
vadeli satimi ise likit piyasa haricinde isbu s6zlesme
hikUmleri tahtinda gergeklestirilecektir. Dolayisiyla,
Musterinin talebi ile Bankanin emtiayl satin almasi
ve sertifikalarinin Banka adina dlzenlenmesi ile
Bankanin vadeli satima iliskin islemleri ikmalini
miteakip, taraflarin vadeli alim satima iliskin
iradelerinin birlestigi ve vadeli alim satim isleminin
tamamlandigi, emtianin mulkiyetinin Musteriye isbu
sozlesme hikimleri tahtinda teslimsiz ve fakat Banka
lehine rehinli olarak gectigi taraflarin gayrikabili
ricu kabulindedir. Likit piyasanin isleyisine gore,
sertifikalarin Banka tarafindan ciro ve teslimi suretiyle
emtianin mulkiyeti Musteriye nakledilebilir. Musteri,
likit piyasanin isleyisine uygun olarak, Bankanin talep
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Bank’s acceptance of the transaction written in the
request form.

The Parties have agreed on the terms and conditions
of the transactions to be realized through the
purchase and sale of commodities from the liquid
market within the terms and conditions stated in
this article, in a manner that does not contradict the
Bank’s working principles and interest-free banking
principles. Accordingly, the Bank shall purchase the
commodity to be requested by the Customer from
the domestic or foreign liquid markets/exchanges to
be preferred by the Bank by paying the cash price in
advance, unless the Customer specifies otherwise in
writing, and sell it to the Customer on a deferred basis
by adding the agreed profit to it. The Customer shall
pay the agreed forward sale price to the Bank at the
specified maturity.

The transactions shall proceed as follows:

a. The Bank shall sell the commodity purchased in
cash from the liquid market upon the request of the
Customer to the Customer on a deferred basis in
accordance with the provisions of this Article.

b. The Bank shall provide power of attorney and
banking services for the commodity sold to the
Customer on credit to be converted into money in
the relevant liquid market and the amount to be
transferred to the Customer’s account.

c. The Customer shall fulfill the repayment obligation
at the end of the maturity by paying the forward sale
price to be found by adding the agreed profit to the
cash price of the commodity.

The cash purchase and redemption of the commodity
subject to trading shall be realized within the liquid
market and the forward sale of the commodity by the
Bank to the Customer shall be realized outside the
liquid market under the provisions of this Agreement.
Therefore, it is irrevocably agreed by the parties that
upon the Customer’s request and the Bank's purchase
of the commodity and the issuance of the certificates
in the name of the Bank and the Bank’s completion
of the transactions related to the forward sale, the
shalls of the parties regarding the forward sale are
nited and the forward sale transaction is completed
and the ownership of the commodity passes to the
Customer under the provisions of this Agreement
without delivery but as a pledge in favor of the Bank.
According to the functioning of the liquid market,
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edecegi her tirli belgeyi usuliince dulzenleyip,
onaylayip Bankaya veya ilgili yerlere iletecegini; aksi
halde dogabilecek zararlardan sorumlu olacagini
gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahht eder.

Bankanin alma, satma ve paraya ¢evirme islemlerinde
yararlanacag  aracilarin/vekillerin  (broker’larin)
secimi tamamen Bankanin inisiyatif ve ihtiyarindadir.
Musteri bu maddede zikredilen konulardaki buatun
hak, talep ve itirazlarindan pesinen ve gayrikabili ricu
feragat etmistir.

Musteri, islemlerin gergeklestirilmesi icin gerekli olan
hallerde, kendisine ait bilgi ve belgelerin araci banka
ve brokerlar ile paylasiimasi konusunda Banka’'nin
yetkili oldugunu kabul ve beyan eder.

Musteri, isbu madde ve buna bagh olarak verilen
verilecek talep formu/talimatta zikredilen her
tir alim-satim islemi ile bu islemlerin gerektirdigi
sozlesme, yazisma, alim -satim bedellerini belirleme
veya benzeri muameleleri kendi nam ve hesabina
gerceklestirmek ve/veya gerektiginde baskalarini
tevkile de yetkili olmak lizere Bankayi vekil tayin
etmistir; isbu Sézlesme ayni zamanda Banka ile
Mdsteri arasinda akdedilmis bir vekalet sézlesmesi
hukmu tasimaktadir. Banka, sadece ve miinhasiran bu
maddede zikredilen iliski bakimindan (Banka c¢alisma
prensipleri geredi) ve zorunlu olarak Mdusterinin
vekili olmaktadir. Normal sartlarda Musteri, pesin
alim ve vadeli satimin gergeklestigi gin emtianin likit
piyasada paraya c¢evrilmesi icin kendi adina hareket
eden broker'a gereken talimat ve yetkilendirmede
bulunmak zorundadir. Ancak, her ne sebeple olursa
olsun bunun mimkuin olamadigi durumlarda Banka
hem rehinli alacakh sifatiyla ve hem de vekil sifatiyla,
emtiayl paraya c¢evirmesi igin Musteri adina ilgili
broker'a luzumlu talimatlar verebilir. Taraflar bu
hususta gayrikabili ricu mutabik olup; Musteri konuya
iliskin haklarindan pesinen ve gayrikabili ricu feragat
etmistir.
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the ownership of the commodity may be transferred
to the Customer by endorsement and delivery of the
certificates by the Bank. The Customer irrevocably
accepts, declares and undertakes that he/she shall
duly prepare, approve and submit to the Bank or the
relevant authorities any and all documents requested
by the Bank in accordance with the functioning of the
liguid market; otherwise, he/she shall be liable for
any damages that may arise.

The selection of the intermediaries/agents (brokers)
to be used by the Bank in buying, selling and
monetization transactions is entirely at the Bank's
sole initiative and discretion. The Customer waives
in advance and irrevocably all its rights, claims and
objections on the matters mentioned in this article.

The Customer accepts and declares that the Bank is
authorized to share the information and documents
belonging to the Customer with intermediary banks
and brokers when necessary for the execution of
transactions.

The Customer hereby appoints the Bank as his/her
proxy to carry out on his/her own behalf and account
all kinds of purchase and sale transactions mentioned
in this article and the request form/instruction to be
given in connection therewith and the agreements,
correspondence, determination of purchase and
sale prices or similar transactions required by these
transactions and / or to be authorized to appoint
others when necessary; this Agreement also has the
effect of a proxy agreement concluded between the
Bank and the Customer. The Bank is the Customer’s
proxy solely and exclusively in respect of the
relationship referred to in this clause (in accordance
with the Bank’s business principles) and necessarily.
Under normal circumstances, the Customer is obliged
to give the necessary instructions and authorization to
the broker acting on its behalf for the conversion of the
commodity into cash on the liquid market on the day
ofthe cash purchase and forward sale. However, inthe
event that this is not possible for whatever reason, the
Bank, both in its capacity as a pledged creditor and
as an agent, may give necessary instructions to the
relevant broker on behalf of the Customer to liquidate
the commodity. The parties irrevocably agree on
this matter and the Customer waives its rights in this
respect in advance and irrevocably.
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Isbu maddede zikredilen islemler, ilgili mevzuata
ve calisma prensiplerine uygun emtia cinsleriyle
gerceklestirilecek olup; Bankanin ¢alisma prensipleri
ile tam biruygunlukigindedir. Bankanin, prensiplerine
uygun olmayan Musteri taleplerini sebepsizreddetme
hakki sakhdir.

Banka, isbu maddede zikredilen alim-satim sartlarinin
geregi gibi yerine getirilmesi icin gerekli gérdugu
her turli 6nlemi almaya ve ilgili her tarla islemi
yapmaya yetkilidir. Bu baglamda Banka, Miisteri nam
ve hesabina olmak lizere gerekli tahsilat, havale,
virman ve sair islemleri yapmaya, ilgili sézlesmeleri
imzalamaya, ciro ve temlik muameleleri yapmaya ve
gerekli gordugu diger tum islemleri yapmaya yetkili
kiinmistir. Musteri, (gerekli olmasi ve Bankaca talep
edilmesi halinde) her islem bazinda dizenleyecegi
yetki belgesini imzalayip Bankaya vermeyi ya da
telefon, e-posta ve sair iletisim araciyla en geg¢
giin sonuna kadar gerekli talimatlan vermeyi,
yetkilendirmeleri yapmayi gayrikabili riicu kabul ve
taahhut eder.

Musteri, bu maddede zikredilen yéntemle kullandigi
Kredi tutarlarini ve bununla ilgili komisyon ve/veya
diger masraflar, taahhit ettigi 6deme planina goére
ve ayrica higbir ihtar veya ihbar kesidesine lizum
olmaksizin derhal, tam ve eksiksiz olarak Bankaya
odeyecegini; aksi takdirde temerride diusmus
sayllacagini ve temerridiin sonuglarina katlanacagini,
ayrica temerrudiu sebebiyle Bankaya olan tim
borclarinin sézlesme hukimleri tahtinda muaccel
olacagini gayrikabili riicu kabul ve taahht eder.

Mdsteri, alim-satimi yapilacak emtiay;, Banka'nin
aracihgi ve Banka ile mutabik kalinan esas ve kosullar
disinda satamaz, hicbir sekilde rehin, temlik, devir
ve sair tasarrufi isleme konu yapamaz. Musteri adina
alinacak maden/metal Banka lehine rehinlidir.

Mdasteri, bu madde kapsamindaki islemlerin
gergeklestirilebilmesi icin lizum eden tum belgeleri
imzalayip vermeyi, aksi takdirde meydana gelecek
zarar veya sair sorumluluklara katlanacagini gayrikabili
ricu kabul ve taahhut eder.
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The transactions referred to in this article shall be
carried out with commodity types in accordance
with the relevant legislation and the Bank's operating
principles and are in full compliance with the Bank's
operating principles. The Bank reserves the right to
reject Customer requests that do not comply with its
principles without any reason.

The Bank is authorized to take all kinds of measures
and carry out all kinds of transactions it deems
necessary for the proper fulfillment of the conditions
of purchase and sale mentioned in this article. In this
context, the Bank is authorized to make necessary
collections, transfers, transfers and other transactions
on behalf and account of the Customer, to sign the
relevant agreements, to perform endorsement and
assignment transactions and to perform all other
transactions deemed necessary. The Customer
irrevocably accepts and undertakes to sign and
submit to the Bank the authorization document to be
issued on the basis of each transaction (if necessary
and requested by the Bank) or to give the necessary
instructions and authorizations by telephone, e-mail
and other means of communication by the end of the
day at the latest.

The Customer irrevocably agrees and undertakes
that he/she shall immediately, fully and completely
pay to the Bank the amounts of the Credit used by
the method mentioned in this article and the related
commissions and/or other expenses according to
the payment schedule he/she has undertaken and
without the need for any further notice or notification;
otherwise, he/she shall be deemed to be in default
and shall bear the consequences of default, and
furthermore, all his/her debts to the Bank due to
his/her default shall be due and payable under the
provisions of the agreement.

The Customer shall not sell, pledge, assign, transfer
or otherwise dispose of the commodity to be traded
except through the Bank’s intermediation and on
the terms and conditions agreed with the Bank.
The metal/metal to be purchased on behalf of the
Customer is pledged in favor of the Bank.

The Customer irrevocably agrees and undertakes
to sign and submit all documents required for the
realization of the transactions within the scope of this
article, otherwise it shall bear any damages or other
liabilities that may arise.
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Banka ile Musteri arasinda vadeli islemlerle ilgili
ozel sézlesme bulunmasi halinde 6zel s6zlesme,
isbu So6zlesme’'nin eki ve ayrilmaz bir pargasi olup,
ozel s6zlesmede hikim bulunmayan hallerde isbu
Sozlesme hukimleri gegerlidir.

8.8. Kurumsal Finansman Seklinde

Kullandirilan Krediler

Destegi

Musteri'nin ihtiya¢ duydugu her turli emtia, tasinir-
tasinmaz mal, menkul kiymet, hak ve hizmet (Kredi
konusu olabilecek mal, hizmet, hak ve sair varliklarin
timua birlikte veya ayn kisaca “mal” olarak ifade
edilecektir.) bedelinin Banka tarafindan yurt icinden
veya yurt disindan saticilara dogrudan 6denmesi
(veya istisnai ve 6zel durumlarda Musteri tarafindan
saticlya 6édenmek kosuluyla Musteri’'nin hesabina

aktarilmasi) suretiyle Misteri'nin vadeli olarak
borclandiriimasi seklinde kullandinlir. Banka, bu
yontemle kullandirlacak  Kredilerin  6demesini

yapmadan, alim- satima iliskin proforma fatura, satici
ile yapilan satis vaadi-6n s6zlesme, satim sézlesmesi
ve sair belgelerin suret veya asillarini; Kredi konusu
malin degerlemesine iliskin ekspertiz raporu ve
mense sahadetnamesi ve sair belgeleri; satici ile mal
bedelinin 6denmesine iliskin bilgileri, siparis formu,
Kredi talep formu, mevzuat veya i¢ diizenlemelerinin
gerektirdigi sair belgeleri talep etme ve bunlar
kendisine ibraz edilmedik¢e Krediyi kullandirmama
hakkini sakli tutar.

MdsteribasvurusununBankatarafindankabul edilmesi
halinde, Banka talep formu, siparis formu ve sair
adlarla adlandirilan veya adlandirilacak formlari, mala
iliskin proforma fatura/fatura, én/sézlesme ve sair
belgeleri inceledikten sonra 6deme yapabilecektir.

Banka Kredi 6demesini, saticlya veya satici vekiline/
temsilcisine veya saticinin banka hesap numarasina ya
da gerektiginde saticiya 6denmek kosuluyla Musteri
hesabina aktarmak suretiyle yapacaktir.

Saticiya 6deme yapilmasi (veya gerektiginde saticlya
édenmek kosuluyla, Musteri’nin hesabina aktarilmasi)
ve Banka tarafindan da s6z konusu malin mutabik
kalinan kar ve vade Musteri'ye satilmasi ile birlikte
Musteri Banka'ya borglanmis olacaktir.
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If there is a special agreement between the Bank and
the Customer regarding futures transactions, the
special agreement shall be an annex and an integral
part of this Agreement and the provisions of this
Agreement shall apply in cases where there is no
provision in the special agreement.

8.8. Credits Extended in the Form of Corporate
Finance Support

The Credit is extended as a deferred credit to the
Customer by means of direct payment by the Bank
to domestic or foreign sellers (or in exceptional and
special cases, transfer to the Customer’s account
by the Customer on condition that it is paid by the
Customer to the seller) of the price of all kinds of
commodities, movable and immovable goods,
securities, rights and services (all goods, services,
rights and other assets that may be the subject of
the Credit shall be referred to as “goods” together
or separately) required by the Customer. The Bank
reserves the right to request copies or originals of
the proforma invoice, sales promise-pre-contract,
sales contract and other documents related to the
purchase and sale, appraisal report and certificate of
origin and other documents related to the valuation
of the goods subject to the Credit, information on
the payment of the goods price with the seller, order
form, Credit request form, other documents required
by the legislation or internal regulations, and not to
extend the Credit unless these are submitted to it.

If the Customer’s application is accepted by the
Bank, the Bank shall be able to make payment after
examining the request form, order form and other
forms called or to be called by other names, proforma
invoice/invoice, pre/contract and other documents
related to the goods.

The Bank shall make payment of the Credit to the
Seller or the Seller’s agent/representative or to the
Seller’s bank account number or, where necessary, to
the Customer’s account, provided that it is payable to
the Seller.

The Customer shall become indebted to the Bank
upon payment to the Seller (or transfer to the
Customer’s account, provided that the payment is
made to the Seller when necessary) and the Bank sells
the goods to the Customer at the agreed profit and
term.
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Bor¢ miktari; anaparaya Kar Payi, vergi, harg, resim,
masraf, komisyon, lcret ve sair maliyetler de eklenmek
sureti ile tespit edilir. Kredi kullanimindan sonra
dogacak, mevzuat degisikligi nedeni ile dogacak
ve temerrit nedeni ile dogacak yeni/ek vergi, harg,
resim, fon, masraf ve sair fer’iler de borca ilave
edilecektir. Vergi, fon, masrafa iliskin So6zlesme’de yer
alan 6zel hikimler sakhdir.

Banka’'nin sorumlulugu, Kredi tutarinin S6zlesme’de
belirtilen sekilde 6denmesinden ve 6demeyi takiben
s6z konusu malin mutabik kalinan kar ve vade
Musteri'ye satilmasindan ibaret olup, malin teslim
edilmemesi veya belirtilen miktar, cins ve nitelikte
olmamasi, suresinde teslim edilmemesi gibi mala
iliskin sorunlarda Banka'nin hi¢ bir sorumlulugu
yoktur. Musteri, Banka’nin 6deme yapmasi halinde,
her halde bu Sézlesme'ye (ve geri 6deme planina)
gore belirlenecek vade ve miktarlardaki borglarini
odeyecektir. Ancak asla bir yikumlilik ve sorumluluk
anlamina gelmemek kaydiyla ve tamamen kendi
¢alisma prensipleri icabi Banka, istedigi zaman mala
iliskin miktar, cins, nitelik, fiyat gibi unsurlar ile malin
teslim edilip edilmedigi gibi hususlari arastirma,
gerekirse satim islemlerini fiillen kontrol yetkisine
sahip olup, bu gibi durumlarda Musteri Banka’nin
istedigi bilgi ve belgeleri vermek, Banka'nin s6z
konusu islemleri takip ve kontrolliine imkan verecek
ortami saglamak zorundadir.

Musteri, mala iliskin belgelerin birer suretini derhal
Banka'ya teslim edecektir. Aksi halde, mevzuati
geregi Banka’'nin Krediyi kullandirmaktan vazge¢me,
Kredi kullandiriimissa hesabi kat ile alacaklarini talep
ve tahsil hakki bulunmaktadir.

Musteri satin alinan mal saticiya iade etmeyecegini,
zorunlu nedenler ile iade edilmesi halinde ise konu ile
ilgili olarak derhal Banka'ya bilgi verecegini taahhut
etmektedir.

isbu madde kapsamindaki Krediyle ilgili alim-
satimlarda, belge asl/sureti saticidan Banka adina
Musteri tarafindan teslim alinmissa; Musteri belgenin
bir nushasini Banka nam ve hesabina temin edip
saklayacaktir. Isbu belgelerin temin ve muhafazasi
Banka'nin tabi oldugu mevzuat bakimindan zorunlu
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Debt amount is determined by adding Profit Share,
taxes, duties, fees, charges, commissions, fees and
other costs to the principal amount. New/additional
taxes, duties, levies, charges, funds, commissions,
fees and other costs arising after the utilization of
the credit, arising due to changes in legislation and
arising due to default shall also be added to the debt.
Special provisions in the Agreement regarding taxes,
funds and expenses are reserved.

The Bank’s responsibility shall consist of the payment
of the Credit amount as specified in the Agreement
and the sale of the goods to the Customer at the
agreed profit and maturity following the payment,
and the Bank shall have no responsibility for any issues
related to the goods such as failure to deliver the
goods or failure to deliver the goods in the specified
quantity, type and quality or failure to deliver the
goods in due time. In the event that the Bank makes
payment, the Customer shall in any case pay its debts
in the maturities and amounts to be determined in
accordance with this Agreement (and the repayment
plan). However, without in any way implying any
obligation or responsibility and in accordance with
its own working principles, the Bank shall have the
authority to investigate at any time the quantity, type,
quality, quality and price ofthe goods and whether the
goods have been delivered or not and, if necessary, to
actually control the sales transactions; in such cases,
the Customer is obliged to provide the information
and documents requested by the Bank and to provide
the environment that shall enable the Bank to monitor
and control the transactions in question.

The Customer shall immediately deliver a copy of
the documents related to the goods to the Bank.
Otherwise, pursuant to the applicable legislation, the
Bank shall have the right to refuse to extend the Credit
and, if the Credit has been extended, to demand and
collect its receivables.

The Customer undertakes not to return the purchased
goods to the seller, and in case of return due to
compulsory reasons, to inform the Bank immediately.

For purchases and sales related to the Credit under
this Article, if the original/copy of the document is
received by the Customer on behalf of the Bank from
the seller, the Customer shall obtain and keep a copy
of the document on behalf and account of the Bank.
The provision and preservation of these documents
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olup, bu zorunlulugu Banka adina Musteri yerine
getirecek ve s6zkonusu belgeleri yine Banka’nin tabi
oldugu mevzuatin 6ngoérdiigi muddetle muhafaza
edecektir. S6z konusu belgelerin her ne sebeple
olursa olsun ilgili mercilerce talep edilmesi halinde
Musteri bu belgeleri derhal Banka'ya ibraz edecektir.
Aksi halde, bu nedenle Banka'nin ugrayabilecegi
bilciimle zararlan telafi edecegini gayrikabili riicu
kabul, beyan ve taahhiit etmektedir. Bu hukim,
Mdsteri’'nin  s6zkonusu belgeleri Banka namina
temin edip saklama garantisine istinaden tanzim
ve imza edilmis olmakla, kesinlikle “sorumsuziuk
kaydi” anlaminda yorumlanamaz. Musteri bu yonde
herhangi bir talepte bulunmayacagini, isbu madde
kapsaminda islem ve duzenlemeler nedeniyle sahip
oldugu/olacadi her tirla iddia, itiraz, defi, dava ve
sair haklarindan simdiden ve gayrikabili riicu feragat
eyledigini donulemez bicimde kabul, beyan ve
taahhut eder.

Mdusteri, Banka’nin isbu madde kapsaminda
kullanacagi Kredi ile ilgili Alm-Satimlara iliskin siirece
izleyebilmesi icin Banka'nin talep edecegdi (mizan,
hesap Ozeti vs. basta olmak (izere) tim kayitlar
da Banka'ya zamaninda ve geregi gibi sunacagini
gayrikabili riicu kabul ve taahhtt eder.

Musteri, Sozlesme ile agilan Kredinin kismen veya
tamamen “Kredinin Kurumsal Finansman Destegi
Seklinde Kullandirilmasi” halinde, “Kredinin Kurumsal
Finansman Destegdi Seklinde Kullandirilmasi”na iliskin
yukaridaki hikimler yaninda isbu Sézlesme’nin ilgili
diger hukimlerinin aynen gecerli olacagini kabul
eder.

8.9. Misteriye Mal veya Hizmet Satilmasi Sureti ile
Kullandirilan Krediler

Banka’nin Musteri'ye taninan Kredi limiti, Bankacilik
Kanunu’'nda yer alan tasinir ve tasinmaz temini igin
saglayacagi finansman ile satin aldigi ve alacagdi
mallar yine mevcut ve ileride kabul edilecek mevzuat
hikimleri cercevesinde olmak Ulzere; Banka'nin
herhangi bir surette maliki bulundugu veyabulunacagi
tasinir (menkul) veya tasinmaz (gayrimenkul) mallarin
veya Musteri’ninihtiyag duydugu tasinir veya tasinmaz
mallarin yurt icinden veya yurt disindaki Uguncu
kisilerden alinarak Musteri'ye satilmasi veya Banka
tarafindan hizmet sunulmasi sureti ile kullandirilabilir.
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is mandatory in terms of the legislation to which the
Bank is subject and the Customer shall fulfill this
obligation on behalfofthe Bankand shall keep the said
documents for the period stipulated by the legislation
to which the Bank is subject. If such documents are
requested by the relevant authorities for any reason
whatsoever, the Customer shall immediately submit
suchdocumentstothe Bank. Otherwise, the Customer
irrevocably accepts, declares and undertakes that
he/she shall compensate all damages that the Bank
may incur for this reason. This provision is issued and
signed on the basis of the Customer’s guarantee to
obtain and keep the said documents on behalf of the
Bank and cannot be interpreted as a “non-liability
clause”. The Customer irrevocably accepts, declares
and undertakes that it shall not make any request in
this respect and irrevocably waives any and all claims,
objections, defenses, lawsuits and other rights it has/
shall have due to the transactions and arrangements
within the scope of this article.

The Customer hereby irrevocably agrees and
undertakes that he/she shall submit to the Bank all
records (including trial balance, account statement,
etc.) that the Bank may request in order for the Bank
to be able to monitor the process regarding the
Purchases and Sales related to the Credit to be used
within the scope of this article.

The Customer agrees that in the event that the Credit
opened with the Agreement is partially or wholly “
Extension of Credit in the form of Corporate Financing
Support”, the above provisions regarding “Extension
of Credit in the form of Corporate Financing Support”
as well as other relevant provisions of this Agreement
shall be fully valid.

8.9. Credits Extended by Selling Goods or Services
to Customers

The Credit limit granted by the Bank to the Customer
may be utilized by the Bank for the financing to
be provided for the procurement of movable and
immovable property as stipulated in the Banking
Law and the goods purchased and to be purchased
by the Bank within the framework of the provisions
of the current and future legislation; by purchasing
movable (movable) or immovable (immovable)
property owned or to be owned by the Bank in any
way or immovable (real estate) property or movable
orimmovable property needed by the Customer from
third parties in the country or abroad and selling them
to the Customer or providing services by the Bank.
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Malinarastirilmasi, bulunmasi, begenilmesi, secilmesi,
teklif alinmasi, izne tabi mallarda gerekli izinlerin
alinmasi, kalite uygunluk belgesi, bakim onarim
ve servis yeterlilik belgesi, tesvik belgesi, kontrol
belgesi, ilgili bakanlk, mustesarlik, resmi ve hususi
merciler tarafindan istenilen sair belgelerin bulunmasi
ve tevdi edilmesi gibi mala iliskin tiim islemler Musteri
tarafindan yapilacaktir. Banka tarafindan siparisi
verilen mallar, Banka'nin aksi bir talimati olmadikca
bulunduklari yerde (satici, Uretici veya ithalatcinin
fabrikasinda, deposunda, magazasinda, gimriklerde
ve bulunabilecekleri sair yerlerde) Musteri tarafindan
teslim alinacak, teslim, tahliye, tahmil ve sair bitln
masraflar ile teslim islemlerinin fiilen yGratilmesi
yukumluligu Musteri‘ye ait olacaktir.

Musteri teslim aldigi mala iliskin tim belgeleri
saticidan alacak ve derhal Banka'ya verecektir. Banka
tarafindan ilgili mevzuat geregi belge dizenlemesi
yeterlidir. Yurt icinde veya yurt disinda tasinir veya
tasinmaz temini sureti ile Kredi kullaniminda da mal
bedeline Misteri ile mutabik kalinan kari ilave ederek
Musteri'ye satis belgesi dizenlenecek veya toplam
satis bedelini veya toplam alacagini tespit edecektir.
Ancak maddi hatalar nedeni ile malin maliyetine dahil
edilmeyen unsurlarin bilahare bulunmasi veya yeni
vergi, harg, resim, fon ve masraflarin ¢ikmasi halinde
bunlar da borca ilave edilecektir.

Banka’'nin sorumlulugu Musteri'nin talep ettigi malin
temini icin mal bedelinin édenmesinden ve s6z
konusu malin mutabik kalinan kar ve vade Musteri'ye
satilmasindan ibaret olmasi nedeni ile Banka’'nin
bu asamalardan sonra malla ilgili bir sorumlulugu
olmayacaktir ve Sézlesme’nin tatbik ve yorumunda
Banka'nin malin Ureticisi, imalatgisi olmadigi,adece
Mdasteri'nin  buldugu, begendigi mallan yine
Mdsteri’'nin talep ve se¢imi ile Sozlesme'ye gore
devrini Misteri’ye taninan Kredi nedeni ile Ustlenilen
yUkimliliklerden dolayr temin eden finansman
sirketi oldugu esas alinacaktir. Buna gore; mallarin
mensei, cins, kalite, nitelik ve miktarlari, hic teslim
edilmemesi, geg veya eksik teslim edilmesi, maddi ve
hukuki ayiplari, mallarin gevreye ve lg¢lncu sahislara
verdigi zararlara iliskin yukamlulukler, ezcumle
mala ve mala iliskin islemlerle ilgili tim hukuki,
cezai ve mali sorumluluklar Mdusteri'ye ait olup,
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All transactions related to the goods such as
searching, finding, liking, selecting, obtaining offers,
obtaining the necessary permits for the goods subject
to permission, obtaining and submitting the quality
conformity certificate, maintenance, repair and
service qualification certificate, incentive certificate,
control certificate, other documents required by the
relevant ministry, undersecretariat, official and private
authorities shall be carried out by the Customer. The
goods ordered by the Bank shall be delivered at the
placewheretheyarelocated(atthefactory, warehouse,
store, customs and other places where they can be
found by the seller, manufacturer or importer) unless
otherwise instructed by the Bank. The Customer shall
be responsible for the delivery, evacuation, loading
and all other costs and the obligation to actually carry
out the delivery operations.

The Customer shall obtain alldocuments related to the
goods received from the seller and shall immediately
provide them to the Bank. It is sufficient for the Bank
to issue documents in accordance with the relevant
legislation. In the case of Credit utilization through
the provision of movable or immovable property in
Turkey orabroad, the Bank shallissue a sales certificate
to the Customer or determine the total sales price or
total receivable by adding the profit agreed with the
Customer to the cost of the goods. However, in the
event that elements that were not included in the cost
of the goods due to material errors are subsequently
found or new taxes, duties, fees, charges, funds and
expenses are incurred, these shall also be added to
the debt.

The Bank shall not have any responsibility for the
goodsafterthese stagessincethe Bank'sresponsibility
consists of the payment of the price of the goods for
the supply of the goods requested by the Customer
and the sale of the said goods to the Customer at the
agreed profit and maturity, and in the application and
interpretation of the Agreement, it shall be taken as a
basis thatthe Bankis notthe producer or manufacturer
of the goods, but only the financing company that
provides the goods found and liked by the Customer
due to the obligations undertaken due to the Credit
granted to the Customer. Accordingly, all legal,
criminal and financial liabilities related to the origin,
type, quality, quality and quantity of the goods, non-
delivery, late or incomplete delivery, material and
legal defects, liabilities related to the damages caused
by the goods to the environment and third parties, in
short, all legal, criminal and financial liabilities related
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Musteri bu sebeplerden dolayr Banka'dan higbir
talepte bulunmayacaktir. Banka'nin bu sebeplerden
dolayi bir taleple karsilasmasi veya bir édemede
bulunmasi halinde bunlar Misteri hesabina resen
bor¢ kaydedilecek ve Musteri bu talebi veya 6demeyi
ugranilan zararlar ile birlikte derhal 6demeyi taahhut
eder.

Banka diledigi takdirde her zaman mallara iliskin
tim islemleri kontrol ve bizzat gergeklestirme hak ve
yetkisine sahiptir. Bu husus Misteri’'nin S6zlesme ve
yasalardan dogmus ve dogacak hi¢bir yukimlalaguni
tadil veya terkin edemez, hafifletemez.

Musteri, Banka’nin mallar i¢in yapacagi bu 6demeleri
ve buddemeleritakiben Malin Misteriye karlive vadeli
olarak satilmasi karsiliginda verecegi taahhitlerin
bedellerini Banka'ya karsi garanti etmekte olup, malin
ithalatgi, imalatgi, satici veya temsilcileri tarafindan
teslim edilmemesi veya Mdisteri tarafindan teslim
alinmamasi hallerinde Banka tarafindan yapilacak
odeme Musteri igin yapilmis olacagindan keza
saticl, imalatci, ithalatci ve sair kisilerin fiilleri MUsteri
tarafindan garanti edildiginden Banka’'nin yapacagi
tim 6demeleri zararlari ile birlikte 6deyecek, Misteri,
Banka’'dan mal ve sair hi¢bir talepte bulunamayacak,
mal tamamen Mdusteri'ye teslim edilmis gibi tim
borglarini 6deyecek, verilecek tiim senet ve teminatlar
bu haller i¢in de aynen gecerli olacaktir.

Musteri'ye mal satimi ile ilgili olarak 6zel s6zlesme
yapilmasi halinde 6ncelikle 6zel s6zlesme hiikimleri
uygulanacak olmakla birlikte, 6zel sézlesmede yer
almayan hususlara iliskin olarak S6zlesme hikumleri
aynen uygulanacaktir. Mal, satici gibi kavramlar,
Banka'nin édemede bulunmasi ve Musteri'nin
borglandiriimasi, Misteri talebi, belge ibrazi ve sair
diger tum hususlarda “Kredinin Kurumsal Finansman
Destegi Seklinde Kullandiriimasi” ile ilgili hikimlerini
tamami, niteligine aykin olmadik¢ca “Kredinin
Mdasteri'ye Mal veya Hizmet Satilmasi Sureti ile
Kullandirilmasi” sureti ile kullandirilacak Krediler icin
de gegerlidir.

Musteri, Soézlesme ile agilan Kredinin kismen veya
tamamen “Kredinin Musteri'ye Mal veya Hizmet
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to the goods and transactions related to the goods
belong to the Customer and the Customer shall not
make any claim from the Bank for these reasons. In
the event that the Bank encounters a claim or makes a
payment due to these reasons, these shall be debited
to the Customer’s account ex officio and the Customer
undertakes to pay this claim or payment immediately
together with the damages incurred.

The Bank has the right and authority to control and
personally perform all transactions related to the
goods at any time if it so wishes. This matter shall
not modify, cancel or mitigate any obligation of the
Customer arising or to arise from the Agreement and
the laws.

The Customer guarantees to the Bank these payments
to be made by the Bank for the goods and the amounts
of the commitments to be made by the Bank in return
for the profitable and deferred sale of the goods to the
Customer following these payments, and in the event
that the goods are not delivered by the importer,
manufacturer, seller or their representatives or are not
received by the Customer, the payment to be made
by the Bank shall be made to the Customer and the
seller, since the acts of the manufacturer, importer
and other persons are assured by the Customer, the
Customer shall pay all payments to be made by the
Bank together with its losses, the Customer shall not
be able to make any demand from the Bank for goods
and other goods, the Customer shall pay all its debts
as if the goods were fully delivered to the Customer,
and all promissory notes and guarantees to be given
shall be valid for these cases as well.

In the event that a special contract is concluded in
relation to the sale of goods to the Customer, the
provisions of the special agreement shall be applied
primarily, but the provisions of the Agreement shall
be applied in full regarding the matters not included
in the special contract. Unless contrary to its nature,
all of the provisions related to “ Extension of Credit in
the Form of Corporate Financing Support” in terms
of concepts such as goods, sellers, payment by the
Bank and debiting the Customer, Customer request,
document submission and all other matters shall also
apply to the Credits to be extended by “Extension of
Credit through the Sale of Goods or Services to the
Customer”.

The Customer agrees that in the event that the Credit
extended under the Agreement is extended in whole
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Satilmasi Sureti ile Kullandirlmasi Kredisi” olarak
kullandirilmasi halinde, Soézlesme’'nin ilgili diger
hikiumlerinin de aynen gecerli olacagini kabul eder.

8.10. Finansal Kiralama Olarak Kullandirilan Krediler

Mdsteri'ye taninan limitin, kismen veya tamamen
finansal kiralama yoéntemi ile kullandiriimasi halinde
oncelikle bu Kredi ile ilgili olarak imzalanacak finansal
kiralama sozlesmesinin 6zel so6zlesme hikimleri
uygulanacaktir.

Musteri, Soézlesme ile agilan Kredinin kismen veya
tamamen “Kredinin Finansal Kiralama Olarak
Kullandirilmas!” halinde, “Kredinin Finansal Kiralama
Olarak Kullandinimasi” nedeni ile imzalanacak
finansal kiralama s6zlesmesinde yer alan hikumler
yaninda Soézlesme'nin ilgili diger hukimlerinden
finansal kiralama soézlesmesinin niteliklerine aykiri
olmayan diger hikumleri de aynen gecerli olacagini
kabul eder.

8.11. Gayrinakdi Krediler
Genel Duizenlemeler

Gayrinakdi Krediler, Banka’nin Ucret karsihgi Musteri
lehine Ustlendigi bir sorumlulugu veya yukumlalugu
konu alan Kredilerdir. Gayri nakdi Kredilerde
Banka’nin Ustlendigi sorumluluk, Musteri’nin Gguincu
Kisiler nezdinde borcunun dogmasi halinde zararin
Banka’'nin 6z kaynaklarindan tazmin edilmesidir.
Banka’nin sayilanlarla sinirli olmamak lGzere Musteri
lehine yurtici veya yurt disindaki muhataplara teminat
mektubu ve kontrgaranti diizenlemesi, akreditif
acmasli, Mdasteri adina acilan cek hesabi ve cek
hesabindan dogan sorumluluklar, Mdusteri lehine
kefalet soézlesmesi imzalamasi, garanti verilmesi
banka tarafindan kiymetli evrak (izerine aval ve
kabul serhlerinin distlmesi, gayri nakdi Kredi olarak
degerlendirilir.

Mdasteri, talebi Uzerine Bankaca duzenlenip
verilen/verilecek teminat mektuplarindan ve/
veya kontrgarantilerden, kefaletlerden, diger

garantilerden, kabul ve avallerden dogabilecek
butin sonuglardan dolayr Banka'ya karsi sorumlu ve
bor¢lu oldugunu ve Banka’'nin kendisine ricu hakki
oldugunu kabul ve taahhut eder.
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or in part as a “Credit Extended through the Sale
of Goods or Services to the Customer”, the other
relevant provisions of the Agreement shall be fully
valid.

8.10. Credits Extended as Financial Leasing

In the event that the limit granted to the Customer is
utilized partially or wholly through financial leasing
method, the special contract provisions of the
financial leasing agreement to be signed in relation to
this Credit shall be applied primarily.

The Customer agrees that in the event that the Credit
extended with the Agreement is partially or wholly
“ Exteniton of the Credit as a Financial Lease “, the
provisions in the financial leasing agreement to be
signed due to “Exteniton of the Credit as a Financial
Lease” as well as other provisions of the Agreement
that are not contrary to the qualifications of the
financial leasing agreement shall be valid.

8.11. Non-cash Credits
General Provisions

Non-cash Credits are Credits that are subject to
a responsibility or obligation undertaken by the
Bank in favor of the Customer in return for a fee.
The responsibility assumed by the Bank in non-cash
Credits is to compensate the loss from the Bank’s own
resources in the event that the Customer’s debt arises
before third parties. The Bank’s issuance of letters
of guarantee and counter-guarantees to domestic
or foreign counterparties in favor of the Customer,
opening letters of credit, opening a checking
account opened in the name of the Customer and the
liabilities arising from the checking account, signing
a surety agreement in favor of the Customer, issuing
a guarantee, and the Bank'’s pledge and acceptance
annotations on negotiableinstrumentsare considered
as non-cash Credits.

The Customer accepts and undertakes that he/she is
liable and indebted to the Bank for all consequences
that may arise from the letters of guarantee and/
or counter-guarantees, sureties, other guarantees,
acceptances and avals issued/to be issued/to be
issued by the Bank upon his/her request and that the
Bank shall have recourse to him/her.
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Dis ticaret islemleri kapsaminda garanti, akreditif
vs. gayri nakdi Kredilere Milletlerarasi Ticaret
Odasi (ICC-International Chamber of Commerce)
tarafindan yayimlanan sartlar (“Vesikali Krediler icin
Yeknesak Teammiuiller ve Uygulamalar”, “Tahsiller igin
Yeknesak Kurallar”, UCP, ISP98, URDG758 ve diger
ilgili kurallara iliskin brosurler ve herhangi bir tarihte
bunlarin yerine gececek versiyonlar) uygulanir ve bu
sartlar S6zlesme’ninayrilmaz bir pargasidir. Misteri bu
sartlara ICC-International Chamber of Commerce’in
internet sitesinden ulasabilir veya isterse bir 6rnegini
Banka’dan edinebilir.

Gayri nakdi Krediler muhatabin ilk talebi Uzerine
muhataba Banka tarafindan édenerek tazmin edilmesi
halinde nakde doénusiir. Misteri, muhataba tazmin
edilen tutari, Banka'nin ilk talebi (izerine Banka'ya
odeyecegini kabul, beyan ve taahhut eder.

Banka, henuz nakde dénusmemis risklerin Banka'ya
depo edilmesini isteme hakkina sahiptir. Bu talebin
Musteri  tarafindan yerine getiriimemesi isbu
Sozlesme tahtinda temerrit hali olusturur. Tazmini
halinde nakde dénusen Kredinin tahsil edilmesinde
gucluk olacaksa banka gayri nakdi Krediden dogan
taahhudinun sona erdirilmesi amaciyla muhatap
veya Uguncu kisiler nezdinde girisimlerde bulunabilir.

Banka tarafindan kullandirilan 6zel gayri nakdi Kredi
tirleri devam eden maddelerde yer almaktadir.
Banka’nin asagida belirtilenler haricinde gayri nakdi
Kredi kullandirmasi durumunda isbu 8.11. madde
dizenlemeleri kiyasen uygulanir.

Teminat mektubu, akreditif gibi gayri nakdi
Kredilerin yabanci bir tlke hukukuna tabi olarak
diizenlenmesinin talep edilmesi halinde yabanci
hukuk ve mahkemelerini veya hakemlerini ya da
milletlerarasi kurumlarin yeknesak diizenlemelerini ve
bu diizenlemeler geregince belirlenecek hakem veya
hakem heyetlerini ¢ikabilecek uyusmazliklar ¢6ziime
kavusturma konusunda yetkili olarak kabul etmeye
Banka yetkilidir. Banka'nin séz konusu yetkileri
kullanmis olmasi nedeniyle yurti¢i ve yurtdisinda
6denmesi gereken tim tutarlar ve masraflar
Banka'nin ilk talebi Uzerine Musteri tarafindan
o6denir. Musteri'nin sorumlulugu yabanci hukukta
ongorilen zamanasimi sureleri de dahil olmak tizere
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The terms published by the International Chamber of
Commerce (ICC-International Chamber of Commerce)
(“Uniform Customs and Practices for Documentary
Credits”, “Uniform Rules for Collections”, UCP, ISP98,
URDG758 and other pamphlets on the relevant rules
and their superseded versions at any time) apply to
non-cash Credits such as guarantees, letters of credit
etc. within the scope of foreign trade transactions and
these terms are an integral part of the Agreement.
The Customer may access these terms on the website
of the ICC-International Chamber of Commerce or
obtain a copy from the Bank.

Non-cash Credits shall be converted into cash if
the Bank compensates the counterparty upon the
first request of the counterparty. The Customer
accepts, declares and undertakes to pay the amount
compensated to the addressee to the Bank upon the
Bank's first request.

The Bank has the right to request that risks that have
not yet been converted into cash be deposited with
the Bank. Failure to fulfill this request by the Customer
constitutes an event of default under this Agreement.
If there shall be difficulties in the collection of the
Credit which is converted into cash in the event of
indemnification, the Bank may take initiatives before
the counterparty or third parties in order to terminate
the commitment arising from the non-cash Credit.

Special types of non-cash Credits extended by the
Bank are listed in the following articles. In the event
that the Bank extends non-cash Credit other than
those specified below, the provisions of this Article
8.11 shall apply by analogy.

In the event that non-cash Credits such as letters of
guarantee and letters of credit are requested to be
issued under the laws of a foreign country, the Bank
is authorized to accept foreign laws and courts or
arbitrators or the uniform regulations of international
institutions and the arbitrators or arbitral tribunals to
be determined in accordance with these regulations
as competent to resolve any disputes that may arise.
All amounts and expenses payable in Turkey and
abroad due to the Bank’s exercise of such powers
shall be paid by the Customer upon the Bank’s first
request. The Customer’s liability shall continue as
long as the Bank’s liability arising from foreign law
continues until all periods and conditions, including
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odenir. Musteri’'nin sorumlulugu yabanci hukukta
ongorulen zamanasimi sireleri de dahil olmak tizere
tim sire, kosullarin tamamlanmasi ve Banka’nin
ibra edilmesine kadar Banka'nin yabanci hukuktan
dogan sorumlulugu devam ettigi siirece devam
eder. Banka’nin uyusmazliklara herhangi bir sebeple
taraf olmasi halinde, yargilama masraflari Musteri‘'ye
ait olmak Uzere, uygulanacak yabanci hukuka gore
yetkili mahkemelerde/hakem/hakem heyetlerinde
¢o6zulmesi konusunda Banka yetkilendirilmistir.

8.12. Teminat Mektubu ve Sair Garantiler

Teminat mektubu, her defasinda Miisteri’'nin Banka'ya
bildirecegi bilimum yerli ve yabanci Kisilere hitaben
gecici, kesin ve avans seklinde veya diger resmi
ve Ozel ihtiyaclara gére Bankaca teminat mektubu
dizenlenmek suretiyle kullandirilacaktir.

Banka, teminat mektubu, garanti ve/veya
kontrgarantileri  verip vermemekte serbesttir.
Mdasteri'nin  teminat mektubu/garanti  talebini

alan Banka; teminat mektubunu/garantiyi Musteri
tarafindan Banka'ya temin edilen ve Banka’ca uygun
gorilen icerige goére, Musteri tarafindan igerik
saglanmadidi takdirde teminat mektubunu/garantiyi
alacak olan garanti alan (“Muhatap”) tarafindan talep
edilecek sekilde dlzenlemeye veya Muhatap’in
talep edecegdi sartlardan Bankaca uygun goérulenleri
ayrica Musteri'nin  onayr alinmaksizin  teminat
mektubu/garantinin metinlerine der¢c etmeye veya
daha sonra bu hususlarda tadil etmeye, tazmin
tarihinden veya mektubun diizenlendigi tarihten veya
ilgili s6zlesmelere ve Mevzuata gore belirlenecek
tarihnten 6deme tarihine kadar gegecek siire igin,
komisyon, Gecikme Cezasi, cezai sart vs. 6demeyi
yukimlendigine dair ibareler koymaya yetkilidir.
Banka'nin muhabir bankaya kontrgaranti vermesi
halinde, isbu maddede yer alan yetkiler muhabir
banka tarafindan kullanilacaktir.
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the statute of limitations stipulated in foreign law, are
completed and the Bank is discharged. In the event
that the Bank becomes a party to the disputes for any
reason, the Bank is authorized to resolve the disputes
in the competent courts/arbitrators/arbitral tribunals
in accordance with the applicable foreign law at the
expense of the Customer.

8.12. Letter of Guarantee and Other Guarantees

The letter of guarantee shall be used by the Bank in
the form of temporary, definite and advance letters
of guarantee addressed to all domestic and foreign
Persons to be notified to the Bank by the Customer
each time or by issuing a letter of guarantee by the
Bank according to other official and special needs.

The Bank is entitled to decide whether or not to
provide letters of guarantee, guarantees and/or
counter-guarantees. Upon receiving the Customer’s
request for a letter of guarantee/guarantee, the
Bank to issue the letter of guarantee/guarantee
in accordance with the content provided by the
Customer to the Bank and deemed appropriate by
the Bank, or if the content is not provided by the
Customer, to issue the letter of guarantee/guarantee
as requested by the guarantor (“Addressee”) who
shall receive the letter of guarantee/guarantee, or
to incorporate the conditions to be requested by the
Addressee and deemed appropriate by the Bank into
the text of the letter of guarantee/guarantee without
obtaining the consent of the Customer, or to amend
such conditions later on, commission, Delay Penalty,
penal clause, etc. for the period from the date of
indemnification or the date of issuance of the letter or
the date to be determined according to the relevant
contracts and Legislation until the date of payment.
The Bank is authorized to include phrases indicating
that it undertakes to pay. In the event that the Bank
provides counter-guarantee to the correspondent
bank, the authorizations stated in this article shall be
used by the correspondent bank.
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Banka'nin  verdigi/verecedi teminat mektubu/
kontrgaranti/garanti metinlerinin Muhataplar
tarafindan yapilacak ilk talep Uzerine gecikmeksizin,
protesto kesidesine, hukim istihsaline, durumu
Musteri’ye ihbara ve onayini almaya gerek olmaksizin,
zararin borgla ilgili olup olmadigina, mevcut olup
olmadigina, borcun dogup/dogmadigina ve Musteri
veya diger lehtarlar ile Muhataplar arasindaki
s6zlesme hikimlerine bagh olmaksizin, sarth
garantilerde sartin gerceklesip/gerceklesmedigine
bakmaksizin ve herhangi belge talep etmek
zorunda olmaksizin Musteri’'nin ve diger lehtarlarin
muhataba karsi ileri sirebilecegi defi ve itirazlar
ileri strulmeksizin ve Musteri veya diger lehtarlarin
Muhatap ile aralarindaki hukuki uyusmazhgin
sonuclarini beklemeksizin (mektupta aksi belirtilse
dahi) muhatabin ilk talebi Uzerine garanti edilen
tutari muhataba 6demeye Banka yetkili olup; 6deme
yaptigi tutart Mdusteri'ye riicu edecektir. Bununla
birlikte, Muhatabin vade uzatimiistemesi aksi takdirde
tazmin talep etmesi durumunda, Banka, aksi teminat
mektubu/kontrgaranti/garanti metninde belirtilse
dahi Banka’'nin derhal tazmin etmeye yetkisi vardir.

Banka, Muhataplara vermis oldugu teminat mektubu,
kontrgaranti, vesair garantilerin suresini uzatma veya
Muhatap degisikligi yapma veya sair degisikliklerin
yapilmasi hususundaki talepleri kabul etmek zorunda
degildir. Banka'nin bu talepleri uygun gorerek yerine
getirmesi halinde ise her turlt sorumluluk Misteri‘ye
aittir.

Mdusteri, istek ve basvurusu Uzerine Banka’'dan
alacagi  teminat  mektuplarindan; Banka'nin
verecedi kontrgaranti tutarlarindan ve dogabilecek
butin diger hukuki ve mali sonuglardan, teminat
mektubunun Muhatap tarafindan iptal edilerek ibra
ile birlikte Banka’ ya iade edilmesine ve teminat
mektubu hiikiimlerinden dolayr muhatabin Banka'yi
yazili olarak ibra etmesine veya teminat mektubunun
hikumsuzlugine dair kesinlesmis mahkeme ilaminin
Bankaca tevdi edilene kadar Banka’ya karsi sorumlu
ve bor¢lu oldugunu kabul ve taahhiit eder.

Mdusteri, Bankaca dlizenlenecek teminat mektubu
ve/veya kontrgarantiler ve/veya garantiler nedeniyle
taraflarca aksi kararlastirlmadikga Musteri'ye ihbar
edilen oranda ucret, komisyon ve Vergileri pesin
olarak 6deyecektir.
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Immediately upon the first request by the Recipients
of the letters of guarantee/contracts of guarantee/
guarantees given/to be given by the Bank, without
delay, without the need to file a protest, without
the need to obtain a judgment, without the need to
notify the Customer and without the need to obtain
its consent, regardless of whether the damage
is related to the debt, whether it exists, whether
the debt has arisen or not and regardless of the
provisions of the contract between the Customer or
other beneficiaries and the Recipients, In the case of
conditional guarantees, the Bank is authorized to pay
the guaranteed amount to the addressee upon the
first request of the addressee (even if otherwise stated
in the letter), regardless of whether the condition is
fulfilled or not and without having to request any
document, without the defenses and objections that
the Customer and other beneficiaries may assert
against the addressee and without waiting for the
results of the legal dispute between the Customer
or other beneficiaries and the addressee (even if
otherwise stated in the letter), and shall recourse the
amount paid to the Customer.

The Bank is not obliged to accept requests to extend
the term of letters of guarantee, counter-guarantees,
and other guarantees given to the Addressees or to
change the Addressee or to make other changes. In
the event that the Bank approves and fulfills these
requests, all kinds of responsibility belongs to the
Customer.

The Customer accepts and undertakes that he/she
is responsible and liable to the Bank for the letters of
guarantee to be obtained from the Bank upon his/her
request and application, for the counter-guarantee
amounts to be provided by the Bank and for all other
legal and financial consequences that may arise, until
the letter of guarantee is canceled by the addressee
and returned to the Bank with the release and the
addressee releases the Bank in writing due to the
provisions of the letter of guarantee or until the
finalized court decree regarding the nullity of the
letter of guarantee is deposited by the Bank.

Unless otherwise agreed by the parties, the Customer
shall pay the fees, commissions and Taxes at the rate
notified to the Customer in advance due to the letters
of guarantee and/or counter-guarantees and/or
guarantees to be issued by the Bank.
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Banka'nin muhabir bankaya kontrgaranti vermesi
halinde, isbu maddede yer alan yetkiler muhabir
banka tarafindan kullanilacaktir.

Mdusteri, talebi Uzerine Banka tarafindan verilen
teminat mektubu ve sair garantilerin tazmin edilmesi
halinde, Banka’'nin 6dedigi tutari ve her tirlu ferilerini
ve bunlarla birlikte komisyon, vergi, harg, resim ve
masraflari, Banka'nin ilk talebinde, herhangi bir
mahkemekararinagerekolmaksizinnakdenvedefaten
6demeyi, isbu taahhidin Banka'ya karsi verdigi
kontrgaranti taahhitnamesi hikminde oldugunu,
Banka’nin séz konusu alacaklari hesaplarina resen
bor¢ kaydetmeye yetkili oldugunu ve Banka’nin
mahsuba iliskin haklarinin sakli oldugunu kabul
ve beyan eder. Musteri isbu borglan Sézlesme’de
belirtilen sekilde 6demedigi takdirde ihtara, ihbara
veya baskaca bir isleme gerek olmaksizin borcun
tamaminin kendiliginden muaccel hale gelecegini
ve isbu Sézlesme’'nin temerride iliskin hikimlerinin
uygulanacagini kabul eder. Yabanci para lizerinden
verilen teminat mektubu ve sair garantilerin tazmini
halinde Banka'nin transfer anindaki doéviz satis
kurunun esas alinacagini Musteri kabul eder. Bu husus,
Musteri’'nin anilan borglarini yabanci para tzerinden
odeme yukumliligunu ortadan kaldirmaz

8.13. Akreditif ve Kabul Kredili islemler

Akreditif, Banka veya muhabiri nezdinde Musteri’nin
akreditif actirmasi suretiyle kullanilacaktir. Banka
akreditif acip agmamakta serbesttir.

Banka’nin akreditif Kredisi kullandirmayi kabul etmesi
halinde; Musteri, Banka'ya akreditif agma teklif
mektubuverir. Banka, teklifi veya akreditif sartlarindaki
degisiklik isteklerini kabul edip etmemekte serbesttir.

Acilacak akreditif bedelleri, Musteri'nin her akreditif
icin Banka'ya verecegi akreditif acma teklifinde
gosterilen belgelerin Banka'ya veya ilgili muhabirlere
akreditif sartlarina ve uluslararasi kurallar ile bankacilik
teamullerine uygun olarak verilmesi karsiliginda
lehtara veya teyit bankasina 6denecektir. Akreditiften
dolay temdit, iptal ve diger islemlerde de Mdusteri,
akreditif sartlarina ve uluslararasi kurallar ile bankacilik
teamullerine uygun olarak hareket edecektir.
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In the event that the Bank provides a counter-
guarantee to a correspondent bank, the authorities
set forth in this clause shall be exercised by the
correspondent bank.

The Customer agrees and declares that, in the event
that letters of guarantee and other guarantees issued
by the Bank upon the Customer’s request are called,
it shall, upon the Bank’s first demand and without the
need for any court decision, pay in cash and in full the
amount paid by the Bank together with all ancillary
amounts, including commissions, taxes, duties,
charges and expenses; that this undertaking shall
constitute a counter-guarantee undertaking in favor
of the Bank; that the Bank shall be authorized to debit
suchreceivablesto the Customer’s accounts ex officio;
and that the Bank’s rights of set-off are reserved. The
Customer agrees that, if it fails to pay such amounts in
the mannerspecifiedinthe Agreement, the entire debt
shall become automatically due and payable without
the need for any notice, warning or other procedure,
and that the default provisions of this Agreement shall
apply. In the event that letters of guarantee and other
guarantees issued in foreign currency are called, the
Customer agrees that the Bank’s foreign exchange
selling rate at the time of transfer shall apply. This shall
not eliminate the Customer’s obligation to pay such
debts in foreign currency.

8.13. Letter of Credit and Acceptance Credits

The letter of credit shall be used by the Customer
opening a letter of credit with the Bank or its
correspondent. The Bank is free to open a letter of
credit or not.

If the Bank agrees to extend the Letter of Credit, the
Customer shall provide the Bank with a letter of offer
to open the Letter of Credit. The Bank is free to accept
or reject the offer or any request for changes in the
terms of the letter of credit.

The letter of credit fees to be opened shall be paid to
the beneficiary or the confirming bank in return for the
delivery to the Bank or the relevant correspondents of
the documents shown in the letter of credit opening
proposal to be submitted by the Customer to the Bank
for each letter of creditin accordance with the terms of
the letter of credit and international rules and banking
customs. The Customer shall act in accordance with
the terms and conditions of the letter
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Banka’'nin Musteri lehine agmayi kabul ettigi (vadeli
akreditif dahil) gayrikabiliricu ve/veya teyitli
akreditifler nedeni ile 6deyecegi tim meblaglardan
Musteri sorumludur. Ithal edilecek mallarin depoya
konulmasi, muhafazasi i¢in yapilan masraflar, depo
kirasi, mallara binecek mikellefiyetler, satis, nakliye
ve ylkleme masraflari Musteri tarafindan 2 Is Gln
icerisinde Banka'ya veya 6demeyi ahzu kabza yetkili
kildigi kisiye 6denecektir.

Belgelerin Banka'ya gelmesi ve belgelerin, yapilacak
inceleme sonucunda, akreditif sartlarina uygun
oldugunun Bankaca tespiti uzerine Banka’'nin ilk
davetinde mallar gelmis olsun/olmasin Miisteri,
bu belgeli Krediden dogan borglarini tamamen
odeyerek, belgeleri Banka’dan teslim almayi kabul ve
taahhut eder.

Acilacak akreditiflerle ilgili olarak ithal edilecek
emtiayl temsil eden konsimento, hamule senedi,
nakliyeci makbuzu ve Banka’nin uygun goérecegi
diger belgeler, Banka adina tanzim, ciro veya temlik
edilecektir. Bu belgelerin Banka adina diizenlenmesi
veya Banka'ya ciro ve devri teminat amaciyla olup;
teminatlara iliskin Kredi Belgeleri tahtinda Banka
lehine tesis edilmis olan tim haklar akreditif konusu
mallar icin de uygulanir. Musteri, masraflan kendisine
ait olmak uzere Banka’nin kabul edecegi poligce
sartlarinda nakliye sigortasi yaptirmakla yukamlu
olup; Banka’nin dain-i mirtehin olarak islenmesini
saglamayi kabul ve taahhut eder.

Banka dilerse Musteri adina akreditifle ilgili her tirlu
islemleri yapmaya, gumrige gelmis olan mallan
Mdasteri adina vekaleten gumrukten ¢ekmeye
yetkilidir. Ancak, bu yetki Banka’nin hi¢bir halde
mallan gumrukten ¢ekme sorumlulugu altinda
oldugu anlamina gelmemektedir. Banka, vekil sifatiyla
hareket etmesi nedeni ile Musteri'ye karsi sorumlu
tutulmayacaktir. Mallarin gimrukten Banka tarafindan
cekilmesi halinde de, bu mallar Gizerinde Banka rehin
hakkina sahip olacaktir.
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of credit and international rules and banking customs
in the renewal, cancellation and other transactions
due to the letter of credit.

The Customer is responsible for all amounts to be
paid due to irrevocable and/or confirmed letters of
credit that the Bank has agreed to open in favor of
the Customer (including term letters of credit). The
expenses incurred for storing and preserving the
goods to be imported, warehouse rent, liabilities that
will be imposed on the goods, sales, transportation
and loading expenses shall be paid by the Customer
to the Bank or the person authorized to collect and
receive the payment within 2 Business Days.

Upon receipt of the documents by the Bank and
upon the Bank's determination that the documents
are in compliance with the conditions of the letter of
credit as a result of the examination to be made, the
Customer agrees and undertakes to take delivery
of the documents from the Bank by fully paying the
debts arising from this documentary Credit, whether
or not the goods have arrived at the first invitation of
the Bank.

In relation to the letters of credit to be opened,
bills of lading, bills of lading, carrier’s receipts and
other documents deemed appropriate by the Bank
representing the goods to be imported shall be
issued, endorsed or assigned in the name of the Bank.
The issuance of these documents in the name of the
Bank or their endorsement and assignment to the
Bank are for collateral purposes. All rights established
in favor of the Bank under the Credit Documents in
respect of collateral shall also apply to the goods
subject to the letter of credit.

If the Bank wishes, the Bank is authorized to carry out
all kinds of transactions related to the letter of credit
on behalf of the Customer and to clear the goods that
have arrived at customs on behalf of the Customer.
However, this authorization does not in any way
imply that the Bank is under any responsibility to clear
the goods from customs. The Bank shall not be held
liable to the Customer for acting as an agent. In the
event that the goods are withdrawn from customs by
the Bank, the Bank shall have the right of pledge over
these goods.
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Akreditif sartlarinin yerine getirilmesi amaciyla,
akreditif lehtan tarafindan ibraz edilen vesaikin
muhabirce 6denip Banka’'nin hesabina borg
gectigi andan itibaren akreditif uygulanmis olup;
islem kendiliginden ithalat vesaiki Uzerine avans
mahiyetinde nakit Krediye dontsir. Bu tarihten
itibaren Mdsteri, Banka’'nin seg¢imine goére doviz
cinsinden veya Banka doéviz satis kuru Uzerinden
TL olarak o&deyecegini, ayrica bu islemle ilgili
Banka’nin doviz Kredilere uygulamakta oldugu Kar
Payi, Gecikme Cezasl, Vergi, lcret ve masraflarin da
kendisine ait oldugunu kabul eder.

Akreditif islem detaylari SWIFT mesaji, teyit ve ayri bir
belgede yer alir. Bunlar isbu Sézlesme’nin ayrilmaz
eki ve parcasi niteligindedir.

8.14. ithalat Kabul ve Aval Kredileri

Musteri, bu Krediyle ithal edecegi mallar nedeni ile
saticilar tarafindan, Banka veya Banka’nin muhabir
bankalar Uzerine veya Misteri Uzerine keside
edilecek doviz cinsinden dlizenlenen vadeli vesikal
policelerden, Miusteri'nin  miuteselsil sorumlulugu
altinda ve Mevzuatta 6ngoérulen sartlan yerine
getirmesi kaydiyla, Banka veya muhabir bankalar
tarafindan kabuli ve/veya aval vermesi suretiyle
faydalanacaktir.

Musteri, herhangi bir sebeple aval verilen veya Banka/
muhabir bankalartarafindankabul edilen policelerden
dogabilecek tium borg ve yikumlultklerin kendisine
ait bulundugunu kabul ve taahhut eder.

Mdasteri, kismen veya tamamen Krediyi, mal
mukabili veya vesaik mukabili ithalat ¢cergevesinde
kullandiginda, suretini Banka‘'ya verecegi makbuza
veya talimat mektubuna ekleyecegi poligelere,
Banka'nin kabul serhi vermesi veya aval vermesi
suretiyle de kullanabilir.

Akreditifli ithalatta Musteri, poligelerin, kendisi
veya temsile yetkili vekili tarafindan her seferinde
imzalanarak, Banka'ya verdigi akreditif ag¢ma
teklifindeki sartlar dairesinde, yabanci bankaya
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In order to fulfill the conditions of the letter of credit,
the letter of credit is executed from the moment the
documents submitted by the beneficiary of the letter
of credit are paid by the correspondent and debited
to the Bank’s account; the transaction automatically
turns into a cash Credit in the form of advance on
import documents. From this date onwards, the
Customer agrees that he/she shall pay the amount in
foreign currency orin TL at the Bank’s foreign currency
selling rate according to the Bank’s choice, and
further agrees that he/she shall bear the Profit Share,
Delay Penalty, Taxes, fees, charges and expenses that
the Bank applies to foreign currency Credits related to
this transaction.

The letter of credit transaction details are contained
in a SWIFT message, confirmation and a separate
document. They shall form an integral annex and part
of this Agreement.

8.14. Import Acceptance and Aval Credits

The Customer shall benefit from the time certificates
issued in foreign currency by the sellers on the Bank or
the Bank'’s correspondent banks or on the Customer
duetothegoodstobeimported withthis Credit, under
the Customer’s joint and several liability and provided
that the conditions stipulated in the Legislation are
fulfilled, by the Bank or the correspondent banks
accepting and/or giving an advance.

The Customer accepts and undertakes that all debts
and liabilities that may arise from the policies that
are given in advance or accepted by the Bank /
correspondent banks for any reason belong to the
Customer.

In case the Customer utilizes the Credit partially
or wholly within the framework of imports against
goods or against documents, the Customer may also
utilize the Credit by having the Bank annotate the
Bank’s acceptance or give an aval on the drafts to be
attached to the receipt or letter of instruction to be
given to the Bank.

In the case of imports with letters of credit, the
Customer shall accept the drafts against the shipping
documents to be given to the foreign bank in
accordance with the conditions in the letter of credit
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verilecek sevk vesikalari mukabilinde kabul
edilmeleri, isbu Sézlesme hikim ve sartlarinin
muhabirlere akreditif agma tekliflerinin génderilmesi
itibari ile Musteri hakkinda gegerli olacaktir. Anilan
mektuplardaki degisiklik isteklerinin kabul edilip/
edilmemesi Banka'nin takdirindedir. Degisiklik
istekleri Bankaca kabul edilmez ise Sézlesme
hikUmleri aynen uygulanmaya devam eder.

Musteri, kabul edilen veya aval verilen poligelerle
ilgili olarak transfer edilecek mal bedeli, 6deme
vadesinden Banka tarafindan belirlenecek olan siire
oncesinde (her haliikarda en az 2 glin 6nce) ilgili d6viz
cinsinden ya da fiili 6deme tarihindeki Banka satis
kurundan hesaplanacak sekilde TL olarak (Kar Payi,
Gecikme Cezasl, lUcret, komisyon, masraf, vergi vb ile
birlikte) Banka'daki bloke hesaba yatirmayi kabul ve
taahhit eder.

Musteri, gerek kabul ve aval, gerekse mallar ile ilgili
her tirli muamelelerin gerektirdigi ve gerektirecegi
tim masraflari, Vergileri, kur farklarini, Gecikme
Cezasini Banka'ya 6demekle ylkimli oldugunu
kabul, beyan ve taahhut eder.

Musteri isbu Krediye, ilgili oldugu olglude isbu
Sozlesme'nin akreditif Kredisi hiikimleri aynen ve
kiyasen uygulanacagini kabul eder.

8.15. Diger Kredi Turleri

Kredi Limitinin tamaminin veya bir kisminin Danisma
Komitesi’'nin onayindan geg¢mis tlrev islemlerde
kullanilacak olmasi durumunda, bu islemler icin
Musteri ile Banka arasinda ilgili diger s6zlesmelerin
ve ilgili belgelerin akdedilmesi gerekmekte olup;
Mdsteri, turev islem ve teminatlarailiskin 6ztine uygun
isbu Sozlesme hukimlerinin uygulanacagini kabul,
beyan ve taahhut eder.

9. Miisteri'nin Taahhutleri

9.1. Misterinin Finansal Taahhiitleri

isbu maddede yer alan taahhutler, Yikimlulerin Kredi
Belgelerindeki tim taahhutlerine ilave olarak, bu
Sozlesme ve Kredi Belgeleri'ndeki tim yukimlaluk
ve borglari acisindan Misteri tarafindan tamamen ifa
edilene kadar yururlikte kalacaktir.
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opening proposal given to the Bank, signed by the
Customer or its authorized representative each time,
and the terms and conditions of this Agreement shall
be valid for the Customer as of the sending of the letter
of credit opening proposals to the correspondents.
It is at the discretion of the Bank whether or not
to accept/reject the amendment requests in the
aforementioned letters. If the amendment requests
are not accepted by the Bank, the provisions of the
Agreement shall continue to be applied as they are.

The Customer agrees and undertakes to deposit the
amount of the goods to be transferred in relation to
the accepted or avalized policies into the blocked
account at the Bank in the relevant foreign currency or
in TL (together with Profit Share, Delay Penalty, fees,
commissions, expenses, taxes, etc.) to be calculated
at the Bank’s sales rate on the actual payment date
before the payment due date (in any case at least 2
days before the payment due date) to be determined
by the Bank.

The Customer accepts, declares and undertakes that
he/she s liable to pay to the Bank all expenses, Taxes,
exchange rate differences, Delay Penalty required
and to be required by all kinds of transactions related
to both acceptance and aval and goods.

The Customer agrees that the Letter of Credit
provisions of this Agreement, to the extent relevant,
shall apply mutatis mutandis to this Credit.

8.15. Other Types of Credits

Ifall or partofthe CreditLimitisto be used forderivative
transactions approved by the Advisory Committee,
other relevant agreements and related documents
must be concluded between the Customer and the
Bank for these transactions. The Customer accepts,
declares and undertakes that the provisions of this
Agreement shall apply to the substance of derivative
transactions and collaterals.

9. Commitments of the Customer

9.1. Financial Commitments of the Customer

The covenants contained in this clause shall remain
in force until fully performed by the Customer in
respect of all of its obligations and liabilities under this
Agreement and the Credit Documents in addition to
all covenants of the Obligors in the Credit Documents.
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Musteri, Banka'dan kullanmis oldugu tim nakit
Kredileri sartlarina uygun olarak vadesinde ve/veya
nakde doénen gayri nakdi Kredileri Banka'nin ilk
talebi Uzerine Banka'ya geri 6der. Musteri tarafindan
nakdi Kredilerin anapara ve/veya Kar Payi, Gecikme
Cezasl ile birlikte geri 6denmesi, belirlenen vade
tarihlerinde nakden ve defaten ve herhangi bir kesinti
olmaksizin yapilr. Gayrinakdi Krediler ise Banka
tarafindan édeme yapildigi (tazmin) tarih itibari ile
derhal 6denir. Musteri, vadesinde 6deme yapmamasi
durumunda, Banka'nin 6demeye tekabdl eden tutari,
Musteri’'nin Banka nezdindeki hesaplarindan tahsile
yetkili oldugunu kabul eder.

Musteri, isbu Sozlesme tahtinda kullandigi Krediyi
isbu Sozlesme dizenlemeleri tahtinda belirlenecek
son geri 6deme tarihinde tim ferileri ile birlikte
o6deyecek olup; son 6deme tarihinin bir Is Glnlne
tekabul etmemesi durumunda, bu tarih bir sonraki
Is GUnu olarak, eger ki bir sonraki Is Gunu baska aya
sarkiyorsa, bir 6nceki Is Guini olarak kabul edilecektir.

Mdsteri'nin istek ve basvurusu Uzerine Banka'nin
verecegi teminat mektuplani ve kontrgarantiler,
kefaletler, diger garantiler, kabul ve avallerde,
tutarin doviz olarak ifade edilmesi halinde bunlarin
verildikleri tarih ve tazmin veya 6deme (vade) tarihleri
arasindaki kur riskini Musteri yuklenir. Bu meblaglan
veya TL karsiliklarini Turk Kambiyo Mevzuatina gére
Banka’nin cari ddviz satis kuru, ve tazmin talebi veya
6deme tarihi (vade) ile fiili transfer tarihindeki cari
doviz satis kuru arasinda, bir fark olusursa aradaki
farki da Musteri derhal Banka'ya o6deyecegini,
tazmin veya 6deme durumunda iki yabanci paranin
degistirilmesi gerektigi takdirde bundan dogabilecek
zarari ve bunlarin fer’ilerini yiklendigini, bu Sézlesme
yukUmliliklerine  ilaveten teminat  mektubu,
kontrgaranti, kefalet, diger garanti, kabul ve aval
meblaginin 6édenmesi gereken tarih ile fiili transfer
tarihi arasindaki fiili transferin gecikmesi veya diger
nedenlerle Banka’nin 6édemek zorunda kalacagi
tim Gecikme Cezasi karsihgi Tirk Lirasini da aynen
odemeyi kabul eder.
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The Customer shall repay to the Bank all cash Credits
used from the Bank in accordance with their terms
and conditions on their due dates and/or non-cash
Credits that are converted into cash upon the first
request of the Bank. The repayment of the principal
and/or Dividends and Late Payment Penalties of
the cash Credits by the Customer shall be made in
cash and in lump sum and without any deduction
on the specified maturity dates. Non-cash Credits
shall be paid immediately as of the date of payment
(indemnification) by the Bank. The Customer agrees
that if the Customer fails to make payment on the due
date, the Bank is authorized to collect the amount
corresponding to the payment from the Customer’s
accounts with the Bank.

The Customer shall repay the Credit used under
this Agreement on the final repayment date to be
determined in accordance with the provisions of
this Agreement, and if the final repayment date does
not correspond to a Business Day, this date shall
be deemed to be the next Business Day, and if the
next Business Day falls in another month, it shall be
deemed to be the previous Business Day.

For letters of guarantee and counter-guarantees,
sureties, other guarantees, acceptances and
acceptances given by the Bank upon the request
and application of the Customer, if the amount is
expressed in foreign currency, the Customer bears the
exchange rate risk between the date of issuance and
the date of indemnification or payment (maturity).
The Customer agrees to pay these amounts or their
TL equivalents to the Bank at the Bank’s current
foreign exchange selling rate in accordance with the
Turkish Foreign Exchange Legislation, and if there is
a difference between the current foreign exchange
selling rate on the date of indemnification request
or payment (maturity) and the date of actual transfer,
the Customer shall immediately pay the difference to
the Bank, and in the event that two foreign currencies
must be exchanged in the event of indemnification or
payment, the Customer shall bear the loss that may
arise therefrom and their consequential damages, In
addition to the obligations under this Agreement, the
Bank agrees to pay in full the Turkish Lira equivalent
of any Delay Penalty that the Bank may be obliged to
pay due to delay in the actual transfer or other reasons
between the date on which the letter of guarantee,
counter-guarantee, surety, other guarantee,
acceptance and aval amount is due for payment and
the date of actual transfer.
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9.2. Misteri’nin Diger Taahhiitleri

Isbu maddede yer alan taahhutler, Ytukimlilerin Kredi
Belgelerindeki tim taahhutlerine ilave olarak, bu
Sozlesme ve Kredi Belgeleri’'ndeki tiim yukiamlulik ve
borglar tarafindan tamamen gayrikabiliriicu sekilde
ifa edilene kadar yururlikte kalacaktir.

YukUmluler, tabi olduklari tim Mevzuat hiikiimlerine
uyduklarini ve isbu Sézlesme siiresi boyunca
uyacaklarini kabul ve taahhit ederler.

Yikumluler, Banka'ya vermis olduklan Dbilgiler
icerisinde zaman icerisinde meydana gelen
degisiklikleri (iletisim bilgileri, yetki degisikligi,

unvan gibi) ve Yukumliler tGzerinde esasli olumsuz
etki dogurabilecek her tirlt olaya, duruma, takibe,
davaya iliskin bilgi ve belgeleri haberdar olur olmaz
Banka'ya derhal yazili olarak bildireceklerini kabul,
beyan ve taahhit ederler.

Musteri, kendisi, isletmesi, istirakleri, grup sirketleri,
hissedarlari ve/veya Kredi ile ilgili olarak isbu
Sézlesmenin imzalanmasi éncesinde ve/veya isbu
S6zlesme sliresince her zaman ic Mevzuati da dahil
olmak tzere ilgili ulusal ve/veya uluslararasi mevzuat,
taraf oldugu sézlesmeler ve/veya Basel (I-lI-ll)
dizenlenmeleri,iyiuygulamarehberleridedahilolmak
uzere ulusal ve/veyauluslararastkurumvekuruluslarca
cikarilan/yayinlanan  diizenlemeler  kapsaminda
isteyecegi (mali bilgiler, Kredi derecelendirme notu,
kendisine ya da calisanlari, yoneticileri, temsilcileri,
imza yetkililerine iliskin kisisel veriler de dahil olmak
Uzere) Banka tarafindan istenebilecek tim bilgi ve
belgeleri Banka'ya talep edilen siire igerisinde tam
ve dogru olarak temin etmeyi kabul ve taahhiit eder.
Musteri, temin ettigi bilgi ve belgelerin Banka'nin
tabi oldugu Mevzuat kapsaminda Banka tarafindan
saklanacagini ve Mevzuat kapsaminda gerekli
olmasi halinde yetkili mercilere bildirmekle yukumlu
oldugunu ve Mevzuatin belirledigi sart ve kosullar
tahtinda belirlenen Kisi‘lerle bu bilgi ve belgeleri
paylasmaya Banka’nin yetkili oldugunu kabul ve
beyan eder.
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9.2. Other Commitments of the Customer

The undertakings contained in this clause, in addition
to all undertakings of the Obligors in the Credit
Documents, shall remain in full force and effect
until fully irrevocably discharged by all obligations
and liabilities under this Agreement and the Credit
Documents.

The Obligors accept and undertake that they have
complied with all the provisions of the Legislation
to which they are subject and that they shall comply
throughout the term of this Agreement.

The Obligors accept, declare and undertake that
they shall immediately notify the Bank in writing of
any changes in the information they have provided
to the Bank over time (such as contact information,
change of authorization, title) and any information
and documents regarding any event, situation,
proceeding, lawsuit that may have a major adverse
effect on the Obligors as soon as they become aware
of it.

Relevant national and/or international legislation,
including domestic legislation, agreements to which
it is a party and/or Basel (I-ll-1ll) regulations at any
time prior to the conclusion of this Agreement and/
or during the term of this Agreement in relation to the
Customer, itself, its business, subsidiaries, affiliates,
group companies, shareholders and/or the Credit,
The Customer agrees and undertakes to provide
the Bank with all information and documents that
may be requested by the Bank (including financial
information, credit rating, personal data relating to
itself or its employees, managers, representatives,
authorized signatories) within the requested period
of time in a complete and accurate manner within the
scope of the regulations issued/published by national
and/or international institutions and organizations,
including good practice guidelines. The Customer
accepts and declares that the information and
documents provided by the Bank shall be kept by
the Bank within the scope of the Legislation to which
the Bank is subject and that the Bank is obliged to
notify the competent authorities if necessary within
the scope of the Legislation and that the Bank is
authorized to share such information and documents
with the Persons determined under the terms and
conditions determined by the Legislation.
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Musteri, Banka'nin yazili izni olmadan mali durumunu
onemli 6l¢iide etkileyecek sekilde

(i) Banka haricinde diger finansal kurulustan
bor¢clanmamayi, (i) Risk Grubu icerisinde yer alan
sirketler de dahil olmak (izere 3. Kisilere borg
vermemeyi ve (iii) Kredi Belgeleri tahtinda Banka
lehine tesis edilen teminatlar Uzerinde baska bir
takyidat yaratmamayi kabul ve taahht eder.

Isbu Sézlesme yurirlikte oldugu siirece Miisteri,
Banka’nin aleyhine olacak sekilde ortaklik yapisinda
ve/veya ydnetim kontroliinde herhangi bir degisiklik
dogmasi, bir baska sirkete veya sirket topluluguna
devrolmasi veya devralan sirketin veya sirketler
toplulugunun Musteri’'nin yénetimini kontrol etmesi,
sirket hisselerinin el degistirmesi, birlesmesi, tir
degistirmesi, kismen veya tamamen bolinmesinin
Banka’nin édnceden yazili onayina tabi oldugun kabul
ve taahhit eder.

Taraflarca aksi kararlastirimadikca, YukUmliler
asagida belirtilen sekilde mali durumuna iliskin
belgeleri Banka'ya sunacaklardir:

(1) hazirhale geldiginde derhal ve her haltikarda mali
yilin bitiminden sonra en geg Ug¢ ay igerisinde o mali
yil icin denetlenmis/denetlenmemis konsolide/solo
Genel Muhasebe llkelerine uygun olarak hazirlanmis
olan mali tablolarini (bilanco, kar-zarar ve diger mali
tablo ve hesaplari)

(1) hazir hale geldiginde derhal ve her halikarda
her bir ¢eyrek yilin bitiminden sonra en ge¢ 45
gun icerisinde ilgili ceyrege iliskin denetlenmis/
denetlenmemis solo ve konsolide Genel Muhasebe
llkelerine uygun olarak hazirlanmis olan mali
tablolarini,

(ii1) Masteri’'nin  bankacilhik sektorindeki toplam
riski isbu Sozlesme ile talep edilen ilave Kredi de
dahil olmak uzere ilgili mevzuatta belirtilen tutarlarn
asmasi halinde, BDDK tarafindan yetkilendirilmis bir
derecelendirme kurulusundan alinan derecelendirme
notu (Yetkili kuruluslarin listesine BDDK'nin internet
sitesinden ulasilabilecektir).

llave olarak; Musteri, Risk Grubu sirketleriyle ilgili
Banka’nin talep edecegi mali duruma iliskin bilgileri
de ibraz etmekle yukimludur.
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The Customer may, without the Bank’s written
authorization, use the Bank’s written authorization
in @ manner that may significantly affect its financial
status.

(i) not to borrow from any financial institution other
than the Bank, (ii) not to lend money to third parties
including the companies in the Risk Group, and
(iii) not to create any other encumbrance on the
collaterals established in favor of the Bank under the
Credit Documents.

As long as this Agreement is in force, the Customer
accepts and undertakes that any change in the
partnership structure and/or management control
to the detriment of the Bank, its transfer to another
company or group of companies or the transferee
company or group of companies controlling the
Customer’s management, change of company shares,
merger, change of type, partial or complete division
are subject to the Bank's prior written approval.

Unless otherwise agreed by the parties, the Obligors
shall submit to the Bank documents relating to its
financial position as set out below:

(i) immediately upon becoming available, and in any
event no later than 3 months after the end of the fiscal
year, its audited/unaudited consolidated/unaudited
financial statements (balance sheet, profit and loss
and other financial statements and accounts) for that
fiscal year prepared in accordance with the General
Accounting Principles

(i) immediately upon becoming available, and in
any event no later than 45 days after the end of each
quarter, the audited/unaudited standalone and
consolidated financial statements for the relevant
quarter, prepared in accordance with General
Accounting Principles,

(iii) If the total risk of the Customer in the banking
sector exceeds the amounts specified in the relevant
legislation, including the additional Credit requested
under this Agreement, a rating score obtained from
a rating agency authorized by the BRSA (The list of
authorized institutions can be accessed on the BRSA
website).

In addition, the Customer is obliged to submit the
information regarding the financial status of the Risk
Group companies to be requested by the Bank.
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Musteri, Soézlesme tahtindaki yukimlalikleri sakh
kalmak Gizere, Banka'nin sug gelirlerinin aklanmasinin
onlenmesi, yolsuzluk ile micadele ve terérin
finansmaninin énlenmesi ile ilgili her tarli Mevzuat
ve Banka’'nin i¢ politikalari kapsaminda 6nlem almaya
yetkili bulundugunu, riskli olarak degerlendirdigi
herhangi bir is ya da islemi yerine getirmeme hakki
bulundugunu kabul ve beyan eder.

Musteri, Sozlesmetahtindaki yukUmlalikleri sakli
kalmak uzere, bu sézlesme kapsaminda kullandirilan
Krediyi (i) yaptirnma tabi devlette yerlesik, kurulu ya
da mukim olan ya da (iij) Amerika Birlesik Devletleri
("ABD"”), Turkiye, Birlesmis Milletler (“BM”) ve
Avrupa Birligi (“AB”), ilgili diger yaptinm otoriteleri
ya da bahsi gegenlerin kendi hukimetlerinin ve
kurumlarinin yaptirm listelerinde bulunan kisi ya
da kuruluslarin (gercek kisi, tiizel kisi veya devlet
kurumlan dahil ancak bunlarla sinirh  olmamak
lzere) ticari faaliyetlerini, diger faaliyetlerini veya
islerini/isletmelerini fonlamak, finanse etmek ya
da kolaylastirmak amaciyla dogrudan veya dolayh
olarak kullanmayacagimizi, bu kisi ve kuruluslara borg
vermeyecegimizi veya baska sekillerde bu kisilerin
tahsisine saglamayacagimizi beyan, kabul ve taahhiit
ederiz. Ayrica, ABD, Tirkiye, BM ve AB, ilgili diger
yaptirim otoritelerinin yaptirm listelerinde bulunan
devletle veya bunlarin hiikiimetleri veya kurumlariyla
herhangi bir ticari faaliyette, diger faaliyetlerde veya
is iliskisi icinde bulunmayacagini beyan ve taahhit
eder.

Musteri, Sozlesme tahtindaki yukimlalikleri sakh
kalmak lzere, Banka nezdindeki hesaplarini agarken
ve yaptigi islemler nedeni ile kendi adina ve hesabina
hareket ettigini; baskasi hesabina hareket etmedigini
ve baskasi hesabina hareket etmesi durumunda 5549
sayih Kanuna veya ilgili Mevzuat dizenlemelerine
uygun olarak hesabina islem yaptigi kisiye ait kimlik
bilgileri de dahil bilgileri Banka'ya yazili olarak derhal
temin etmeyi; aksi davranislarin bu madde uyarinca
hapis ve adli para cezasina baglandigini bildigini
kabul ve taahhit eder.

Musteri, faaliyetlerinde gevre kirliliginin énlenmesi,
biyolojik ¢esitliligin, surduralebilir dogal kaynaklarin
ve kultlrel mirasin korunmasi basta olmak tzere
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Without prejudice to its obligations under the
Agreement, the Customer accepts and declares
that the Bank is authorized to take measures within
the scope of all kinds of Legislation and the Bank’s
internal policies regarding the prevention of
laundering proceeds of crime, combating corruption
and preventing the financing of terrorism, and that
the Bank has the right not to perform any business or
transaction that it considers risky.

Without prejudice to its obligations under the
Agreement, the Customer agrees to extend the Credit
hereunder to any person or entity (natural person) (i)
resident, incorporated or domiciled in the sanctioned
state or (ii) on the sanctions lists of the United States of
America (“USA”), Turkey, the United Nations (“UN")
and the European Union (“EU”), other relevant
sanctions authorities or their respective governments
and agencies, We hereby declare, acknowledge
and undertake that we shall not directly or indirectly
use, lend money to or otherwise make available to
these persons and entities, including but not limited
to legal entities or government agencies, for the
purpose of funding, financing or facilitating their
commercial activities, other activities or businesses/
businesses. We also declare and undertake that we
shall not engage in any commercial activity, other
activities or business relationship with the state or
their governments or institutions that are on the
sanctions lists of the US, Turkey, UN and EU, other
relevant sanctions authorities.

Without prejudice to its obligations under the
Agreement, the Customer agrees and undertakes that
itacts onits own behalf and account when opening its
accounts with the Bank and due to the transactions it
makes; that he/she is not acting on behalf of anyone
else and in case he/she acts on behalf of someone
else, to immediately provide the Bank in writing with
the information, including the identity information
of the person on whose account he/she has made
transactions in accordance with the Law No. 5549
or the relevant Legislation regulations; and that he/
she knows that any contrary behavior is subject to
imprisonment and judicial fine in accordance with this
article.

The Customer shall comply with the Legislation in
force/to be enacted in relation to environmental
issues, in particular the prevention of environmental
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cevresel konular ile toplumun ve c¢alisanlarinin
haklarinin, sagliginin ve guvenliginin korunmasi
da dahil olmak Uzere sosyal konularla ilgili olarak
yurarliukte olan/yurarlige girecek Mevzuata,
Banka’'nin bu kapsamdaki i¢ politikalarina ve
uluslararasi mevzuata ve/veya ulusal ya da uluslararasi
resmi veya Ozel kuruluslarca belirlenmis ya da
belirlenecek kurallar, uygulamalar ve standartlara
uygun hareket edecegini, gerekli her tirli tedbiri
alacagini, isbu Sézlesme tahtinda kullandigi Kredileri
cevresel konularla ilgili Mevzuat hikimlerine ve
uyulmasi gereken kriterlere ve standartlara aykirihk
teskil eden herhangi bir faaliyette kullanmayacagini
beyan, kabul ve taahhit eder. Banka'nin uluslararasi
finans kuruluslan ile yurtdisinda mukim bankalardan
saglanan fonlar kapsaminda isbu S6zlesme tahtinda
Musteri'ye Kredi kullandirmasi durumunda, Musteri,
ilgili uluslararasi finans kuruluslan ile yurtdisindaki
mukim bankalarin Banka'y1 uymakla yakimli tuttugu
sosyal ve cevresel yukumlullkleri yerine getirmeyi,
bu kuruluslarin internet sitelerinde yayinladiklari
cevresel ve sosyal politikalara uygun davranacagini
kabul, beyan ve taahht eder.

Yikamluler, isbu So6zlesme'den kaynakli hukuki
iliski nedeni ile Banka'ya verdigi veya verecegi
hissedarlarina, ¢alisanlarina veya tahtinda iliskinin
tesis edilmesi icin gerekli olan diger gergek kisilere
iliskin butin kisisel verileri hukuka uygun olarak elde
etmisoldugunuve elde edecegini, s6z konusu bilgileri
Banka ile paylasmak konusunda yetkili oldugunu ve
olacagini kabul, beyan ve taahhit eder. Yikumlulerin
kisisel verileri ilgili Mevzuat dluzenlemelerine aykiri
olarak temin etmis olmasi nedeni ile Banka’'nin zarara
ugramasi durumunda Yukumluler, s6z konusu zarari
derhal tazmin edecegini kabul, beyan ve taahhit
ederler.

10. Temerriit Hali ve Temerriidiin Sonuglari

Asagidaki hallerde Musteri temerriide diisms sayilir;

a.Misteri’'nin Kredi Soézlesmeleri‘den kaynaklanan
6demelerden herhangi birinin, 6deme sistemlerinde
ortaya c¢ikabilecek teknik aksakliklar haricinde,
guniinde ve eksiksiz olarak 6denmemesi.
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pollution, the protection of biodiversity, sustainable
natural resources and cultural heritage, and social
issues, including the protection of the rights, health
and safety of society and its employees, The Customer
hereby declares, accepts and undertakes that it shall
actin accordance with the Bank’s internal policies and
international legislation and/or the rules, practices
and standards determined or to be determined by
national or international official or private institutions,
that it shall take all necessary measures, and that it
shall not use the Credits used under this Agreement
in any activity that is contrary to the provisions of the
Legislation on environmental issues and the criteria
and standards to be complied with. In the event that
the Bank extends Credits to the Customer under
this Agreement within the scope of funds provided
by international financial institutions and banks
resident abroad, the Customer accepts, declares
and undertakes to fulfill the social and environmental
obligations that the relevant international financial
institutions and banks resident abroad obligate the
Bank to comply with and to act in accordance with
the environmental and social policies published on
the websites of these institutions.

The Obligors accept, declare and undertake that
they have obtained and shall obtain all personal data
relating to their shareholders, employees or other
natural persons necessary for the establishment
of the relationship under this Agreement, which
they have given or shall give to the Bank due to the
legal relationship arising from this Agreement, in
accordance with the law, and thatthey are and shall be
authorized to share such information with the Bank. In
the event that the Bank suffers any damage due to the
fact that the Obligors have obtained personal data in
violation of the relevant Legislation regulations, the
Obligors accept, declare and undertake that they
shall immediately compensate the said damage.

10. Event of Default and Consequences of Default

The Customer shall be deemed to be in default in the
following cases;

a.The Customer fails to pay any of the payments
arising from the Credit Agreements on time and in
full, except for technical failures that may arise in the
payment systems.
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b.Misteri'nin (i) belirli bir vadede &demesi
kararlastiriimis olan borglari icin 6demekle ytukimli
oldugu tutari tim ferileri ile birlikte tam ve eksiksiz
olarak vadesinde édememis olmasi (ii) belirli bir
vadede 6édemesi kararlastirilmamis olan borglari icin
ise Banka'nin Musteri'ye gonderecegi kat ihtan ile
kendisine verilen slire icerisinde 6dememis olmasi.

c. Yukumlulerin Kredi Belgeleri uyarinca yiklendigi
taahhitlerden herhangi birini zamaninda yerine
getirmemesi.

d. YukamlulerdenherhangibirininKrediBelgelerinde
ya da Kredi Belgeleri uyarinca temin ettigi herhangi
bir belge tahtinda Banka’ya temin etmis oldugu bilgi
veya beyanin tam veya dogru olmamasi ya da eksik
veya yaniltici olmasi.

e. Yukumlllerden herhangi birisinin Banka nezdinde
veya baska bir finansal kurulus nezdindeki finansal
borcunu vade tarihinde 6édememesi veya temerrit
hali sebebiyle finansal borcunun zamanindan énce
muaccel veya 6denebilir olmasi ve/veya keside ettigi
senetlerin protesto olmasi veya ceklerin karsiliksiz
citkmasi.

f. Kredi Belgelerinin herhangi bir hikminin
herhangi bir nedenden dolayr gegersiz veya
uygulanamaz hale gelmesi veya Kredi Belgelerinin
Yikimlilerden herhangi birisi i¢in ifa etmesinin
hukuka aykiri hale gelmesi.

g. Yukimlilerden veya Risk Grubu’na dahil bir
sirketlerden herhangi birinin mali durumunda
olumsuz degismeler olmasi, mal ve varliklarinin
degerinin pasifleri ve borglarindan (sarta bagl
ve gelecekte dogacak bor¢ ve pasifler de dahil)
daha az olmasi, acze distiginun tespiti, borglarini
zamaninda édememesi veya 6deyemeyecedini ilan
etmesi, alacakhlan ile borglarini yapilandirmak igin
gorismeye baslamasi.

h. YikUmlllerdenveyaRisk Grubu’nadabhil sirketlerin
aktiflerinin dnemli bir kismi tUzerinde Banka'ya karsi
yukumluliklerini olumsuz etkileyebilecek sekilde
tasarrufta bulunmasi yahut bulunma riskinin ortaya
¢itkmasi veya herhangi birinin malvarliginin énemli
bir béliuminin kamulastiriimasi ya da millilestirilmesi
veya bunlara el konulmasiveyamalvarliklari tizerindeki
teminatlarin paraya ¢evrilmesi amaciyla adim atilmasi,
Yikumlulerin sermayesini temsil eden hisselerin veya
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b.The Customer (i) has not paid the amount it is
obliged to pay for the debts that have been agreed to
be paid in a certain maturity in full and in full, together
with all its accessories, on the due date (ii) has not
paid the amount it is obliged to pay for the debts that
have not been agreed to be paid in a certain maturity
within the period given to the Customer by the Bank’s
floor notice to the Customer.

c. Failure of the Obligors to fulfill any of their
commitments under the Credit Documents in a timely
manner.

d. any information or representation provided by
any of the Obligors to the Bank under the Credit
Documents or any document provided pursuant to
the Credit Documents is not complete or accurate or
is incomplete or misleading.

e. Any of the Obligors fails to pay its financial debt
with the Bank or any other financial institution on
the due date or its financial debt is prematurely due
or payable due to an event of default and/or the
promissory notes issued by it are protested or the
cheques bounced.

f. any provision of the Credit Documents becomes
invalid or unenforceable for any reason or the
performance of the Credit Documents by any of the
Obligors becomes unlawful.

g. Thereisanegative change in the financial position
of any of the obligors or a company included in the
Risk Group, the value of its assets and propertiesis less
than its liabilities and debts (including contingent and
future debts and liabilities), it is determined that it is
insolvent, it does not pay its debts on time or declares
that it cannot pay its debts, it starts negotiations with
its creditors to restructure its debts.

h. Theemergenceoftherisk ofdisposition ordisposal
of a significant portion of the assets of one of the liable
parties or a company included in the Risk Group in a
manner that may adversely affect their liabilities to
the Bank, or the expropriation or nationalization of a
significant portion of any of their assets or taking steps
to convert the collateral on their assets into cash, the
expropriation, seizure decision, forced acquisition or
establishment of a transaction that results in a similar
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malvarliginin énemli bir bélimunan kamulastiriimasi,
el koyma karari verilmesi, cebren iktisap edilmesi veya
benzer sonucu doguran bir islemin tesis edilmesi.

i. Yukimlilerden veya Risk Grubu’na dahil bir
sirketlerden herhangi birine karsi fesih, infisah veya
tasfiye icin yasal isleme baslanmis olmasi, iflas, iflas
erteleme islemlerinin baslamasi, kayyim veya tasfiye
memuru gibi kisilerin atanmasi, konkordato, yeniden
yapilandirma basvurusu gibi islemlerin baslanmasi.

j- YukUmlulerin aleyhine ya da malvarlklan tzerine
herhangi bir haciz, icra takibi baslatiimasi veya tedbir/
ihtiyadi tedbir konulmasi ya da benzer islemlerin
gergeklestiriimesi.

k. Yukimlllerden herhangi birisinin faaliyetlerinin
tamaminin veya 6nemli bir kisminin gegici veya surekli
olarak durmasi veya herhangi bir sebeple islerine
devam edememe tehlikesinin varligi.

I. Banka'nin aleyhine olacak sekilde ortaklik yapisinda
ve/veya yoénetim kontroliinde herhangi bir degisiklik
dogmasi, bir baska sirkete veya sirket topluluguna
devrolmasi veya devralan sirketin veya sirketler
toplulugunun Musteri'nin yonetimini kontrol etmesi,
sirket hisselerinin el degistirmesi, birlesmesi, tir
degistirmesi, kismen veya tamamen boélinmesi.

m.Yukimlilerin faaliyetlerini yasal olarak
surdirebilmeleri igin sahip olmasi gereken izin veya
lisanslardan herhangi birinin iptal edilmesi, askiya
alinmasi, sliresinin sona ermesi veya baska nedenlerle
hakkin kaybedilmesi.

n. Yukimlilerden herhangi birisinin faaliyetlerinin
tamamen veya kismen durmasi.

o.Kredilerden dogan taahhutlerini yerine getirmesine
mani olacagi yahut tehlikeye sokacagi agik¢a anlasilan
herhangi bir olayin vuku bulmasiveyaiktisadisartlarda
degisiklik olmasi

p.isbu madde tahtinda diizenlenen temerriit
hallerinin Mdusteri'nin Kontrol'line sahip olan Kisi
tahtinda meydana gelmesi.
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outcome of a significant portion of the shares or assets
representing the capital of the liable parties.

i. The commencement of legal proceedings for
termination, dissolution or liquidation against any
of the obligors or any of the companies included in
the Risk Group, the commencement of bankruptcy,
bankruptcy postponement proceedings, the
appointment of persons such as trustees or
liquidators, the commencement of proceedings such
as concordat, restructuring application.

j- Initiationofanyattachment, executionproceedings
or imposition of injunction/ discretionary injunction
against the obligors or on their assets or realization of
similar transactions.

k. The temporary or permanent cessation of all or a
substantial part of the activities of any of the obligors,
or the existence of a danger that they shall be unable
to continue their business for any reason whatsoever.

I. Any change in the partnership structure and/or
management control to the detriment of the Bank,
transfer to another company or group of companies
or the transferee company or group of companies
controlling the Customer’s management, change of
company shares, merger, change of type, partial or
complete division.

m. Cancellation, suspension, expiration or other
loss of any of the permits or licenses that the obliged
parties are required to have in order to carry out their
activities legally.

n. Total or partial cessation of the activities of any of
the Obligors.

o. The occurrence of any event that is clearly
understood to prevent or endanger the fulfiiment of
its commitments arising from the loans or a change in
economic conditions.

p. The events of default under this clause occur
under the Person who has Control of the Customer.
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Temerridiin Sonugclari

Herhangi bir Temerrat Hali’'nin ortaya ¢ikmasi halinde,
herhangi bir ek sire verilmesine gerek olmaksizin
Musteri temerriide dismus sayilir. Banka, Musteri'ye
kullandirilmis olan Kredi tutarinin islemis olan tim Kar
Payi, Gecikme Cezasi, licretve komisyonlardahilolmak
uzere tum ferileri ile birlikte muaccel hale geldigini
yazili olarak bildirerek, (i) Kredinin tim anapara
borglar, Kar Payi, Gecikme Cezasi, komisyon, Ucret,
Vergi, resim, harg ve sair masraflar dahil tim ferileri
ile birlikte derhal geri 6denmesini talep edebilecek ve
hentiz kullandirimi yapilmamis olan Kredi tutari varsa
bu tutarlara iliskin taahhutlerini iptal edebilecek ve
(ii) kullandirimi yapilmis olan toplam gayrinakdi Kredi
tutarinin derhal tium ferileri ile birlikte Musteri'nin
Banka nezdindeki hesabina nakden depo edilmesini
ve Banka teminat mektuplarinin iade edilmesini talep
edebilecektir.

Kredinin isbu So6zlesme uyarinca geri ¢agrilmasi
halinde, Banka teminatlar paraya g¢evirme hakkina
sahip olacaktir.

Musteri, isbu Sézlesme ve/veya Kredi Belgelerinden
dogan borglarini guninde édemeyerek temerriide
dismesi ya da Kredi Belgeleri tahtindaki temerriit
hallerinden birinin vuku bulmasi halinde, temerridiin
dogdugu tarihten bunlari Banka'ya 6deyecegi tarihe
kadar gececek giinler icin Banka tarafindan Odiing
Para Verme Mevzuatina gore tespit edilmis en
yuksek Kar Payi oraninin %50sinin ilavesi suretiyle
hesaplanacak olan oranda Gecikme Cezasi ve ona
iliskin Vergileri ve tesvik kapsamindaki Kredilerde
ayrica Mevzuat ile 6ngoérulen cezalari 6demeyi kabul,
beyan ve taahhit eder.

Kredinin doéviz cinsinden belirlendigi durumlarda
Banka bu Krediden kaynakli alacagini muacceliyet,
takip veya dava tarihinde Banka serbest doéviz
satis kuru Uzerinden hesaplanmis olarak TL olarak
Musteri’den talep edebilir. Bu durumda, muacceliyet,
takip veya dava tarihinden Banka'ya 6dendigi tarihe
kadar gegecek sure igin borcun TL'ye gevrildigi tarihte
Banka’'nin TL Krediler icin gegerli en yliksek Kredi Kar
Payi oraninin %50 fazlasi oraninda Gecikme Cezasi
orani uygulanacaktir.
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Consequences of Default

In the event of the occurrence of any Event of Default,
the Customer shall be deemed to be in default
without any additional period of grace. The Bank
shall notify the Customer in writing that the Credit
amount extended to the Customer has become
due and payable together with all its accessories
including all Profit Share, Late Payment Penalty, fees
and commissions and may (i) demand immediate
repayment of the Credit amount together with all its
principal debts, Profit Share, Late Payment Penalty,
commissions, fees, charges, taxes, duties, levies
and other charges and may cancel its commitments
in respect of such amounts, if any, which have not
yet been disbursed, and (ii) demand the immediate
deposit of the total amount of the non-cash Credit
disbursed to the Customer’s account with the Bank in
cash together with all its accessories and the return of
the Bank’s letters of guarantee.

In case the Credit is called in accordance with this
Agreement, the Bank shall have the right to redeem
the collateral.

In the event that the Customer defaults by failing to
pay its debts arising from this Agreement and/or the
CreditDocumentsontheduedateorintheeventofone
of the events of default under the Credit Documents,
The Bank agrees, declares and undertakes to pay the
Delay Penalty at the rate to be calculated by adding
50% of the highest Profit Share rate determined by
the Bank in accordance with the Money Lending
Legislation for the days that shall elapse from the date
of default until the date of payment to the Bank and
the related Taxes and, in the case of Credits within the
scope of incentives, the penalties stipulated by the
Legislation.

In cases where the Credit is denominated in foreign
currency, the Bank may demand the receivable arising
from this Credit from the Customer in TL calculated at
the Bank’s free foreign exchange selling rate on the
date of due date, follow-up or lawsuit. In this case,
for the period from the date of due date, follow-up or
lawsuit until the date of payment to the Bank, a Delay
Penalty rate of 50% more than the Bank’s highest
Credit Profit Share rate applicable to TL Credits on the
date the debt is converted into TL shall be applied.
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Gecikme Cezasi (i) belli vadeli borclarda bu vade
tarihinden; (ii) Temerrit Hallerinin gerceklesmesi ile
birlikte muaccel hale gelen hesaplarda hesap kapatma
tarihinden, (iii) bu Soézlesme'deki &zel hukumler
geredi ihbarsiz (kendiliginden) muaccel hale gelen
borglarda ise bu borcun kendiliginden muaccel hale
geldigi tarihten itibaren isler. Banka'nin cari hesap
veya hesaplarin kesilmesi konusunda yapacagi bu
ihtar, hangileri hakkinda yapilmissa o hesap veya
hesaplari muaccel kilar, Musteri'nin ilgili cari hesap
bor¢ bakiyelerini tamamen o&demesini gerektirir.
Fakat cari hesaplarin kesilmesi ihtari, Bankaca
acik¢a belirtiimedikge, Sézlesme'nin de feshedildigi
anlamina gelmez. Banka cari hesaplardan ve/veya
hesaplardan herhangi birinin Kar Payi, masraf, Vergi
ve fon payi ile birlikte ayn bir hesaba almaya ve bu
hesabin bakiyesi i¢in Yukimliler aleyhine takibe
gecmeye yetkilidir. Ana paraya mahsuben Misteri'ye
makbuz verilmesi veya ekstre gonderilmesi halinde,
Banka’nin Kar Payi talep hakki sakhdir.

Musteri, tasinir rehni ile teminata baglanmis veya
senede baglanmis olsa bile, Banka'nin alacaginin
kismen veya tamamen muacceliyet kazanmasi
halinde, her zaman Musteri'ye karsi haciz yolu ile veya
iflas yolu ile takibe gecebilecegini, ayrica Banka’'nin
her turlt alacagi icin ihtiyati haciz veya ihtiyati tedbir
karari alip uygulayabilecegini; Banka’nin ihtiyati
tedbir veya ihtiyati haciz talebinde bulunmasi halinde
teminat yatirmamasini (yatirmasi halinde diger
bankalardan alinacak teminat mektuplarindan dogan
komisyonlari 6deyecegini) kabul eder.

Kredinin kat edilmesi veya Kredi Belgeleri ile ilgili
Banka tarafindan Yukumlilere yapilacak olan ihtar,
ihbar, noter harg¢ ve giderleri, posta, kurye masraflari
dahil olmak uzere ve bunlarla sinirl olmaksizin
tim masraflar ile Banka tarafindan Kredi Belgeleri
tahtindaki Yukimlulerin borclarinin tahsili konusunda
mahkeme veya icra dairelerinde takip yapilmasi
durumunda Banka’nin yapacagdi her turli masraflari,
anapara, Kar Payi, Gecikme Cezasi, sair her tirli harg,
Vergiler ve sair her tirlti masraflar ile birlikte avukatlik
Ucretini ve Banka’nin takip neticesinde alacagini tahsil
etmek zorunda kalmasi ve Musteri’nin haksiz cikmas
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The Late Payment Penalty shall accrue from (i) the due
date for debts with fixed maturities; (ii) the date of
account closure for accounts that become due upon
the occurrence of Events of Default; (iii) for debts that
become due without notice (automatically) pursuant
to the special provisions of this Agreement, from the
date on which such debt automatically becomes due.
The Bank'’s notice of discontinuance of the current
account or accounts shall make such account or
accounts, whichever of them it is made about, due
and payable and shall require the Customer to pay
the relevant current account debt balances in full.
However, the notice of discontinuation of current
accounts does not mean that the Agreement is also
terminated, unless expressly stated by the Bank. The
Bank is authorized to take the Profit Share of any of
the current accounts and/or accounts into a separate
accounttogetherwiththe share ofexpenses, taxesand
funds and to start proceedings against the Obligors
for the balance of this account. The Bank reserves the
right to claim Dividends in the event that a receipt is
given or a statement is sent to the Customer against
the principal amount.

The Customer accepts that even if the receivable
is secured by a movable pledge or secured by a
promissory note, if the Bank’s receivable becomes
due in whole or in part, the Bank may at any time
initiate proceedings against the Customer by way
of attachment or by way of bankruptcy, and that the
Bank may also take and implement a precautionary
attachment or precautionary injunction for all kinds
of receivables of the Bank, and that in the event
that the Bank requests a precautionary injunction
or a precautionary attachment, it shall not deposit
collateral (and if it does deposit collateral, it shall pay
the commissions arising from the letters of guarantee
to be obtained from other banks).

All costs, including but not limited to notices, notices,
notary fees and expenses, postage, courier costs,
and any and all expenses to be incurred by the Bank
to the Obligors in connection with the termination
of the Credit or the Credit Documents, and any and
all expenses to be incurred by the Bank in the event
that the Bank pursues the collection of the Obligors’
debts under the Credit Documents in court or
execution offices, The Customer accepts, declares
and undertakes to pay to the Bank the principal, Profit
Share, Late Payment Penalty, all other fees, Taxes and
all other expenses and attorney’s fees and in case the
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I durumunda sira cezaevleri harcini Banka’ya 6demeyi
kabul, beyan ve taahhut eder.

11.Kefalete iliskin Diizenlemeler

Isbu Sézlesme’nin sonunda imzasi bulunan Kefil
“muteselsil kefil” sifati ile kefalet vermeyi ve kefil
olunan azami miktar ile sinirh olmak Ulzere, isbu
Soézlesme ve bu Sézlesmenin eki olarak imzalanmis
veya imzalanacak Kredi sozlesmeleri kapsaminda
gerek kefalet tarihinden 6nce kullandiriimis nakdi ve
gayrinakdi her nevi Kredilere iliskin dogmus ya da
dogacak, gerekse de kefalet tarihinden sonra ileride
kullandirllacak nakdi ve gayrinakdi her nevi Kredilere
iliskin dogacak anapara, Kar Payi ve Gecikme Cezasl,
fonlari, komisyonlari, her tirli Gcret ve masraflari,
Vergi, doviz islemlerde kur artisi nedeniyle ortaya
cikacak ilave miktarlari, cezaevi harglari ve avukatlik
Ucretleri dahil Banka’'nin taraf oldugu/olacadi dava
ve/veya takiplere iliskin tim giderleri, teminatlarin
teslimi ya da devri halinde yapilan/yapilacak
masraflar ile bunlarla sinirh olmaksizin Turk Borglar
Kanununun 589’uncu maddesinde belirtilen ve/
veya bu Soézlesme kapsaminda dogmus ve/veya
dogacak diger her nevi borglarin ve ferilerinin
tamamindan sorumlu oldugunu/olacagini kabul
ve taahhit eder. Kefil ve/veya kefiller Banka'daki
mevcut hesaplarindaki bakiyelerden takas ve mahsup
yapilmasini pesinen kabul ve beyan ederler.

Kefil, kefalet kapsamindaki borglarin tamaminin ya da
herhangi birinin Musteri icin muaccel olmasi halinde
kefalet borcunun da muaccel olacagini ve tim tutarlari
odeyecegini kabul ve taahhut eder. Kefil, Banka'nin bu
Sozlesme kapsaminda duzenlenen gayrinakdi Kredi
bedellerinin depo edilmesini talep edebilecegini ve
bu talepleri karsilamayi kabul ve taahhiit eder.

Musteri, Banka'nin Msteri'nin spesifik bir borcuna
tahsis edilmemis olan rehinler mevcutsa, Banka’nin
bu rehinlerin nakde tahvilinden elde edilecek paralari
once isbu kefaletle ilisigi olmayan alacak taleplerini
karsilamak igin kullanmaya yetkili oldugunu kabul,
beyan ve taahhit eder.

Miteselsil kefilin tiizel kisi olmasi halinde kefalet
suresiz olarak kurulmus olup; gergek kisi olmasi
halinde ise, kefilin sorumlulugu kefalet tarihinden
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Bank is obliged to collect its receivable as a result
of the proceedings and the Customer is found to be
unfair, the penal fees.

11. Provisions on Guarantee

The Guarantor whose signature appears at the end
of this Agreement agrees and undertakes to act as a
surety in the capacity of “joint and several guarantor”
and to be liable for all debts arising or to arise as
well as the principal, Profit Share and Delay Penalty,
funds, commissions, all kinds of fees and expenses,
Taxes, additional amounts arising due to exchange
rate increase in foreign currency transactions, all
expenses related to lawsuits and/or proceedings to
which the Bank is/shall be a party including, without
limitation, prison fees and attorney’s fees, expenses
incurred/to be incurred in the event of delivery or
transfer of collaterals, and all other debts and their
accessories specified in Article 589 of the Turkish
Code of Obligations and/or arising and/or to arise
under this Agreement in relation to all kinds of cash
and non-cash Credits extended before the date of the
guarantee within the scope of this Agreement and the
Credit agreements signed or to be signed as an annex
to this Agreement, limited to the maximum amount
to be guaranteed. The guarantor and/or guarantors
accept and declare in advance that the balances in
their existing accounts at the Bank shall be cleared
and offset.

The Guarantor accepts and undertakes that if all or
any of the debts within the scope of the guarantee
become due for the Customer, the guarantee debt
shallalso become due and that it shall pay allamounts.
The Guarantor accepts and undertakes that the Bank
may request the non-cash Loan amounts arranged
within the scope of this Agreement to be deposited
and to meet these requests.

The Customer accepts, declares and undertakes that if
the Bank has pledgesthatare notassigned to aspecific
debt of the Customer, the Bank is authorized to first
use the funds to be obtained from the liquidation of
these pledges to meet the receivable claims that are
not related to this guarantee.

In case the joint Guarantor is a legal entity, the
guarantee is established indefinitely; if the guarantor
is a natural person, the liability of the Guarantor shall

Misyon Yatirnm Bankasi A.S. | Esentepe Mah. Kirgiili Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Sisli/istanbul | Central
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 5411

06.010.50Z.031

57/74



itibaren 10 yil boyunca gegerli olacaktir. S6z konusu
sure Turk Borglar Kanunu'nda ongoérilen sartlar
dahilinde 10 yillik yeni bir donem igin uzatilabilecek
olup; gergek kisi kefil, asil borcun 10 yillik sure
dahilinde son bulmamis olmasi halinde kefaletini
yenileyecegini kabul, beyan ve taahhit eder.

Kefil, bu S6zlesme’de yazili ikametgah adresinde bir
degisiklik olmasi durumunda bu degisiklikleri noter
kanali ile Banka'ya ihbar edecegini, aksi halde bu
adrese yapilan tebligatlarin gecgerli olacagini ve ayrica
bu Sézlesme'nin diger maddeleri altinda vermis
oldugu bilgi ve belge teminine iliskin taahhutlerine
ilave olarak Banka tarafindan kendisinden talep
edilecek her turli bilgi ve belgeyi verecegini ve
mali durumunda ya da Banka'ya temin etmis oldugu
bilgi ve belgelerde meydana gelen tium olumsuz
degisiklikleri derhal Banka’'ya bildirmekle yukamlu
oldugunu ve kabul, beyan ve taahht eder.

Kefil, Banka’nin Misteri’den olan alacaklarini ticlinci
Kisi'ye devretmesi halinde, kendisine ve kefalete
ait bilgi ve belgelerin devir alan uginci Kisi ile
paylasilmasini kabul eder ve onay verir.

Kefil, Musteri veya diger kefillerden veya baskaca
teminat verenlerden herhangi birinin iflas etmis
oldugunu, konkordato talebinde bulundugunu ya da
vefatini ve bunlarla sinirli olmaksizin mali durumlarini
dogrudan ya da dolayli olarak olumsuz yoénde
etkileyebilecek her turli durumu o6grendigi anda
derhal Banka'ya yazil olarak bilgilendirmeyi kabul ve
taahhut eder.

Kefil, kefaletinin devam ettigi sure icinde, menkul ve
gayrimenkul malvarliklarini kefil oldugu azami tutarin
altina dusurecek mahiyette ve/veya Banka'yi zarara
ugratacak sekilde islemler yapmamayi, tasarrufta
bulunmamayi, malvarligini telef etmemeyi, ivazh
veya ivazsiz olarak elden ¢ikarmamayi ve Ugunci
sahislara devir ve temlik etmemeyi, Uzerlerinde
Uglincu sahislar lehine rehin, ipotek ve benzeri ayni ya
da sahsi haklar tesis etmemeyi, bunlarin kiymetlerini
azaltacak mahiyette tasarruflarda bulunmamayi kabul
ve taahh(t eder.

MSY-000135

be valid for 10 years from the date of guarantee. The
said period may be extended for a new period of 10
years within the conditions stipulated in the Turkish
Code of Obligations; and the real person guarantor
accepts, declares and undertakes that he/she shall
renew his/her suretyship if the principal debt has not
been terminated within the 10-year period.

The Guarantor hereby accepts, declares and
undertakes that in the event of any change in the
address of residence written in this Agreement, he/
she shall notify the Bank of such changes through
a notary public, otherwise the notifications made
to this address shall be valid and that he/she shall
provide all kinds of information and documents to be
requested from him/her by the Bank in addition to the
commitments regarding the provision of information
and documents given under other articles of this
Agreement and that he/she is obliged to immediately
notify the Bank of any negative changes in his/her
financial situation orin the information and documents
provided to the Bank.

Inthe event that the Bank transfers its receivables from
the Customer to a third party, the Guarantor agrees
and consents that the information and documents
pertaining to itself and the surety shall be shared with
the transferee third party.

The Guarantor agrees and undertakes to inform the
Bank in writing immediately upon learning that the
Customer or any of the other guarantors or other
collateral providers has declared bankruptcy, has
requested concordat or has deceased, including but
not limited to any circumstances that may directly or
indirectly adversely affect their financial situation.

The Guarantor shall not carry out any transactions,
make any disposals, or destroy his/her assets in a way
to reduce his/her movable and immovable assets
below the maximum amount he/she has guaranteed
and/or in a way to cause loss to the Bank during the
period of his/her guarantee, not to dispose of them
with or without consideration, not to transfer and
assign them to third parties, not to establish pledges,
mortgages and similar real or personal rights on them
in favor of third parties, and not to make any disposals
in a manner to reduce their value.
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Kefil, isbu Sézlesme'de yer alan kefili de kapsayan
beyan ve taahhiitlere iliskin diizenlemeler dahil olmak
uzere ve bunlarla sinirli olmaksizin kefaletin niteligine
aykiri olmayan maddelerinin tamaminin kendine
uygulanmasini ve bu maddelerde yer alan hususlari
aynen yerine getirmeyi kabul ve taahht eder.

S6zlesme’'nin teminatina Tirk Borglar Kanunu’nun
128. Maddesi tahtinda garanti almasi halinde, basta
isbu madde olmak lizere Soézlesme’'de dizenlenen
kefillere iliskin tim yukUmlaltkler niteligine uygun
distugu olgiide garantorlericinde gegerlive baglayici
olacaktir. Su kadar ki, kefaletin sekline ve esin rizasina
iliskin hukumler sadece gergcek kisi garantorler
icin gecerli olacak olup; tuzel kisi garantorler igin
uygulanmayacaktir.

Kefil tarafindan, muhatap, kesideci, ciranta veya
avalist sifatlariyla senet imzalanan hallerde, bu
senetlerden dogabilecek tim yukumliliklerin de
ayrica gegerligini koruyacaktir.

Maliki oldugu ya da olacagi tasinmazlar, isletmeler,
yuksek degere sahip tasinirlar, alacak haklari ve diger
haklarina iliskin olarak Kefil; Banka'nin alacaklarini
tehlikeye duslrecek sekilde Uglincu kisilere yonelik
rehin, ipotek, temlik ve benzeri diger tasarruflarda
bulunmayacak olup; bdyle bir durumda Banka'ya
islem miktan tutarinca maktu tazminat/cezai sart
odemeyi kabul ve taahhut etmektedir.

Musteri'ye Bankatarafindan aralikliyadasureklisekilde
kredi kullandirdiginda ya da kullandirlacak Krediler
aralikli veya surekli sekilde temdit/tecdit edildiginde;
Kefil'in mevcut sorumlulugu aynen devam edecektir.
Bu islemler dolayisiyla Kefil, durumunun agirlastigina
yonelik bir itirazda bulunmayacak olup; kefalet,
Musteri'ye saglanacak tim Krediler icin aynen gecerli
sayllmaya devam edecektir.

Kefil, borcu kismen &édemisse; Banka, Miusteri'nin
dogmus/dogacak tim borclan 6denene dek,
tim teminatlan elinde tutmayi surdurebilir. Kefil,
Banka'dan teminatlarin iadesini talep etmeyecektir
ve diger herhangi bir sekilde de teminatlara iliskin
taleplerde bulunmayacaktir.
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The Guarantor accepts and undertakes to apply all of
the provisions of this Agreement, including but not
limited to the provisions regarding the declarations
and undertakings covering the guarantor, and not
contrary to the nature of the suretyship, and to fulfill
the matters contained in these articles exactly.

In the event that the guarantee of the Agreement is
obtained under Article 128 of the Turkish Code of
Obligations, all obligations relating to guarantors
set forth in the Agreement, in particular this Article,
shall also be valid and binding for the guarantors to
the extent appropriate to their nature. Provided that
the provisions regarding the form of suretyship and
the consent of the spouse shall only apply to natural
person guarantors and shall not apply to legal entity
guarantors.

In cases where the Guarantor signs negotiable
instruments in the capacity of drawee, drawer,
endorser or avalist, all obligations arising from such
instruments shall also remain valid and binding.

With respect to immovable properties owned or
to be owned, businesses, high-value movables,
receivables and other rights, the Guarantor agrees
and undertakes not to create any pledge, mortgage,
assignment or similar encumbrance in favor of third
parties in a manner that would jeopardize the Bank's
receivables; and in the event of any breach, to pay to
the Bank a fixed indemnity/penalty amount equal to
the transaction amount.

In the event that the Bank extends credit to the
Customer on an intermittent or continuous basis, or if
the Credits to be extended are renewed or rolled over
intermittently or continuously, the Guarantor’s existing
liability shall continue unchanged. The Guarantor shall
not raise any objection on the grounds that its liability
has been aggravated due to such transactions, and
the guarantee shall remain fully valid for all Credits to
be extended to the Customer.

If the Guarantor has partially paid the debt, the Bank
may continue to retain all collateral until all existing
and future debts of the Customer are fully discharged.
The Guarantor shall not request the return of the
collateral from the Bank and shall not assert any other
claims in respect of the collateral.
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Borcun teminati olarak rehin veya diger teminatlar
mevcut olsa dahi; Banka, dogrudan Kefil’e basvurma
yetkisine sahiptir.

Banka'nin Musteri yararina olup da Kefil'in acikca/
kasten aleyhine olmayan is ve islemlerine Kefil,
gayrikabili riicu sekilde muvafakat eder. S6z konusu is
ve islemlere; borclarin taksitlendirilmesi, teminatlarin
kismen ya da tamamen geri verilmesi, fekki/terkini,
teminatlarin zamanasimina ugramasi, Mdusteri'nin,
diger Kefil, avalist, garantor ve ilgili borglularin ya
da bunlarin mirasgilarinin ibra edilmesi veya bunlarla
ilgili haklardan vazgegilmesi, feragat edilmesi, sulhun
gerceklesmesi ve benzeri diger konular dahildir.

Taraflar; borcun Misteri icin muaccel hale geldiginde,
Kefil icin de muaccel olacagi ve Kefil i¢cin ek bir
hesap Ozeti, hesap kat ihtari ya da farkh bildirimlerin
yapilmasina gerek olmadigi konularinda mutabiktir.

12. Odemelerin Sirasi

Kredi Belgeleri ¢ercevesinde o6denen veya alinan
meblaglar, vadesi gelen meblaglardan daha az ise,
Banka s6z konusu meblagi ilk 6nce Banka'nin vergi
sorumlusuolarakédenmemisherhangibirVergi, resim,
harcin tazminiicin; ikinci olarak Banka’'nin 6denmemis
giderlerinin tazmini igin; Uglnci olarak 6denmemis
Kar Payi icin; dorduncu olarak 6denmemis anapara
icin; besinci olarak Kredi Belgeleri gergevesindeki
diger meblaglar icin kullanacak ve 6demeler bu sira
dahilindeki borglarin ifasi icin yapilmis sayilacaktir.
Musteri, Kar Payi ve giderleri vadesinde 6édemede
gecikmemis ise, kismen yaptigi édemelerin sirasi
ve dagiliminda 6098 sayili Borg¢lar Kanunu’'nun ilgili
maddeleri dikkate alinir.

13. Sair Hiukiimler

13.1 Alacagin/Sézlesme’nin Devri ve Borcun Nakli

Taraflar, Misteri'nin, S6zlesme ve bilciimle eklerinden
dogan haklarini Gglnci kisilere devir edemeyecegdi
veya nakledemeyecegi; Banka’'nin ise nezdindeki
borglarinin muaccel olmasa dahi, 3.kisi veya kefil
tarafindan yapilacak 6demeler karsiliginda her tarlu
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Even if pledges or other collateral exist as security
for the debt, the Bank shall have the right to directly
claim against the Guarantor.

The Guarantor irrevocably consents to any acts and
transactions of the Bank carried out in favor of the
Customer, provided that they are not expressly or
intentionally to the detriment of the Guarantor. Such
acts and transactions include, without limitation, the
restructuring or installment of debts, the partial or full
release, discharge or cancellation of collateral, the
lapse of collateral due to prescription, the release of
the Customer, other Guarantors, avalists, guarantors
and related debtors or their heirs, the waiver of rights
in relation thereto, and the settlement of disputes, as
well as similar matters.

The Parties agree that, upon the debt becoming due
and payable forthe Customer, itshall also become due
and payable for the Guarantor, and that no additional
account statement, notice of account closure or
any other notification is required to be given to the
Guarantor.

12. Sequence of Payments

In the event that the sums paid or received under the
Credit Documents are less than the amounts due, the
Bank as the responsible for the tax payment shall
apply such sums firstly for the recovery of any unpaid
Taxes, duties, charges; secondly for the recovery of
the Bank’s unpaid expenses; thirdly for the unpaid
Dividend; fourthly for the unpaid principal; fifthly
for any other sums due under the Credit Documents
and the payments shall be deemed to be made for
the performance of the obligations in this order. In
case the Customer is not in arrears in the payment
of Dividends and expenses when due, the relevant
articles of the Code of Obligations No. 6098 shall
be taken into account in the order and distribution of
partial payments.

13. Miscellaneous

13.1 Transfer of Receivables/Contract and Transfer
of Debt

The Parties have agreed that the Customer cannot
transfer or transfer its rights arising from the
Agreement and all its annexes to third parties; and
that the Bank may transfer all its receivables and rights
arising from the Agreement, even if its debts are not
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alacaginin ve Sézlesme’'den kaynakh haklarinin ayrica
onay alinmasina gerek kalmaksizin devir edebilecegi
ve devirle birlikte Banka nezdindeki teminatlarinin da
o6demeyapan 3.kisilere veya kefillere devredebilecegi
hususlarinda anlasmislardir.

13.2 Bilgi Degisiklikleri

Taraflar, Muisteri'nin, Banka'yavermisoldugubilgilerde
zaman icinde meydana gelebilecek telefon, adres,
unvan, nevi degdisikligi, medeni durum, yasakhlik,
kisitlama, yetki/yetkili degisikligi, vekaletten azil gibi
degisiklikler ve bunlarla sinirli olmaksizin her tarla
degisiklikleri derhal Banka'ya yazili olarak bildirmek
ve degisiklige iliskin Banka tarafindan talep edilecek
usuliine uygun olarak diizenlenmis belgeleri sunmakla
yUkUmli oldugu hususlarinda anlasmislardir.

13.3 Sorumluluk

Taraflar, Banka'nin ilk bakista ayirt edilmeyecek imza
benzerliklerinin sonuglarindan, hile ve sahtecilik
eylemlerinin sonuglarindan, Banka’nin ve Musteri'nin
bagh oldugu genel veya 6zel iletisim vasitalarinin
islememesinden veya arizalanmasindan, telefon,
e-posta, SWIFT, faks aracihgiyla gelen bilgi veya
talimatin yetersiz olmasindan, yanhs, okunaksiz veya
eksik iletilmis olmasindan, postada kaybolmasindan,
Musteri’nin teyit oldugunu belitmeden génderecegi
teyit yazilarina istinaden yapilabilecek miukerrer
islemlerden ve Banka muhabirlerinin ve Uc¢lncl
kisilerin eylemlerinden, Banka’nin kusuru varsa
sorumlu olacagi hususlarinda anlasmiglardir.

13.4 Kredinin Musteri Tarafindan Kullanilmasi ve Kredi
Turlerine Gére llgili Mevzuattan Kaynaklanan ve/veya
Kaynaklar Tarafindan Talep Edilen Yukimlultkler

13.4.1Muisteri, Banka ile imzalayacagi Soézlesme
neticesinde alacagi kredileri bilingli olarak kamu
gorevlisine veya baska birine dogrudan veya dolayh
olarak, rusvet alan veya baska bir ¢ikar saglayan
kisinin herhangi bir gérev veya davranisini yerine
getirmemesine ya da gerektigi sekilde yapmamasina
neden olan, rusvet veya bir baska haksiz kazanci,
talep veya teklif etmek, vermek veya almak gibi
benzer amaclarla higbir sekilde kullanmayacagini
ve anilan bu halleri dizeltmek igin gerekli her turli
onlemi alacagini kabul ve taahhit eder.
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due, in return for payments to be made by a third
party or guarantor without the need for additional
approval, and that together with the transfer, it may
also transfer its guarantees with the Bank to the third
parties or guarantors who make the payment.

13.2 Information Changes

The Parties have agreed that the Customer is obliged
to immediately notify the Bank in writing of any
changes that may occur over time in the information
provided to the Bank, including but not limited to
changes in telephone, address, title, type, marital
status, prohibition, restriction, change of authority/
authorized person, dismissal from power of attorney,
andto submitthe duly prepared documentsrequested
by the Bank regarding the change.

13.3 Responsibility

The Parties have agreed that the Bank shall be
responsible, if at fault, for the consequences of
signature similarities that cannot be distinguished at
first glance, the consequences of fraud and forgery
actions, the failure or malfunction of the general or
special means of communication to which the Bank
and the Customer are connected, the inadequacy,
incorrect, illegible or incomplete transmission of
information or instructions received by telephone,
e-mail, SWIFT, fax, lost in the mail, repetitive
transactions that may be made based on confirmation
letters sent by the Customer without indicating that
they are confirmed, and the actions of the Bank’s
correspondents and third parties.

13.4 Use of Credit by the Customer and Obligations
Arising from the Relevant Legislation and/or
Requested by the Resources, Depending on the
Credit Type

13.4.1 The Customer accepts and undertakes that it
shall not use the credits it shall receive as a result of the
Agreement it shall sign with the Bank, for any purpose
such as demanding or offering, giving or receiving
a bribe or other unjust gain, which shall cause the
person who takes a bribe or provides another benefit
not to perform any duty or behavior or not to do so
as required, directly or indirectly to a public official
or another person, and that it shall take all necessary
measures to correct such situations.
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Musteri, So6zlesme'nin  imzalanmasi ve yerine
getirilmesinin; Turk mevzuati ve Uluslararasi mevzuat
acisindan bu madde uyarinca rusvet alinmasina yol
agcmadigini ve yol agmayacagini ve Sézlesme konusu
kredinin dogrudan veya dolayl olarak bu maddede
belirtilen amaglar igcin kismen veya tamamen
kullanilmasi halinde, Banka’nin Musteri’'nin isbu
hukuka aykin fiilinden dolayr ugrayacagi her tarlu
zarari Banka'ninilk talebi ile Misteri'nin derhal tazmin
edecegini, dogrudan veya dolayli olarak, 17 Aralik
1997 tarihli OECD Konvansiyonu kapsaminda rusvet
sugunu olusturan veya olusturabilecek ve yabanci
kamu gorevlilerinin risvet almasiyla ilgili yaptinmlara
konu olacak hicbir menfaat (teklif, hediye s6zi, hediye
vb.) 6nermedigi ve dnermeyecegdini kabul ve taahhut
eder.

Musteri, S6zlesme kaps12mu makaminda veya kamu
gorevinde bulunan herhangi bir kisinin veya herhangi
bir devlet makaminin herhangi bir ¢alisaninin veya
yoneticisinin veya herhangi bir uluslararasi kurulusun
herhangi biri ¢alisaninin veya yoneticisinin herhangi
bir satin alma sureciileilgili veya Projeye dair herhangi
bir sézlesmenin ifasiyla ilgili kararini etkilemeye
yoénelik herhangi bir uygunsuz menfaat teklif edilmesi,
saglanmasi, kabul edilmesi veya teklif edilmesinden
ve (ii) teklif verenler arasinda hileli anlasma da dahil,
krediye konu projeyi veya satin alma surecini kendi
zararina olacak sekilde uygunsuz etkileyen veya
uygunsuz etkilemeye yonelik her turli davranistan
kacinacaktir. (Musteri'nin Yonetim Kurulu tyelerinden
herhangi birisinin s6z konusu aykiri davraniglara iliskin
bilgi sahibi olmasi halinde Misteri'nin bilgi sahibi
oldugu kabul edilecektir.)

13.4.2 Musteri, OECD, Birlesmis Milletler, Avrupa
Birligi, Diinya Bankasi, Fransa, Amerika Birlesik
Devletleri (OFAC-Office of Foreign Assets Control
dahil), ve benzeri uluslararasi kuruluslar tarafindan
yayimlanan guincel yasakli veya tedbir uygulanan
kisiler/firmalar listesindeki kisi ve/veya firmalarla ve/
veya bu kuruluslar/llkeler tarafindan ambargo ve
veya boykot uygulanan ulkelerle herhangi bir sekilde
iliskili kisi ve/veya firmalarla hizmet, mal vb. tedarik
ve satin alimi dahil olmak ve bunlarla sinirli olmamak
uzere hi¢bir islem yapmayacagini ve bu yakumluluge
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The Customer accepts that the signing and fulfillment
of the Agreement; It accepts and undertakes that it
has not and shall not lead to the taking of bribes in
accordance with this article in terms of Turkish and
international legislation, and that if the credit subject
to the Agreement is used partially or completely
for the purposes specified in this article, the Bank
shall immediately compensate the Customer for any
damages that the Bank may suffer due to this unlawful
act of the Customer upon the Bank’s first request, and
that it has not offered and shall not offer any benefit
(offer, promise of gift, gift, etc.) that constitutes or may
constitute the crime of bribery within the scope of the
OECD Convention dated 17 December 1997 and that
shall be subject to sanctions related to the taking of
bribes by foreign public officials, directly or indirectly.

The Client shall refrain from (i) offering, providing,
accepting or offering any improper benefit to
influence the decision of any person holding any
public office or public function or any employee or
officer of any government authority or any employee
or officer of any international organization in relation
to any procurement process or the performance
of any contract relating to the Project, and (ii) any
conduct that improperly influences or is intended
to improperly influence the project or procurement
process subject to the loan to its detriment, including
any collusion between bidders. (If any member of the
Client’s Board of Directors has knowledge of such
improper conduct, the Client shall be deemed to
have knowledge of such improper conduct.)

13.4.2 The Customer accepts and undertakes that
it shall not make any transactions, including but not
limited to supply and purchase of services, goods,
etc., with persons and/or companies on the current
listof prohibited or precautionary persons/companies
published by the OECD, the United Nations, the
European Union, the World Bank, France, the United
States of America (including the OFAC-Office of
Foreign Assets Control), and similar international
organizations, and/or persons and/or companies
in any way related to countries embargoed and/or
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uyum igin tedarik ve satin almalardan énce ve her
islem tarihinden énce gerekli kontrolleri yapacagini
ve yasakh veya tedbir uygulanan kisi/firmalar ile
ambargo ve/veya boykot uygulanan ulkelerle
herhangi bir sekilde iliskili kisi ve/veya firmalardan
tedarik ve/veya satin alim dahil olmak ve bunlarla
sinirl olmamak uzere higbir islem yapmayacagini
kabul ve taahhut eder.

13.4.3 Musteri, “5549 sayih Sug¢ Gelirlerinin
Aklanmasinin Onlenmesi Hakkinda Kanun” ve bu
Kanun’un uygulanmasina yonelik olarak yayimlanmis
“Su¢  Gelirlerinin ~ Aklanmasinin  ve  Terorin
Finansmaninin Onlenmesine Dair Tedbirler Hakkinda
Yénetmelik” vedigerilgiliyasal mevzuatgeregi, Banka
ile strekli is iliskisi tesisinde ve yapacagi islemlerinde
kendi adina ve kendi hesabina hareket ettigini,
baskasi hesabina hareket etmedigini, kendi adina
ve fakat baskasi hesabina hareket etmesi halinde,
kimin hesabina hareket ettigini, yetki durumunu ve
hesabina hareket ettigi kisinin kimlik bilgilerini islem
yapllmadan énce Banka'ya yazili olarak bildirmeyi
kabul ve taahhut eder.

13.4.4 Musteri gerek Tirk Parasi Kiymetini Koruma
mevzuatinin, gerekse dis ve i¢ islemler ile ilgili
hususlan diizenleyen ve ileride dlzenleyecek her
tarlh yasa, kararname, yonetmelik, teblig, mevzuat
ve sair hukumleri uyarinca, Musteri tarafindan yerine
getirilmesi gerekli tum yukimlultkleri, Banka’nin
hicbir ihtar ve/veya uyarisina gerek kalmaksizin
yerine getirecegini, bu hususa uyulmamasindan
dogacak her tarli sorumlulugun kendisine ait
olacagini kabul ve taahhiit eder. Musteri, kredinin
yurirlukteki mevzuat ve teblig hiikimlerine uygun
olarak agilmasini teminen Banka'ya gerekli belgeleri
ibraz edecektir.

Musteri, Turk Parasi Kiymetini Koruma mevzuati veya
digermevzuatgeregincedoévizkredisitahsisitalebinde
ve/veya kredinin tahsisi halinde kredinindevami
suresinde krediyi kullanabilmek icin gerekli tim
belgeleri Banka'ya ibraz edecegini, ibraz ettigi
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boycotted by these organizations/countries, and that
it shall carry out the necessary checks before supply
and purchase and before each transaction date in
order to comply with this obligation, and that it shall
not make any transactions, including but not limited
to supply and/or purchase, from persons and/or
companiesinany way related to countries embargoed
and/or boycotted by prohibited or precautionary
persons/companies.

13.4.3 The Customer accepts and undertakes
that, in accordance with the “Law No. 5549 on
Prevention of Laundering of Proceeds of Crime” and
the “Regulation on Measures to Prevent Laundering
of Proceeds of Crime and Financing of Terrorism”
published for the implementation of this Law and
other relevant legislation, he/she acts in his/her own
name and on his/her own account in establishing a
permanent business relationship with the Bank and
in the transactions he/she shall make, he/she does
not act on behalf of someone else, and if he/she acts
in his/her own name but on behalf of someone else,
he/she accepts and undertakes to inform the Bank in
writing before the transaction is carried out, on whose
account he/she is acting, his/her authorization status
and the identity of the person on whose behalf he/
sheis acting.

13.4.4 The Customer accepts and undertakes that it
shall fulfill all obligations that must be fulfilled by the
Customer in accordance with the Turkish Currency
Protection legislation, and all kinds of laws, decrees,
regulations, circulars, legislationsand other provisions
regulating and to be regulated in the future regarding
matters related to foreign and domestic transactions,
without the need for any warning and/or caution
from the Bank, and that it shall be responsible for all
kinds of liabilities arising from non-compliance with
this matter. The Customer shall submit the necessary
documents to the Bank to ensure that the credit is
opened in accordance with the provisions of the
current legislation and circulars.

The Customer accepts and undertakes that in case
of a request for a foreign currency loan allocation in
accordance with the Turkish Currency Protection
Legislation or other legislation and/or in case of
allocation of the loan, the Customer shall submit to
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belgelerin yaniltici ve/veya dodru olmamasindan
veya Turk Parasi Kiymetini Koruma mevzuati veya
diger mevzuatta belirtilen sartlari karsilamadiginin
kullandirim anindan sonra tespit edilmesinden dolayi
Banka'nin kredi alacaklarinin tamamini veya bir
kismini muaccel kilabilecegi ve alacaklarinin tahsili
isteyebilecegi, bu durumda Banka’nin dogrudan
ve dolayl tim zararlarini tazmin edecegini kabul ve
taahhut eder.

Mdusteri, talebi cercevesinde Banka tarafindan
doviz kredisi tahsis edilmesi halinde, gerek Turk
Parasi Kiymetini Koruma mevzuati gerek diger
mevzuatta belirlenen sartlar saglayamamasi halinde,
tahsis edilen doéviz kredi limitinin Bankaca kismen
veya tamamen iptal edilebilecegini, bu durumda
Banka'dan herhangi bir talebi olmayacagini kabul,
beyan ve taahhut eder.

13.4.5 Mdsteri Tirkiye'deki terérin finansmaninin
onlenmesi ve kara paranin aklanmasinin 6nlenmesine,
kitle imha silahlarinin yayilmasinin finansmaninin
onlenmesine iliskin mevzuata ve OECD Financial
Action Task Force (FATF) 40 Recommendations
hiikimlerine uyacak ve bunlara iliskin mevcut ve/
veya muhtemel ihlal durumlarinin derhal Banka'ya
bildirecektir.

13.5 Cevresel ve Sosyal Sorumluluk

13.5.1 Musteri; Banka'nin sosyal ve cevresel politikalari
dogrultusunda hareket edecegini, gereken isbirligini
yapacadini kabul ve taahhit eder. Bu kapsamda;
yasal dulzenlemeler c¢ercevesinde, faaliyetleriyle
cevreyi kirletmemek icin gereken tedbirleri alacagini,
calisanlarinin  ve toplumun saglhigini  korumaya
ve glvenligini saglamaya yénelik c¢alismalar
yapacagini, ¢alisanlarina karsi Is Hukuku’'ndan
kaynaklanan sorumluluklarini yerine getirecegini,
biyolojik cesitliligin ve sirdurulebilirdogal kaynaklarin
korunmasi yoéninde hareket edecegini, proje ve
faaliyetlerini yaratirken kaltirel mirasin korunmasi
hususunda duyarlilik gésterecegini, kendisine tahsis
olunan ve kullandirilan kredileri Cevre Kanunu ve ilgili
mevzuat hukumlerine aykirihk teskil eden yatirm,
isletme ve sair faaliyetlerde kullanmayacagini ve
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Legislation or other legislation and/or in case of
allocation of the loan, the Customer shall submit to
the Bank all necessary documents in order to use
the loan during the continuation of the loan, that the
Bank may make all or part of the loan receivables due
and demand collection of the receivables due due
if the documents submitted are misleading and/or
incorrect or if it is determined after the time of usage
that they do not meet the conditions specified in
the Turkish Currency Protection Legislation or other
legislation, and in such case, the Customer shall
compensate the Bank for all direct and indirect losses.

The Customer accepts, declares and undertakes that
if the Bank allocates a foreign currency loan within the
framework of its request and if the Customer fails to
meet the conditions specified in the Turkish Currency
Protection Legislation or other legislation, the
allocated foreign currency credit limit may be partially
or completely cancelled by the Bank, and that it shall
not have any claims from the Bank in such a case.

13.4.5 The Customer shall comply with the legislation
in Turkey on preventing the financing of terrorism
and money laundering, and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction, and the
provisions of the OECD Financial Action Task Force
(FATF) 40 Recommendations, and shall promptly
notify the Bank of any existing and/or potential
violations thereof.

13.5 Environmental and Social Responsibility

13.5.1 The Customer accepts and undertakes to act in
accordance with the Bank’s social and environmental
policies and to provide the necessary cooperation.
In this context, it accepts and undertakes to take
the necessary measures in order not to pollute the
environment with its activities within the framework
of legal regulations, to work to protect the health and
ensure the safety of its employees and the society,
to fulfill its responsibilities arising from Labor Law
towards its employees, to act in accordance with the
protection of biodiversity and sustainable natural
resources, to be sensitive about the protection of
cultural heritage while carrying out its projects and
activities, not to use the credits allocated and used
to it in investments, operations and other activities
that violate the provisions of the Environmental
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yururlikteki ¢evre mevzuatina uyacagini kabul ve
taahhut eder.

13.5.2 Miisteri, Banka ve/veya Kaynaklar tarafindan
belirlenecek cevresel risk degerlendirmeye iliskin
sartlara uygun olarak c¢evre, saglk, guvenlik ve
yeniden vyerlesme konularinda Banka ve/veya
Kaynaklar tarafindan istenecek, Banka'nin Kaynaklara
karsi olan yukumlultkleri her turli raporlama, belge
ve bilgileri verecektir ve Banka'nin talebi halinde
bu ydkimlaluklerin ifa edildigine iliskin bilgi ve
belge sunacaktir ve Projeyi hava kirliligi, su kirliligi,
endustriyel atik aritmasi ve ekolojik degisikliklerle
sinirh olmayacak sekilde ¢evre ve ekolojinin
korunmasina 6zen gostererek gelistirecektir. Musteri,
Projenin ¢evre Ulzerinde olumsuz etkisinin ortaya
¢tkmasi halinde bu durumu, c¢evreyi etkileyen veya
Projenin uygulamasinda calismakta olan calisanlarin/
iscilerin saghgi ve c¢alisma kosullan Uzerinde etkisi
olabilecek her turli sosyal olay, iscilerle ilgili olay,
saglik ve glivenlik ile ilgili olay veya kazayi (is birakma,
protesto, grev, toplu dilekge verilmesi de dahil olmak
ancak bunlarla sinirl olmamak Uzere); olay veya
kazayla ilgili alinan veya alinacak tedbir ve énlemleri
en gec 3 (l¢) gln icerisinde Banka'ya bildirecek
ve Banka'nin gerekli goérdigu tedbirleri yerine
getirecektir.

13.5.3 Projeulusalveuluslararasikanunveanlasmalarla
koruma altina alinmis (tanimh Ramsar Alanlarn dahil)
veya dogal alanlara zarar vermeyecektir. Yatinm yeri
Turk mevzuatina gore belirlenen Ozel Cevre Koruma
Bolgeleri ve Dogal Sit Alanlari alanlari ya da mevzuata
gore belirlenecek yeni alanlar icinde yer almayacaktir.
Musteri Banka'nin talebi halinde bu konulardaki belge
ve bilgileri sunacaktir.

13.6 Bankanin Miusteri Bilgilerini Paylagmasi

Taraflar, Musteri'nin, kredi talebi dolayisi Banka'ya
bildirdigi veya Banka'nin arastirmasi ile 6grendigi
musteri sirri sayilabilecek bilgileri de dahil olmak
uzere, Banka’'nin tim Mdsteri bilgilerini Kaynaklar,
Kaynaklar ile ilgili kuruluslar veya gerekli gérdugu
kisi ve kuruluslarla paylasilmasi ve ilgililere verilmesi
hususunda anlasmislardir.
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Law and relevant legislation and to comply with the
environmental legislation in force.

13.5.2 The Client shall provide all kinds of reports,
documents and information requested by the Bank
and/or Resources regarding the environment, health,
safety and resettlement issues in accordance with the
conditions of the environmental risk assessment to
be determined by the Bank and/or Resources, and
shall provide information and documents regarding
the fulfillment of these obligations upon the Bank’s
request, and shall develop the Project by taking care
to protect the environment and ecology, including
but not limited to air pollution, water pollution,
industrial waste treatment and ecological changes.
In the event that the Project has a negative impact on
the environment, the Client shall notify the Bank of
any social incidents, worker-related incidents, health
and safety-related incidents or accidents (including
but not limited to work stoppages, protests, strikes,
collective petitions) affecting the environment
or having an impact on the health and working
conditions of employees/workers working in the
implementation of the Project, within 3 (three) days
at the latest, of the measures and precautions taken
or to be taken regarding the incident or accident, and
shall implement the measures deemed necessary by
the Bank.

13.5.3 The project shall not harm natural areas or
areas protected by national and international laws
and agreements (including defined Ramsar Areas).
The investment location shall not be located within
the Special Environmental Protection Zones and
Natural Protected Areas determined in accordance
with Turkish legislation or within new areas to be
determined in accordance with legislation. The
Customer shall provide documents and information
on these issues upon the Bank's request.

13.6 Disclosure of Customer Information by the
Bank

The Parties have agreed that the Bank shall share all
Customer information, including the Customer’s
confidential information that the Customer has
notified to the Bank due to the loan request or that
the Bank has learned through its investigation, with
the Resources, institutions related to the Resources
or persons and institutions it deems necessary and
provide it to the relevant parties.
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13.7 Bilgi ve Belge Temini ile Tiizel Miisteri Beyan
Formu

Taraflar, Mdusteri'nin, kredi acilmasi, devami veya
tasfiyesi sirasinda Banka’'nin isteyecegi her tirli
belge, taahhlitname, defter ve sair kagitlari Banka'ya
vermekle yukimlu oldugu, Banka’nin, ayrica Musteri
ile ilgili olarak kanunen yetkili kilinmis resmi merciler
ve Bankacllik Kanunu'nda ongérilen sirket ve
kurumlar tarafindan talep edilecek bilgi ve belgeleri
vermeye yetkili oldugunu kabul ederler. Taraflar,
Banka'nin TCMB, Sermaye Piyasasi Kurulu, Tapu Sicil
Mdudadrlukleri, Vergi Daireleri, Borsalar gibi resmi
kuruluslar ile Turkiye'de faaliyet gdsteren resmi ve
6zel bankalar, finansman sirketleri ve 6zel finans
kurumlarindan bilgi ve belge talep edip, almaya
yetkili oldugunu kabul ederler.

Misteri isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nin eki ve
ayrilmaz bir pargasi olan “Tuzel Misteri Beyan
Formu”nu dogru ve eksiksiz olarak tamamlayarak
Banka'ya sunmayi ve formda beyan edilen bilgilerin
hatali olmasi durumunda Turkiye'deki yerel mevzuat
hikimleri veya Amerika Birlesik Devletleri veya
Otomatik Bilgi Degisimine taraf lUlkelerin yerel
mevzuat hikimleri uyarincayaptirima tabiolabilecegi
hususunu anladigini ve formda beyan ettigi bilgilerde
degisiklik olmasi halinde s6z konusu degisikligi en
gec 30 (Otuz) gln icerisinde Banka'ya bildirecegini
beyan ve taahhit eder.

13.8 Ek Kredi Sartlari

Taraflar, Soézlesme kapsaminda  kullandinlacak
kredilerin yukarida belirtilen sart ve esaslar dahilinde
kullandirlabilecegi gibi, bunlara ek olarak mutabik
kalarak belirlenecek ek sartlara da tabi olabilecegi
hususunda anlasmislardir.

13.9 6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu
Tahtindaki Yukimlalukler

13.9.1BankaisbuSézlesme’ninkurulmasi, ifasiamaciyla
Sozlesmegorismeleridoncesindeveyasonrasindaelde
etmis oldugu kisisel verileri 6698 sayili Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu’na (“KVKK”) uygun bir
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13.7 Information and Document Provision and
Corporate Customer Declaration Form

The parties agree that the Customer is obliged
to provide the Bank with all kinds of documents,
commitments, books and other papers that the
Bank may request during the opening, continuation
or liquidation of the loan, and that the Bank is also
authorized to provideinformationand documents that
may be requested by the legally authorized official
authorities and companies and institutions stipulated
in the Banking Law regarding the Customer. The
parties agree that the Bank is authorized to request
and receive information and documents from official
institutions such as the Central Bank of the Republic
of Turkey, the Capital Markets Board, Land Registry
Directorates, Tax Offices, Stock Exchanges and official
and private banks operating in Turkey, financing
companies and private financial institutions.

The Customer declares and undertakes to complete
the “Corporate Customer Declaration Form”, which
is an annex and an integral part of this General Credit
Agreement, accurately and completely and to submit
it to the Bank, and that he/she understands that if
the information declared in the form is incorrect,
he/she may be subject to sanctions pursuant to the
local legislation provisions in Turkey or the local
legislation provisions of the United States of America
or the countries party to the Automatic Information
Exchange, and that in the event of any change in the
information declared in the form, he/she shall notify
the Bank of such change within 30 (thirty) days at the
latest.

13.8 Additional Credit Conditions

ThePartieshaveagreedthattheloansto be used within
the scope of the Agreement may be used within the
scope of the terms and conditions specified above,
and may also be subject to additional conditions to
be determined by mutual agreement.

13.9 Obligations Underthe Personal DataProtection
Law No. 6698

13.9.1 The Bank processes the personal data it has
obtained before or after the Agreement negotiations
for the purpose of establishing and performing this
Agreement in accordance with the Personal Data
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bicimde islemektedir. Bu kapsamda, kisisel verilerin
toplanmasi, islenmesi, paylasiimasi ve saklanmasi
faaliyetlerine iliskin detayh bilgiye https://www.
misyon.com/ adresinde yer alan Kisisel Verilerin
Korunmasi sekmesinden ulasabilirsiniz.

13.9.2 Taraflar, isbu S6zlesme ya da ekleri kapsaminda
kendisine iletilen veya herhangi bir sekilde edindigi,
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu
("KVKK") uyarinca kisisel veri olarak kabul edilen
verilere iliskin olarak birbirlerinden aldiklari, birbirleri
ile paylastiklan ve/veya birbirleri icin topladiklar
kisisel verilerin islenmesine iliskin tim faaliyetlerinin
her zaman yururlikte bulunan Kisisel Verilerin
Korunmasi Kanunu ve ikincil mevzuati ile Kisisel
Verileri Koruma Kurulu Kararlari’'na uygun olacagini
kabul, beyan ve taahhut eder

13.9.3 Taraflar birbirlerinden aldiklari, birbirleri ile
paylastiklari ve isledikleri kisisel verilerle ilgili olarak;

a)Yerine getirilmesi zorunlu olan aydinlatma
yukUmluliklerini ifa etmeyi, calisanlara ve diger ilgili
kisilere karsi gerekli bilgilendirmeyi yapmayi, kisisel
verilerin guvenligi icin her turlu teknik ve idari tedbiri
almayi,

b)isbu Sézlesme’nin konusu ve amaciyla sinirh sekilde
islemeyi,

c)Kisisel verilerin hukuka aykiri olarak islenmesini ve
kisisel veriler hukuka aykiri olarak erisilmesini 6nlemek
ve Kisisel Veri'lerin muhafazasini saglamak amaciyla
uygun guvenlik dizeyini temin etmeye yonelik gerekli
tim teknik ve idari tedbirler aldigini ve alacagini,

d) Kisiselverilerleilgilikendilerineyéneltilenve diger
Taraf’idailgilendiren her tirlu hukuki ihtilaf, zarar veya
tazminat talebi hakkinda diger Taraf’i gecikmeksizin
haberdar etmeyi, isbirligi icinde meseleyi ele almayi,
konuyla ilgili tim bilgi ve belgeleri derhal karsi tarafa
iletmeyi, mevzuatta belirtilen hukuken zorunlu olan
ve tek basina veri sorumlusu olarak hareket ettigi
haller disinda karsi tarafin onay1 olmaksizin konuyla
ilgili herhangi bir islem yapmamayi, uyum saglamak
adina her tarla yakiamlualtklerini yerine getirmeyi,

MSY-000135

Protection Law No. 6698 (“LPPD"). In this context,
you can access detailed information on the collection,
processing, sharing and storage of personal data
from the Personal Data Protection tab at https://www.

misyon.com/

13.9.2 The Parties accept, declare and undertake
that all their activities regarding the processing of
personal data they receive from each other, share with
each other and/or collect for each other, regarding
the data transmitted to them or obtained in any way
within the scope of this Agreement or its annexes,
which are considered as personal data in accordance
with the Law on the Protection of Personal Data No.
6698 (“LPPD"), shall always be in accordance with
the Law on the Protection of Personal Data in force
and its secondary legislation and the Decisions of the
Personal Data Protection Board.

13.9.3 Regarding the personal data that the parties
receive from each other, share with each other and
process;

a) To fulfill the mandatory disclosure obligations, to
provide the necessary information to employees and
other relevant persons, to take all kinds of technical
and administrative measures for the security of
personal data,

b) To process in a manner limited to the subject and
purpose of this Agreement,

c) To prevent the unlawful processing of personal data
and unlawful access to personal data and to ensure
the protection of Personal Data, to take and shall take
all necessary technical and administrative measures
to ensure the appropriate level of security,

d) To inform the other Party without delay about
any legal dispute, damage or compensation claim
directed to them regarding personal data and which
also concerns the other Party, to handle the issue in
cooperation, to immediately forward all information
and documents related to the subject to the other
party, not to take any action regarding the subject
without the approval of the other party, except for
the cases where it is legally mandatory and acts as the
sole data controller as specified in the legislation, to
fulfill all its obligations in order to ensure compliance,
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e) Sozlesme kapsaminda islenen kisisel verilerin
hukukaaykiribirsekildeyokedilmesiveyakaybedilmesi
kisisel verinin yetkisiz ve/veya hukuka aykir bir
sekilde toplanmasi, kullanilmasi, kopyalanmasi,
degistirilmesi, ortadan kaldiriimasi, ifsa edilmesi veya
erisilmesi veya hukuka aykir islemesi halinde; isbu
durumdan haberdar oldugu takdirde diger Taraf’i
ivedi bir sekilde (veri ihlali yahut veri ihlali siphesi
hallerinde en gec 24 saat icinde) bilgilendirecegini
ve zararin azaltilmasi veya giderilmesi adina ve s6z
konusu isbirligi yaparak makul tiim adimlari atacagini,
gerekli bilgilendirmeleri yapacagini

f) Taraflar, kendilerine iletilen ve diger Taraf'i
ilgilendiren ilgili kisi basvurularini, taleplerini ve sair
her tarli uyusmazhd: derhal (en gec¢ 2 (iki) is guni
icerisinde) diger Taraf'a yazili olarak iletmeyi, bu
kapsamda diger Taraf'a gerekli tim bilgi, belge ve
destegi saglamayi, olmasi halinde diger Taraf’in talebi
Uzerine diger Taraf ile tam is birligi igerisinde hareket
etmeyi,

kabul, beyan ve taahhut ederler.

13.9.4Taraflar’'dan  birinin isbu sézlesme ya da
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu ve
ilgili mevzuat tahtindaki yukumluliklerine aykiri
davranmasi dolayisiyla ihlale neden olan taraf,
diger Taraf'in bu nedenle ugrayacagi dogrudan
veya dolayh zararlan, karsilasacagi hukuki, idari ve
cezai yaptinmlar ile 6demek zorunda kalabilecegi
tazminatlani kusuru oraninda tazmin eder. Bu
cercevede taraflardan biri karsi tarafa dogrudan veya
dolayl olarak isbu maddede sayilan yukiamlultklerini
ihlal etmesi nedeniyle herhangi bir zarar verdiginde
ilgili taraf, karsi tarafin talebi tzerine ilgili karara veya
talimata istinaden zararin gecikmeksizin bu zarari
gidermekle yukimludur

14. S6zlesmede Degisiklik Yapilmasi

Sozlesme, Taraflarin éneri ve kabulii ile degistirilebilir.
Sézlesme'nin  tabi oldugu Mevzuatta degisiklik
yapilmasi halinde Banka degisikligi Musteriye bildirir.
Banka tarafindan yapilan degisiklik bildirimi Banka'nin
sozlesme degisiklik 6nerisi niteligindedir. Musteri'nin
Sozlesme kapsaminda yeni Kredi kullanmasi ve
mevcut Kredileri kapatmadan borg iliskisine devam
etmesi s6zlesme degisikligi onerisinin kabul etmesi
niteligindedir.
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e) To unlawful destruction or loss of personal data
processed within the scope of the Agreement,
unauthorized and/or unlawful collection of personal
data, in case of use, copying, modification, removal,
disclosure or access or unlawful processing; if it
becomes aware of this situation, it shall promptly
inform the other Party (in case of data breach or
suspected data breach, within 24 hours at the latest)
and shall take all reasonable steps to reduce or
eliminate the damage and to provide the necessary
information by cooperating in this regard.

f) T The Parties accept, declare and undertake to
immediately (within 2 (two) business days at the
latest) forward to the other Party in writing any
relevant person applications, demands and any other
disputes that are conveyed to them and that concern
the other Party, to provide all necessary information,
documents and support to the other Party within this
scope, and to act in full cooperation with the other
Party upon the request of the other Party, if any.

13.9.4 The party that causes a breach due to the non-
compliance of one of the parties with its obligations
under this agreement or the Personal Data Protection
Law No. 6698 and the relevant legislation shall
compensate the other party for the direct or indirect
damages it may suffer for this reason, the legal,
administrative and penal sanctions it may face and
the compensations it may have to pay, in proportion
to its fault. Within this framework, if one of the parties
causes any damage to the other party directly or
indirectly due to the violation of its obligations
listed in this article, the relevant party is obliged to
compensate for this damage without delay upon the
request of the other party and in accordance with the
relevant decision or instruction.

14. Amendment of the Agreement

The Agreement may be amended upon the proposal
and acceptance of the Parties. In the event ofa change
in the legislation to which the Agreement is subject,
the Bank shall notify the Customer of the change.
The amendment notification made by the Bank shall
constitute the Bank'’s proposal for amendment of the
Agreement. The Customer’s use of new Credit under
the Agreement and the continuation of the debt
relationship without closing the existing Credits shall
constitute acceptance of the proposed amendment
of the Agreement.
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Musteri’den yeni bir genel Kredi s6zlesmesi alinmasi
halinde, yeni genel Kredi soézlesmesi mevcut acik
limitleri de kapsayacak limitte dulzenlenmisse,
Soézlesme icindeki kefalet sézlesmeleri sakli kalmak
kaydiyla yeni genel Kredi sézlesmesi gegerli olur.
Kapsamiyorsa eski ve yeni genel Kredi s6zlesmeleri
gecerliligini korur ve bir batin olusturur.

15. Rehin So6zlesmesi ile Bankanin Takas, Mahsup
ve Hapis Hakki

Mdsteri’'nin Banka nezdinde dogmus ve dogacak
alacaklar, Banka nezdindeki her tirli paralan ve
menkul kiymetleri, Banka'nin isbu Sézlesme tahtinda
dogmus ya da dogacak her ne sekil ve mahiyette
olursa olsun mevcut ve dogacak butin borglarini
karsilayacak miktari kadar Bankaya bu madde ile
rehinlidir. Mdusteri, Banka’nin Kredi alacaklarini
bunlarla takas/mahsuba vyetkili oldugunu, heniz
muaccel olmamis Kredi borglarinin teminati olarak
Mdusteri'nin alacaklarini Banka’nin teminat amaci
ile blokeye alabilecegini kabul eder. Madsteri,
Banka'dan kullandigi/kullanacagi Kredilerden ve
Banka aracihgiyla yaptigi bankacilik islemlerinden
dogmus/dogacak borclarinin temini icin Masteri'nin
Banka’da bulunan varliklari, hak ve alacaklari Gzerinde
Banka’nin hapis, rehin, takas, mahsup ve virman
yetkisi oldugunu kabul eder. Musteri, isbu S6zlesme
tahtinda kullandirdigi Kredilerin geri édemelerinin
yapilmasi igin, ayrica bir talimat vermesine ve
hesaplarin Kredi ile ayni para cinsinden agiimis
olmasina gerek olmaksizin, Banka'yi kendisine ait bu
hesaplar kullanmak konusunda yetkilendirir. Banka,
Musterinin diger bankalardaki alacaklarini da Kredi
Belgeleri tahtindaki risklerinin teminati olarak rehin
alabilir.
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In the event that a new general Credit agreement is
concluded by the Customer, if the new general Credit
agreementisissued with alimitthat covers the existing
open limits, the new general Credit agreement
shall be valid without prejudice to the suretyship
agreements within the Agreement. Otherwise, the
old and new general Credit agreements shall remain
valid and form a whole.

15. Pledge Agreement and the Bank’s Right of
Settlement, Set-off and Lien

The Customer's receivables arising and to be arisen
before the Bank, all kinds of moneys and securities
of the Customer at the Bank are pledged to the Bank
by this Article in an amount sufficient to cover all
existing and future debts of the Bank arising or to be
arisen under this Agreement in any form and nature
whatsoever. The Customer agrees that the Bank is
authorized to exchange/set-off the Bank’s Credit
receivables with them and that the Bank may block
the Customer’s receivables for collateral purposes
as a guarantee for the outstanding Credit debts. The
Customer agrees that the Bank shall have the authority
of imprisonment, pledge, clearing, offsetting and
transfer over the assets, rights and receivables of the
Customer in the Bank for the purpose of securing the
debts arising/to arise from the Credits used/to be
used by the Customer from the Bank and the banking
transactions made through the Bank. The Customer
acknowledges that the Bank has the authority of
imprisonment, pledge, clearing, offsetting and
transfer over the assets, rights and receivables of the
Customer in the Bank for the purpose of securing
the debts arising/to arise from the Credits used/to
be used from the Bank and the banking transactions
made through the Bank. The Customer authorizes the
Bank to use its own accounts for the repayment of the
Credits extended under this Agreement, without the
need for the Customer to give a separate instruction
and without the need for the accounts to be opened
in the same currency as the Credit. The Bank may also
pledge the Customer’s receivables in other banks as
collateral for the risks under the Credit Documents.
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Mdsterinin Bankada bulunan ve ileride bulunabilecek
olan tim alacak, nakit ve tahvillerle, senet ve
konsimentolar ve tahsile verilen cekler ve sair tim
kiymetli evrak Ulzerinde veya Kredi hesaplarinda
bankanin virman, takas, rehin ve hapis hakki vardir.
Banka, emanet veya serbest depo seklinde verdigi
emtia ve bunlar temsil eden belgeler, ortaklik
paylari, tahviller ve kuponlari Gizerinde hapis hakki
kullanarak bunlarin bedellerini Misterinin borclarina
mahsup etme yetkisine sahiptir. Banka musteri lehine
gelmis veya gelecek EFT/Swift, havale v.s. sekilde
transfer olan paralar lzerinde de hapis ve rehin
hakkina sahiptir. Banka, uzerinde rehin veya hapis
hakki bulunan her turli alacak ve degerleri muaccel
veya mueccel bir alacagi bloke bir hesaba alabilir.
Bu sézlesme kapsaminda verilen ve/veya verilecek
olan teminatlarla ilgili olarak elde edilen her turla
haklar ve alacaklar, akreditif konusu mallar, bankanin
yurtici, yurtdisi subelerinden herhangi birinin mevcut
ve ileride dogabilecek vadesi gelmis veya gelmemis
butin alacaklarinin da teminatini olusturur. Bankaya
rehinli bulunan alacaklar bankanin muvafakati
olmaksizin tclncu kisilere temlik edilemez.

16. Hesap Ozeti

Banka, kendi takdirinde olmak kaydiyla, S6zlesme
geregi actigl hesap ile ilgili olarak Mdusteri’'nin bu
Soézlesme'de belirtilen adresine lger aylik dénemleri
takip eden ayin ilk 15 gun icinde hesap durumunu
gosteren hesap Ozetlerini noter kanaliyla veya
Mevzuatinizinverdigidigeralternatifdagitim kanallari
ile Musteri'ye gonderebilir. S6z konusu tarihlerde
Mdisteri hesap Ozetini almaz ise, bu maddede
belirtilen tarihleri takip eden 15 gilin igerisinde
Banka'ya noter araciigiyla bildirimde bulunmak
zorundadir. Musteri, hesap 6zetini aldiktan sonra 1
ay icerisinde itiraz etmez ise, hesap 6zeti Icra Iflas
Kanunu kapsaminda kesin belgelerden sayilacaktir.
Itiraz suresi icerisinde Musteri hesap Ozetine itiraz
etmez ise gercege aykiriligini ancak Banka'ya 6deme
yaptiktan sonra dava edebilir. Hesap 6zeti génderim
masrafina Musteri katlanir.
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The Bank has the right of transfer, exchange, pledge
and imprisonment on all receivables, cash and bonds,
bills of exchange, bills of lading and bills of lading,
checks given for collection and all other negotiable
instruments or on the Credit accounts of the
Customer. The Bank is authorized to set off the value
of the commodities and the documents representing
these commodities, partnership shares, bonds and
coupons given in the form of deposit or free deposit
against the Customer’s debts by using the right of
imprisonment. The Bank also has the right of lien and
pledge on the money transferred in the form of EFT/
Swift, money order, etc. in favor of the customer. The
Bank may take all kinds of receivables and values on
which there is aright of pledge orimprisonmentintoa
blocked account foran outstanding or due receivable.
All kinds of rights and receivables obtained in relation
to the guarantees given and/or to be given within
the scope of this agreement, the goods subject to
letter of credit, constitute the collateral of all existing
and future receivables of any of the domestic or
foreign branches of the Bank, whether due or not.
Receivables pledged to the Bank cannot be assigned
to third parties without the consent of the Bank.

16. Account Statement

The Bank may, at its sole discretion, send statements
of account showing the account status to the
Customer’s address specified in this Agreement
within the first 15 days of the month following the
quarterly periods to the Customer’s address specified
in this Agreement in relation to the account opened
pursuant to the Agreement via notary public or other
alternative distribution channels permitted by the
Legislation. If the Customer does not receive the
statement of account on the said dates, the Customer
is obliged to notify the Bank via notary public within
15 days following the dates specified in this article.
If the Customer does not object to the statement of
account within 1 month after receiving the statement
of account, the statement of account shall be deemed
to be a final document within the scope of the
Execution and Bankruptcy Law. If the Customer does
not object to the statement of account within the
objection period, the Customer may sue the Bank for
untruthfulness only after making payment to the Bank.
The Customer bears the cost of sending the statement
of account.
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17. Tebligat Adresi, Bildirim ve ilan Usulleri

Yikuamluler, Banka tarafindan tebligatin yapilabilmesi
ve Sézlesme'nin ifasi amaciyla yapilacak olan butiin
ihbarlar, talepler ve diger yazismalarigin Yuktumlulerin
asagida yazili adresleri, kanuni ikametgahlarn kabul
edilecektir ve bu adreslere yapilacak tebligatlar
kendilerine yapilmis sayilacaktir. Sézlesme’nin imza
tarihinden sonra, Yukimlilerden herhangi birisinin
kanuni ikametgahinin degismesi halinde, yeni
adreslerini degisikligin meydana gelmesini miteakip
vukua gelmesini izleyen 5 gln icinde Banka'ya
yazil olarak noter araciligi ile veya elektronik/
mobil imza kullanilarak KEP ile veya iadeli taahhtlu
mektupla bildirmekle ve Banka tarafindan ilave belge
talep edilmesi durumunda bunlari temin etmekle
yukUmlidurler. Banka, kendisine isbu madde
dizenlemelerine uygun olarak bildirim yapilmadigi
stirece, bu Sézlesme’de belirtilen veya génderimtarihi
itibari ile MERNIS’e kayith olan glincel son adresine
gonderim yapacak olup; Yukumliler bu sekilde
yapilacak her tirli tebligatin bu adrese ulastigi tarihte
kendisine teblig edilmis sayilacagini kabul, beyan ve
taahhut ederler. Yikumlilerin Banka'ya bildirdigi KEP
adresinin olmasi durumunda KEP adresine yapilacak
olan tebligat da gecerli olacaktir.

Yurtdisinda yerlesik olanlar Yuakumluler, Tirkiye
Cumbhuriyeti sinirlan  igcinde bir tebligat adresi
gostermekle yikimll olup; bu durumda bu adrese
yapilacak tebligatlarin gegerli olacagini ve hukuki
sonu¢ doguracagini kabul ederler.

Bu Soézlesme’de yer alan bildirim veya ilana yoénelik
diizenlemeler ile Banka’'nin mektup, hesap Ozeti,
elektronik posta, SMS (kisa mesaj), internet sitesinde
ilan, telefon, faks ve benzer yontemlerle veya basin,
yayin, sosyal medyave sair mecralarda duyuruyapmak
suretiyle Musteri’ye bilgi vermesi ifade edilmektedir.

18. Delil S6zlesmesi

Hukuk Muhakemeleri Kanunun 193. Maddesi
geregince; Yukumlller ve Banka arasinda olusan
her tirli anlasmazliklarda Banka’nin defter kayit ve
belgeleri, mikrofilm, mikrofis, bilgisayar, bilgi islem
ve telefon kayitlari, Banka’'nin yetkilileri ile Misterinin
kendisi veya yetkilileri ile gergeklestirilen gorismeler
tahtinda Banka tarafindan tutulan yazih kayitlar,
Musteri'nin Banka'ya bildirdigi faks numarasindan,
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17.Notification Address, Notification and

Announcement Procedures

For all notices, requests and other correspondence to
be made by the Bank for the purpose of notification
and performance of the Agreement, the addresses
of the Obligors written below shall be deemed to
be the legal resident addresses of the Obligors and
notifications to be made to these addresses shall
be deemed to have been made to them. If the legal
resident address of any of the Obligors changes
after the date of signature of the Agreement, they
are obliged to notify the Bank in writing via notary
public or by using electronic/mobile signature via
KEP or by registered letter with return receipt within
5 days following the occurrence of the change and
to provide additional documents if requested by the
Bank. Unless the Bank is notified in accordance with
the provisions of this article, the Bank shall send to the
last up-to-date address specified in this Agreement
or registered in MERNIS as of the date of dispatch;
The Obligors accept, declare and undertake that any
notification to be made in this way shall be deemed to
have been notified to them on the date it reaches this
address. If the Obligors have a KEP address notified
to the Bank, the notification to be made to the KEP
address shall also be valid.

The Obligors residing abroad are obliged to show
a notification address within the borders of the
Republic of Turkey; in this case, they accept that the
notifications to be made to this address shall be valid
and shall have legal consequences.

The  provisions regarding notification  or
announcement in this Agreement refer to the Bank
informing the Customer by letter, account statement,
e-mail, SMS (short message), announcement on the
website, telephone, fax and similar methods or by
making announcements in the press, publications,
social media and other media.

18. Evidence Agreement

the Parties agree that the Bank’s books, records and
documents, microfilm, microfiche, computer, data
processing and telephone records, written records
kept by the Bank on the basis of conversations
between the Bank’s officials and the Customer or the
Customer’s officials, audio and video records and
related computer records, microfilm and microfiche,
transaction logs and similar records kept by the
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e-posta adresinden, KEP adresinden, telefon
numaralarindan goéndermis oldugu iletiler hakkinda
Banka bilgisayarindan ulasilan hali dahil Banka
tarafindan tutulmus olan ses ve goriintu kayitlarinin ve
buna dair bilgisayar kayitlarinin, mikrofilm ve mikro
fisler, islem loglarn ile benzeri kayitlarin baglayici
ve kesin delil olacagi ve bunun bir delil s6zlesmesi
niteliginde oldugunu Taraflar kabul ederler.

19. Uygulanacak Hukuk ve Uyusmazliklarin C6ziim
Yeri

Isbu Sézlesme ve Sézlesme’'nin yorumu Turk hukukuna
tabidir.

isbu Sézlesmeden kaynaklanan her tirli istanbul
Adliyesi (Istanbul Adalet Saray)) Mahkeme ve Icra
Daireleri yetkilidir. Su kadar ki, bu Sézlesme’'den
dogabilecek uyusmazliklarin ¢éziminde Istanbul
Merkez mahkemelerinin ve icra dairelerinin yetkili
kihnmasi genel yetkili mahkemelerin yetkisini bertaraf
etmemekte olup; Banka tarafindan Musteri'nin
ikametgahinin bulundugu yerde veya Mdsteri'ye
ait mal ve degerlerin bulundugu mahkeme ve icra
dairelerine basvurulmasina engel olmaz.

20. Herhangi Bir Hiikmiin Gegersizligi

Herhangi bir zamanda ve herhangi bir sekilde, bu
Sozlesme'nin herhangi bir hiikmi, herhangi bir yasa
cercevesinde gecersiz, yasalara aykiri, icra edilemez
veya uygulanamaz hale gelirse, diger hikimlerin
gecerliligi, yasalara uygunlugu, icra edilebilirligi
ve uygulanabilirligi bu durumdan etkilenmez ve bu
hikimler oldugu gibi uygulanmaya devam ederler.

21.Feragat

Banka’'nin Kredi Belgelerindeki herhangi bir hakkini,
imkanini, imtiyazini ya da yetkisini kullanmamasi
veya kullanmakta gecikmesi, bunlardan vazgectigi
anlamina gelmez veya herhangi bir hakkin, imkanin,
imtiyazin veya yetkinin bir kisminin kullaniimis olmasi,
diger bir hakkin, imtiyazin, imkanin veya yetkinin
kullanilmasina engel teskil etmez.

22.Gizlilik

Banka, basta Bankacilik Kanunu'nun 73. Maddesi
olmak uzere ilgili Mevzuat duzenlemeleri tahtinda
musteri sirlarini saklamak ve ucltncu Kisi'lere ifsa
etmemekle yakumludur.
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Bank, including the version accessed from the Bank's
computer about the messages sent by the Customer
from the fax number, e-mail address, KEP address,
telephone numbers notified to the Bank shall be
binding and conclusive evidenceinall disputes arising
between the Obligors and the Bank and that this is
in the nature of an Evidence Agreement Pursuant to
Article 193 of the Code of Civil Procedure,

19. Applicable Law and Dispute Resolution

This Agreement and its interpretation shall be
governed by Turkish law.

Istanbul Courts and Execution Offices shall be
competent for all disputes arising out of this
Agreement. Provided that, the authorization of the
Istanbul Central Courts and Execution Offices for the
settlement of disputes arising out of this Agreement
does not exclude the jurisdiction of the courts of
general jurisdiction and shall not prevent the Bank
from applying to the courts and execution offices
where the Customer’s domicile is located or where
the property and assets belonging to the Customer
are located.

20. The Invalidity of a Provision

In case any provision of this Agreement shall at any
time and in any manner whatsoever become invalid,
illegal, unenforceable orunenforceable underanylaw,
the validity, legality, enforcement and enforceability
of the other provisions shall not be affected thereby
and such provisions shall continue to apply as they
are.

21. Waiver

The Bank's failure or delay in exercising any right,
facility, privilege or authority under the Credit
Documents shall not constitute a waiver thereof, nor
shall the exercise of any part of any right, facility,
privilege or authority preclude the exercise of any
other right, privilege, facility or authority.

22. Confidentiality

The Bank is obliged to keep customer secrets and not
to disclose them to third parties in accordance with
the provisions of the relevant legislation, particularly
Article 73 of the Banking Law.
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Musteri, Sozlesme tahtinda Banka'nin verdigi
hizmetler nedeniyle Banka'nin bilgi sahibi oldugu
Musteri'ye ait bilgi ve belgeleri (Mevzuat tahtinda
Musteri Sirrt olarak tanimlanmis olan bilgileri ve
belgeleri), Banka’'nin ilgili Mevzuatin belirledigi sart
ve kosullar saglayarak (a) Misteri'nin talep ettigi
uriin/ hizmetin lcinci kisilerle gerceklestirilen veya
gerceklestirilecek is birlikleri sonucu saglanacak
olmasi halinde is birliginin karsi tarafi, hizmet ve/veya
danismanlik aldigi Kisi’ler; (b) diger banka ve finansal
kuruluslar; (c) Banka’nin dogrudan hissedarlarn ve
Banka'nin dahil oldugu grup sirketleri ve istirakleriyle;
(d) Banka'nin uymak zorunda oldugu ulusal ve
uluslararasi mevzuat ile taraf oldugu ulusal veya
uluslararasi sézlesme hikimlerinin zorunlu kilmasi
ya da Banka dogrudan taraf olmasa bile mevzuat ve
sbézlesmelere uymanin Banka ve / veya dogrudan ve
dolayli hissedarlari agisindan gerekli olmasi halinde,
ulusal ya da uluslararasi kurum veya kuruluslarla
paylasilmasina muvafakat eder ve bu madde tahtinda
paylasilacak olan bilgilerin, Banka'nin sir saklama
yukimluligunin ihlali olmadigini kabul eder.

23.Ek Kosullar

isbu Sézlesme kapsaminda kullandirilacak Krediler,
yukarida belirtilen sart ve esaslar dahilinde
kullandirilabilecegi gibi, bunlara ilave olarak Banka
ve Musteri arasinda mutabik kalinan ilave sartlara da
tabi olabilecektir.

isbu soézlesme iki dilde diizenlenmis olup, iki
versiyon da esit hukuki statiidedir. Turkge ve Ingilizce
versiyonlar arasinda herhangi bir farklilik durumunda
Turkge versiyon 6ncelikli olarak degerlendirilecektir.

24 Yururlik

Taraflar, 24 madde ve 99 sayfadan ibaret isbu
Genel Kredi Sézlesmesi'nin tamamini okuduklarini,
her sayfayl ayrni ayri imzaya gerek olmadigini, tim
Soézlesme Genel Hikimler'nin kendileri hakkinda
gecerli olacagini kabul ve beyan ederler.

isbu Genel Kredi Sézlesmesi 2 (iki) niisha olarak
diizenlenmis olup bir nishasi Musteri’ye verilmistir.
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The Customer shall provide the information and
documents belonging to the Customer (information
and documents defined as Customer Secrets under
the Legislation) that the Bank has knowledge of
due to the services provided by the Bank under the
Agreement, the terms and conditions determined
by the relevant Legislation and agrees that the
information to be shared under this article shall not
be a breach of the Bank's confidentiality obligation;
(a) ifthe product / service requested by the Customer
shall be provided as a result of cooperation with third
parties, the counterparty of the cooperation, (b)
with other banks and financial institutions, (c) with
the Bank’s shareholders and the group companies
and subsidiaries of the Bank, (d) with national and
international legislation that the Bank is obliged
to comply with and with the provisions of national
or international agreements to which the Bank is a
party, or even if the Bank is not a direct party, if it is
necessary for the Bank and/or its direct and indirect
shareholders to comply with the legislation and
agreements, national or international institutions or
organizations.

23. Supplementary Terms

The Credits to be extended under this Agreement
may be extended in accordance with the terms and
conditions set forth above and may also be subject to
additional terms and conditions agreed between the
Bank and the Customer.

This Agreement is drafted in two languages, having
equal legal force. In cases of any discrepancies in the
Turkish and English texts, the Turkish text shall prevail.

24. Execution

The Parties hereby acknowledge and declare that they
have read this General Credit Agreement consisting of
24 articles and 99 pages, that there is no need to sign
each page separately, and that all General Provisions
of the Agreement shall apply to them.

This General Credit Agreement has been drawn up
in 2 (two) copies and one copy has been given to the
Customer.
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EK-1:Genel Kredi Sézlesmesi Ozel Sartlar ANNEX-1: General Credit Agreement Special Terms
(Imzalanacaksa) (If applicable)

EK-2:Kar  Beyani ile  Satim  (Murabaha) ANNEX-2: Murabaha Agreement (If applicable)
Sézlesmesi(lmzalanacaksa)

ANNEX-3: Financial Leasing Agreement (If
EK-3: Finansal Kiralama Sézlesmesi (imzalanacaksa)  applicable)

MUSTERI/CUSTOMER

Tarih/ Date:

Adi, Soyadi/ Name and Surname:

Unvani/ Title:

Adresi/ Address:

E-Posta Adresi/ E-Mail Address:

Faks/ Fax

imza/ Signature:

Misyon Yatirnm Bankasi A.S.
Tarih/Date:

imza/Signature:

4 N
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